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KuiBchbkuil HaIllOHABHUM JIIHTBICTUYHHUMN YHIBEPCUTET
Kadenpa Teopii 1 npakTUKU NepekIialy 3 aHIIiHCbKOT MOBU

3ABJAAHHA
Ha KBaJidikaniiHy po0oTy MaricTpa 3 nepexkjajg03HaBCTBA

cryaenTku 1l kypecy Mlla 05-21 rpynu ¢akyabTeTy repMancbkoi ¢inoiorii i nepexiaany

Tpy6inoi Bikropii CepriiBHu

(TIIB crynenTa)

cunemianbHocTi 035 Pinonoris, cnemiaizamii 035.041 'epMmaHcbKi MOBHU 1 JiiTepaTypy (IEepeKIal
BKJIOYHO), TiepIIa — aHrjiiiicbka, OCBiTHbO-mpodeciiinoi nporpamu [lepekiaso3HABCTBO:
npodeciiiHO-Opi€HTOBaHMI ITepeKIa T (aHMIiCbKa MOBA 1 Ipyra iIHO3EMHA MOBA)
Tema po6oTu JIiHTBOCTHIIICTHYHI 3200 CTBOPEHHS KOMIYHOTO Y onoBitanusx O. ['eHpi sk
00’ €KT IePEKIaJabKOr0 BIATBOPEHHS YKPAIHCEKOI0 MOBOIO
HayxkoBuii kepiBHUK KaHaunaT QiIogoriyHuX HaYK, JgoeHT MenemkeBud Jlapuca MukosaiBHa
JlaTa Bugayi 3aBaaHHS “10” BepecHsa 2021 p.

I'padix BuKoHaHHS KBaTidikamiitHOT poOOTH MaricTpa 3 IepeKIaJI03HaBCTBA

Ne HaiimenyBaHHs 9acTUH I'padix leumcn'
n/n 1 TIaH KBaJigikamiiHoi podoTn BUKOHAHHS ¢Ty/cHTa 1
KepiBHUKA
1. | Anani3 HayKOBHX MEpLIOMXKEpe 1 cKiaaanHs 6iomiorpadii KosTenp
2021 p.
2. | Hanucanus TeopeTnuHoi YacTHHU KBamidikaliHOT poOoTH Jlucronan
(po3min 1) 2021 p.
3. | Hobip MmoBHOr0 MaTepiany Tekcty i ckiananns dogatky (100 I'pynenn
AHTT1ICPKOMOBHUX PEUEHb Ta iX MMepeKIIa) 2021 p.
4. | AHaii3 MOBHOTO MaTepiaiy TEKCTY, SIKHH JTOCITIJKY€EThCS, 1 BeneseHs
HaIMCAHHS aHANITUYHOI YaCTUHH KBali(ikaIiiftHoi podoTu 5 (I))ZZ
(po3min 2) p-
5. | [IpoBencuus TMePeKIIa/albKOro aHaJTi3y JOCIIKYBaHOTO Tpasets
MOBHOT'0 SIBUII[A | HATUCAHHS NPAKTHYHOT YaCTHHH 2022 p.
kBastiikariiHoi podoTu (po3in 3)
6. Hamucanns BeTyIy 1 BACHOBKIB JTOCTIIPKEHHS, TOTaHHS Benecers
3aBepIleHO] KBaTi(iKaiitHOT poOOTH HAYKOBOMY KEPIBHUKY IS 2822 b
MONIePETHHOT0 MEPETIIs Ty
7. | [omepenniii 3axucT KBasiikaiitHOT poOOTH 1 IOJaHHS 05 KOBTHS
3aBepeHo] KBastidikaniiiHoi poOOTH Ha Kadeapy 2022 p.
8. | Odopminenns nokymenrarii (BiATyKH) 1 MiATOTOBKA MPe3eHTAIlii ’KoBTenn
710 3aXUCTY KBaJti(ikawiitHoi poOoTH 2022 p.
9. | 3axwucr kBamidikamniiHoi podOTH MaricTpa 3 NepeKiIa o3HaBCTBA I'pynens
2022 p.
HaykoBuii KepiBHUK (miamnuc)

CryaeHr (mimuc)




BIII'YK HAYKOBOTI'O KEPIBHHKA
HA KBAJII®IKALOIMHY POBOTY MAT'ICTPA 3 IEPEKJIAZTIO3HABCTBA

crynentku 11 kypey rpynu MIla 05-21 gakyabTeTy repMaHcbKoi (is1oJiorii i mepexkiany

cneuiagpHocti 035 @imonorisa, cmemiagizamii  035.041 T'epmanceki MOBHM 1 Jiteparypd (mepekiag

BKJIIOYHO), , TIepllla — aHrJiHChKa, 0CBiTHLO-pogeciiinoi mporpamu [lepekiano3HaBcTBO: MpodeciiHo-
OpleHTOBaHU nepeknaj (aHraiicbka MOBa 1 Jipyra iHo3eMHa MOBa)

Tpy6inoi Bikropii CepriiBun

(ITIb crynenTa)
3a Temor0 JIIHTBOCTHIIICTUYHI 3ac00U CTBOpEHHS KOMIYHOIO v onoBimanasax O. ['eHpi sk 00’ ekT

OCpCKIaJalbKOro BiIITBODGHHSI VKDa'l‘HCBKOIO MOBOIO

BinmosigHicTs kBamidikamniiiHoi pob0TH HOPMaTHUBHUM BUMOTaM
(HeoOximHe mo3HauuTu V abo +)

1. HasBHICTh OCHOBHHX CTPYKTYpPHHX yci KOMIIOHEHTH IIPUCYTHI ,
KOMITIOHEHTIB OJIMH KOMIIOHCHT BiJICYTHIM
JICK1JIbKa KOMIIOHEHTIB BiZICYTHI
2. BignosigHicTh 0hOpMIICHHS, MOCHIAHD 1 [IOBHA BiANOBIAHICTH

CIHMCKY BUKOPHCTaHUX JIXKepell
HOPMaTHBHHM BUMOTaM

HE3Ha4HI MIOMWJIKH B 0(OpPMIICHHI
0 OpMJICHHS HEIIPABHUJIbHE

3. BianosigHicTh M0OYI0BU BCTYILY
HOPMaTHBHHM BUMOTaM

[I0BHA BiAMNOBIIHICTH
BIJANIOBIIHICTH HEMIOBHA
HE BIAIOBiga€ BUMOTram

4. BimmoBiHICTh OIVIy HAYKOBOI JIiTepaTypH

[I0BHA BIANOBIIHICTH

HOpMAaTHUBHUM BUMOTaM Bi/ITIOBIHICTh HEMTOBHA
HE BIAIOBiga€ BUMOTram
5. BigmoBigHiCcTh aHAIITUYHOT YaCTHHA IIOBHA BIJOBIAHICTE

JIOCITIIKEHHS 3asBJIEHIN METI Ta 3aBIaHHIM

BIJITOBITHICTH HEMIOBHA
HE BiAIOBizae BUMoOraM

6. BinmoBigHICT MPaKTUYHOT YaCTHHU
JIOCITIJPKEHHS] HOPMATUBHAM BHMOT'aM

IIOBHA BIJIOBIAHICTE
BIJITOBITHICTH HEMTOBHA
HE BIJIOBiZa€e BUMOTram

7. BimroBiHICTS BUCHOBKIB pe3yJibTaTaM
TEOPETUYHOI Ta IPAKTUYHOI CKIIAJOBUX
JIOCITIDKEHHST

IMOBHA BIAMOBIAHICTE
BIJIIOBIIHICTH HEMIOBHA
HE BIJIOBiZa€e BUMOTram

Ocolucra 1ymMKka KepiBHHKA

Ksauidikaniiina po6ora Tpy6inoi Bikropii CepriiBHu

(TIIB crynenTa)
PeKOMEHI0BaHA /10 3aXHCTY

(mignuc kepiBHHUKA)

Moxke 0yTH (He Moxke OyTH)

(ITIb xepiBHMKA)

2022 poky



PEIEH3IA HA KBAJI®IKAIIMHY POBOTY MAT'ICTPA
3 IIEPEKJIA/IO3HABCTBA

cryaentku |l kypey rpynu Mlla 05-21 ¢pakyabTeTy repMmancbkoi isosiorii i mepexaany
cneniaabHocTi 035 ®inonoris, cmeniamizanii 035.041 'epmaHCbKI MOBHU 1 JIiTepaTypH (IEepeKiIaa
BKJIFOYHO), TIepIla — aHIIiichbka, OCBITHLO-Tpodeciiinoi mnporpamu Ilepekiiao3HABCTBO:
npoheciiino-OpiEHTOBAHUM MepeKIa (aHIIIMChKAa MOBA 1 Apyra iHO3eMHa MOBA)

Tpy6inoi Biktopii CepriiBHu

(ITIB crynenTa)

3a TeMOI0_JIiHrBOCTHIICTHYHI 3aCO0M CTBOPEHHS KOMIYHOro y onoBigaHHax O. I'eHpi Ik 00’€KT
IePEeKIaAalbKOr0 BIATBOPEHHS YKPAIHCEKOK MOBOIO

Oninka

Kpurepii B Gaax

1. | HasBHICTh OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYpU poOoTU — 3azanom 10 6anie
(yci xommoHenTu mpucyTtHi — 10, oAMH KOMIOHEHT BIACYTHIH — 5, AeKilbKa
KOMITIOHEHTIB BiacyTHi — 0)

2. | BignosiaHicTh oopMiIeHHS pOOOTH, MOCUIIAHB 1 CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JHKEpe
HOPMAaTHBHUM BHUMOT'aM JI0 KBaui(ikamiiiHoi po6otu — 3aeanom 10 6anie

(moBHa BiamoBigHicTh — 10, mooguHOKI orpixu y gopmaryBaHHi — 8, He3HAYH1
NOMWJIKH B 0pOpMIICHHI — 6, 3HaYHI MOMIIIKKA B odopMileHH] — 4, oopMIICHHS
NepeBaKHO He BiAmosigae sumoram — 0)

3. | BignoBimHicTh MOOYI0BH BCTYITy HOPMAaTHBHUM BUMOTaM — 3azaiom 10 banie
(moBHa BignoBiaHIcTh — 10, MOOJUHOKI OTPiXU CTUITICTUYHOTO XapakTepy — 8,
HECYTT€BI IOMWJIKH Y POPMYITIOBaHHAX — 6, CYTTEBI TOMUJIKH Y
(GopmynoBaHHIX — 4, HE BIAMOBIA€ BUMOraM 3a CTPYKTYpOIo i 3mictom — 0)

4. | BinnoBiaHICTh OTJIAAY HAYKOBOI JIITEpAaTypy HOPMAaTUBHUM BUMOTaM —
3acanom 10 6anie (noBHa BiAmoBigHICTh — 10, HECYTTEBI MOMIIIKH Y
bopmynoBaHHAX — 8, HEIOCTATHSI KUIbKICTh MPOAHAII30BaHUX 1HO3EMHUX
mxepen (MiH. 30%) — 6, BIACYTHIM KpUTHYHHIA aHAIi3 HAYKOBUX Mpab — 4, He
BI/INOBIZIa€ BUMOTaM 3a CTPYKTYpOIO i 3micToMm — 0)

5. | BigmoBigHIiCTh aHAIITAYHOI YACTUHU JOCIIDKEHHS 3asIBJIEHIN METI Ta
3aBJlaHHAM — 3azanom 10 éanie (noBHa BiANoBiAHICTE — 10, HeCcyTTEBI Orpixu
CTHJTICTHYHOTO XapaKkTepy — 8, HeCYTTEBI MOMUIIKH TPH aHaTi31 PaKTUIHOTO
Mmarepiany —6, CyTTeBi IOMUJIKY NPH aHali31 pakTuyHOro Marepiany — 4,
BIJICYTHICTb BJIaCHOTO aHaui3y pakTruHoro marepiany (100 pedyens) — 0)

6. | BimnmoBimHICTh MPaKTHYHOI YaCTHHU AOCIHIHKEHHS HOPMaTHUBHIM BUMOTaM —
3acanom 10 6anie (noBHa BignoBigHICTh — 10, HECYTTEBI OIPiXH CTHIIICTHYHOTO
XapakTepy — 8, HeCyTTEBI MOMIIIKA TIPU TIepekiIali GakTHIHOTO MaTepiany — 6,
CYTTEBI MOMMJIKY TIpU MepeKIIai i aHaiizi (pakTHUHOro Matepiany — 4,
BIZICYTHICTb TepeKIIaaIbkoro anamsy hakruanoro marepiany (100 peuens) — 0)

7. | BinnoBiHICTh BUCHOBKIB pe3y/ibTaTaM TEOPETHYHOI Ta MPAKTUYHOI CKIIAOBUX
TOCTiKeHHST — 3azanom 10 6anie (moBHA BimoBiHICTE — 10, HECyTTEBI OTpiXn
CTHJIICTUYHOTO XapakTepy — 8, HEMOBHE BUCBITICHHS PEe3y/IbTATIB JOCIIIKEHHS —
6, YacTKOBE BWCBITIICHHS pe3yJbTATiB JOCTDKEHHS — 4, He BIiAMNOBIIAE
pesyibraram nociimkeras — 0)

Ycboro Hadpano 0aJiB:

(ITIb peuen3enra) (miamnuc peneH3eHTa)
2 2 2022 p
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BCTYII

CTBOpeHHsI KOMIYHOTO €(eKTy 3aBXIu MpUBEPTANO 3arajlbHUN 1HTEpeEC
nepeKyiagaviB, ajke BiH JIOBOJI 4YacTO 3yCTpiyaeTbcs B OaraTbox JiTepaTypHUX
TBOpax. He MOXkHa Tako)K HE 3a3HAYUTH TE, [0 BUKOPUCTAHHS 3aCO0IB KOMIYHOIO
BUKJIMKae OaraTo TpYyIHONIIB mpu mnepekiaai. Came TOMy 3pocTae IHTEpec A0 iX
JOCITIJIKEHb B CyYaCHIH JIIHTBICTHIII.

[HTepec 10 HAayKOBOTrO PO3YMIHHS KOMIYHOTO 3apOJUBCS B JlajeKl aHTUYHI
yacu, Ta M€ H J0Cl HE Ma€ €IUHOIO0 BU3HAYEHHS HOHATTA KOMIYHOIO Ta €IUHOIL
OLIIHKHU TOTO, Kl caMe (paKTOPH BUKIIUKAIOTh MOABY KOMiYHOTO edekty. Ha chboromi
HAYKOBIII BUCYBAIOTh HOBI TEOPIi Ta PO3TISAIAI0Th KOMIYHE B HOBOMY CHPUMHSITTI.

3a oCTaHHI JEKUJIbKa JECATUIITh 0araTo BUCHHUX PO3TIISAAINA Pi3HI aCHEKTH
KOMIYHOTO Ta HOro BIATBOpPEHHS Yy mpoiieci nepexiany. Cepen HUX MOKHA BUIUTUTH
O.I Tepexa, O. I'onuapa, 1O. IBanosa, O.M. JIuntBapa, C.M. Boiittoka, T.B. Jlazepa,
O.A. lIymeiiko, P.C. Konecuuka, b.A. JI3emuoka.

Ksamigikariiiny poboty Mmaricrpa MPUCBSIYEHO BUBYEHHIO
JIHTBOCTHIJIICTUYHUX 3ac001B CTBOPEHHS KOMIYHOTO y omoBinaHHsx O. I'enpi sk
00’ €KTYy MEePEeKIaIallbKOro BIATBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

AKTYyaJIbHICTBh JJaHOT POOOTH 3yMOBJICHA 3alliKaBJIEHICTIO CTBOPEHHS 3aC001B
KOMIYHOTO B OIOBIJIAHHSX, CKJIAJHICTIO 30€pexeHHs Ta Mmepefadi ix CyTi IpH
NEepeKyaai, a TAKOXXK BUBYCHHS JIIHTBOCTHIIICTUYHUX 3aCO0IB CTBOPEHHSI KOMIYHOTO B
TBOpax.

Mera poGoTH — mnpoaHadi3yBaTU JIHTBOCTUJIICTUYHI 3acO0M CTBOPEHHS
KoMiuHOTO y TBOpuocTi O. I'eHpi Ha mpuKiIaai KWOTO OMOBiaHb Ta BU3HAYUTH
CHOCOOM 1X BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOI MOBOIO.

BignosigHo 10 MeTH B poOOTI ITOCTABJICH] TaKi 3aBJAAHHS.

— TPOCTIAKYBAaTH  OCOOJMBOCTI  PO3BUTKY  TOHSTTS  KOMIYHOTO B

MOBO3HABCTBI,
— PO3KPUTH BUAM Ta 3aCO0M CTBOPEHHS KOMIYHOTO;

— JIOCJIIIUTH 3aCO0M CTBOPEHHS KOMIYHOTO Y XyA0KHBOMY JIUCKYPCi;



— BHUCBITJINTU IPOOJIEMU MepeKIaay KOMIYHOTO;
— npocmiguTH (OHETUYHI, JIGKCHMYHI, TpaMaTH4HI Ta CTUJIICTHYHI 3aco0H
CTBOPEHHs KOMiYHOTO y onoBiganusx O. ['enpi;

— BUABUTH OCOOJIMBOCTI TEPEKJIATAIKOTO BIATBOPEHHS KOMIYHOTO ¥

onoBiganuax O. ['enpi.

O006’exT pociiakeHHst — KoMmiuHe y onoBigannsax O. I'enpi.

IIpenmer aocaiaskeHHs1 — JIIHTBOCTUIIICTHYHI 3aCO0U CTBOPEHHSI KOMIYHOTO Y
onoBinanusax O. ['eHpi 1 iX BIATBOPEHHS B YKPaiHCbKOMOBHOMY MEPEKIIaIi.

MeToau aocaizkeHHsI: aHATI3 Ta CUHTE3 (JOCHIHKEHHSI OKPEMHX CKJIaJOBHX
KOMIYHOT'O, OIOBIJaHHS SK MOBHOTO SBHIIA B IIJIOMY Ta IPOOJIEMH TMepeKaay),
CTHJIICTHYHHMIA Ta NparMaTHYHWNA aHaji3 (BHUSBJICHHS JIIHIBOCTHIIICTUYHHUX 3ac00iB
CTBOpPEHHS KoMmiyHOrO Yy omnoBigaHHax O. I'enpi), mnepeknaganbkuii aHai3
(BUsIBNICHHS TEpeKIagabkuX TpaHchopMalliii y BiITBOPCHHI KOMIYHOTO Y
onoBiganusax O. ['eHpi yKpaiHCHKOIO MOBOIO).

HaykoBa HOBHU3HA pe3yJbTaTiB JOCHIDKCHHS TMOJsrae y 3A1MCHEHHI
JIHTBOCTHJIICTUYHOTO aHaJi3y 3ac001B CTBOPEHHS KOMIYHOTO Ha OCHOBI OMOBIJAHHSAX
O. T'enpi. Takoxx HEOOXiJTHO 3a3HAYUTH, 10 HAa HAYKOBY HOBHU3HY BKa3zye aHaji3
JIEKCUYHUX, TPAaMaTUYHUX 1 JIGKCUKO-TPAaMaTUYHUX TIEPEKIaIalbKUX TpaHChOpMaIIiit
K 3ac001B BIATBOpPEHHs KoMiyHOro y omoBimaHHsx O. I'eHpi Ta iX mepekianaibke
BIJITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

IIpakTuune 3HaveHHsa. OTpuMaHi y KBamidikamiiiHii poOOTI pe3yiabTaTh
CTJIM TEBHUM BHECKOM IMPAKTUKU NEpeKIaay XyAOXKHIX TBOPIB JiTeparypu. Y
pe3yibTaTi BUBUEHHSI NPEIMETY IOCHIKEHHS OyJio onepkKaHO pe3yJbTaTH, SKi
MO>KHa BUKOPUCTOBYBATH Y TEpEKIaaIbKiil MisUIBHOCTI M Yac MEePeKIaly Majaoro
YKaHpY JIITEpaTypy OMOBIJIaHHS, TIEPEKIIaIallbKOT0 aHaIi3y TEKCTY, B EepEeKIIaIalbKii
MPaKTHIll, KPAIIOTO PO3yMiHHS 3aco0iB TpaHcdopMallii mpu mepexiaaal KOMIYHOTO
YKPaIHCBKOIO MOBOIO.

Anpobanisi  pe3yabTaTiB  JocaigkeHHss.  PesynabTaTh  JOCIHIIKEHHS
anpoOoBaHO Ha MikHaApOHINA HAYKOBO-TIPAKTHYHIN BineokoHdepeHIlii «YkpaiHa y

TPAHCKYJBTYPHOMY W MyJIbTUMOJAIBLHOMY CBITI», ska mnpoxonuina B KHIIY 25
2



TpaBHsa 2022 poky. MaTepias AOTOBI/II BIATBOPEHO Yy Te3ax: JlocmimkeHHs kaTeropii
KOMi4HOTO B MOBO3HaBCTBi. KuiB: Bunasununii uentp KHJIY, 2022. C. 203—204.

Crpykrypa podoru. Kaamidikaiiiina poOoTa wmarictpa CKJIaIaeTbcs 31
BCTYNy, TPhOX PO3IUIIB 3 BHUCHOBKAMH /0 KOXKHOTO 3 HHUX, BHCHOBKIB /IO BCi€l
poOOTH, TPHOX CIHMCKIB BUKOPUCTAHUX JXKEPE, IOAATKY Ta PE3IOME.

Y Bcrymni BU3HAYa€ThCS aKTYaJbHICTh JIaHOI TEeMH, O0’€KT Ta MpPeaMeT
TOCITIJIKEHHS, BKa3aHO METY Ta 3aBJIaHHSA POOOTH, METOIU JOCIIIKEHHS, PO3KPUTO
HAyKOBY HOBHM3HY Ta NMPAKTHUYHE 3HAYCHHS OTPUMAaHUX PE3yIbTaTiB.

VY Po3naini 1 «TeopeTudHi OCHOBH JOCIIIKEHHS 3aCO01B CTBOPEHHSI KOMIYHOTO
B MOBO3HABCTBI Ta TNEPEKIIaIO3HABCTBI» BUCBITJIIOIOTHCA TEOPETUYHI OCHOBHU
JTOCITIJIKEHHS 3aC001B CTBOPEHHSI KOMIYHOTO B MOBO3HABCTBI Ta MEPEKJIaI03HABCTRI.

Y Po3zpumi 2 «J[IHrBOCTUIIICTUYHI OCOOJMBOCTI CTBOPEHHS KOMIYHOIO Y
onoBinanusx O. ['eHpi» aHaM3yIOThCS JIHTBOCTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI CTBOPEHHS
KoMiuHOTO y onoBiganHsx O. ['enpi.

VY Pozpum 3 «llepeknananpkuii aHami3 3aco0iB BHUPaXEHHS KOMIYHOTO y
onoBiganHax O. I'eHpi yKkpaiHCBKOIO MOBOIO» 3IMCHEHO TNEepeKIagallbKui aHaji3
3ac001B BUpaXXEHHsI KOMIYHOTO y onoBigaHHsAX O. ['eHpl yKpaiHChbKOIO MOBOIO.

VY BHCHOBKax y3arajibHEHO PE3yJbTaTH IAHOTO JOCIIKEHHSI.



PO3JLI 1
TEOPETUYHI OCHOBH JOCJIJ’KEHHSI 3ACOBIB CTBOPEHHS
KOMIYHOT'O B MOBO3HABCTBI TA ITEPEKJIAJJO3HABCTBI

1.1 JocaixxeHHs: KaTeropii KOMi4YHOI0 B MOBO3HABCTBI

[le 3 maBHIX JAaBEeH MOHATTS KOMIYHOTO MPUBAOIIOBAIIO JIFOJIEH 3 YChOTO CBITY.
B enoxy aHTHYHOCTI BOHM BHKOPHUCTOBYBAJIHM pI3HI 3acOo0HU, 3a JOMOMOTOIO0 SKUX Yy
HUX Oysla 0 MOXJIMBICTH XOU Ha JEAKUW Yac BIJBOJIKTHUCS BIJ yCiX mpoOieM
OynenHocTi. binbme toro, moan XoTun 3aa00putu boris. Lli dhakTopu i cpusiim
3apOJPKEHHIO MOHATTS KoMmiuHoro [29: 22].

IcHye Teopid, IO caMe CJIOBO «KOMI3M» NOXOAWTH Bl T'PELBKOr0 CJIOBa
«komosy, sike MOXHaA TEPEKIACTH SIK «HATOBI PSDKEHUX», «BEceia MPOIECis», a
cioBo «komoidiay mepeksagaeThCs K «CIMiB Becesol mporeciin. B 11 yacu rpexu
acoILIIIOBAJIM KOMI3M 13 KapHABaJIbHUMU Irpamu, 1 HIKaBO T€, 10 YacTO Takl irpu Oyau
YKOPCTOKUMH. YCl1 IpUMMaJIM B HUX y4acTh 1 HIXTO HE MIT CTOATH B CTOPOHI, aJ[Ke
Tak Oyno mpuiiHaTo. llle oMHUM TIPUMYIIEHHSM € Te, IO CaMe PUMIISTHH TTOCTYKUITH
CTBOPEHHIO JaHOi KynbTypu. Bonu cBsitkyBanu aenb Carypna, bora 3emiepoOctBa,
MiJAI0YKNCh po3BaraM 1 BecenomaM. TakuM YMHOM, BXKE€ B aHTHYHI YacH CMiX
3’€IHYBaB y c001 MPUCTPACTH J0 KHUTTS Ta HOr0 MPOTHUIICIKHOTO MOHATTS [1: 5].

OcMmucnenHsi Kareropii KOMIYHOTO TakoX posrisaanock Ilmatonom Ta
Apucrorenem. Bonu 000e BU3HA4anu KOMIYHE Ta CMIIIHE uYepe3 MIOCh MOTBOPHE.
[InaToH oxapakTepu3yBaB KOMIYHE fK [IYyIIEBHUN CTaH, AKUN TMO€AHYE B coOi
3aI0BOJIEHHS Ta IleYayib. B1H Tak0)X BBa)kKaB KOMIYHE HETIJHUM acCIIEKTOM BIJIBHOTI'O
IPOMaJISSHUHA Ta MPOTUCTABIISIB CMIlTHE OUIBII CEpHO3HOMY. APHUCTOTENIb B CBOIO
Yepry Mmo€JHYyBaB KOMIUHE 31 CMIIIHUM 1 3a3HayaB, M0 KOMIYHE € HaCIilyBaHHIM
TipIINX JIOAEH, aJKe CMIIIHE 1 € YaCTHHOK Y0Tr0oCh MoTBopHOro [39: 145].

CepenHi BIKM BHUKPECIWIM KOMIYHE Ta KOMEIi0 3 O(MIMIHHOIO MHCTEITBA.
[aTepec mo Teopli KOMIYHOTO MOBEPHYBCS 3a 4aciB BimpomkeHHs. 3po3ymisio, 1o

3aco0u Ta NpUIOMU KOMIYHOTO MPOJIOBKUIN pO3BUBATUCA HE Biapasy. s Toro, abu
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BOHHM 30araTWjnch Ta BIOCKOHANWIHUCH, MOTpiOeH OyB uac. Ilporpec komigHOTO
MO>KHA CIIOCTEPITaTH 3 IaBHIX YaciB 1 O ChOTOIHIITHBOTO JHS.

Jlane sBHINE 3 PpI3HUX TMO3MIINA pPO3MIAaeThcs sSK (inocodamu, Tak i
JiHTBiICTaMU. baraTo BYEHUX HaMarajawcs HaJaTH €IWHE BHU3HAYCHHS IMOHATTIO
KOMIYHOTO, aJjie¢ oro TiIyMaueHHs € HeoJHo3HAaYHUM. KokeH po3yMie JaHe MOHSATTS
no-pizHomMy. I[Ipote icHye qocuTh OaraTo BU3HaUY€Hb KOMIYHOTO, SIK Y CIOBHUKAX, TaK
1 poOOTax HAYKOBIIIB, SKi JOCTIIKYIOTh II€ MMUTAHHS. 3arajioM, TEPMiH «KOMIUHE» B
HIMPOKOMY PO3YMIHHI B)KUBAETHCS SIK TIOHSTTS HA MMO3HAYEHHS PI3HOMAHITHUX SIBUIII,
3MaTHUX BHKJIMKaTH cMmix [62: 166], a xomiuHmii e(eKT BHUHUKA€E BHACIIOK
BHCMIIOBaHHSI YOTOCh B HE3BUYAKHIN cUTYyaIlii.

B cnoBHHKY-10BITHUKY «OCHOBHI JIIHTBICTHYHI TOHSATTS 1 KaTeropii»
IMOJIAETHCS TaKe BU3HAUCHHS KOMIUHOTO: KoMiuHe — cMilIHE, KOMEIiHE; KOMIYHUMU
HA3MBAIOTHCS T1 SIBUIIA CYCIUIBHOTO >KUTTS, IO BHUKIMKaIOTH cMiX. KomiuHe sk
€CTETUYHA KaTeropis 3aBKJM 3MICTOBHE, B MOTO OCHOBI JIEKUTh CYMEPEUYHICTh MIXK
HOBUM 1 CTapuUM, THUM, IO HAPOJKYETHCS, 1 TUM, L0 BIAXOAUTh y MHUHYJIE TOLIO
(OJIITK).

VY «JlirepaTypo3HaBuOMy CIOBHUKY-IOBIJHUKY» KOMIYHE XapaKTEepPU3YEThCS
K KaTeropis €CTETUKH, sika (POPMYIIIOE TOW aCMEKT €CTETMYHOTO OCBOEHHS CBITY,
KWW CYIPOBOJIKYETHCS CMIXOM 0€3 CTpaxy, CHIBUYTTS Ta MPUTHIYCHHS. Y KOMIUHIH
CUTyallli JIoJUHA 1HTYiITUBHO YCBIJIOMJIIOE HEBIJMOBIAHICTh MK HEIOCKOHAIUM 1
HEMOBHOIIIHHUM, 3MICTOM SIBUINIA Ta WOro ¢opMoro, sKa 3a3iXae Ha 3HAYYIIICTh Ta
MOBHOLIHHICTh Mk 0JaropoJHOI0 METOI0 Ta aMOPAJIbHUMU 3ac00aMU ii JTOCSITHEHHS.
Taki cycniibHI SIBUINA, 1[0 BTPAYarOTh CBOIO HEOOXIIHICTh Ta JOIIIBHICTh, ajie BCE XK
MPETCHAYIOTh HAa BaroMiCTh Ta ICTOPUYHE OYTTS, MPAarHyTh BUJIATU ceO€ 3a TUX, KUM
BOHHU HE € HACTPaB/i, NOCTalOTh 00’ €KTOM KoMmiuHOTO BUcMitoBaHHs (JIC]I).

HaykoBuiist O. M. JIuHTBap BHU3HA4Ya€ KOMIYHE K KaTEropil0 €CTETHKH, IO
BUPAXAEThCS Yy (OpMI BHUCMIIOBAaHHS I1CTOPUYHO OOYMOBJICHOT HEBIIMOBITHOCTI
MIEBHOTO COIiaIbHOTO SBUIIA, AISUTHOCTI Ta MOBEIIHKY JIIOJICH, iX TpaauIlii 1 3BUYaiB

00’€KTUBHOMY TUTMHY peYeil 1 ECTETUYHOMY 17eaTy TPOTPECUBHUX TPOMAJICHKUX CHII.



B cBow uepry, ecrermka BHCBITJIIOE OTPUMAaHHA KOMIYHOTO €QeKTy 3aBIsSKH
MOpPAJIEHUM 1 €CTETHYHUM HOpMaMm JirozcTea [33: 69].

C. M. BoiiTiok BBaxkae, 10 KOMIYHE ICHY€ K 00’ €KTHUBHO-pEalbHE SIBUILE Ta
BIIOMBAETHCA Yy CBIIOMOCTI JIt0JIeH y cycmiibHOMY *UTTi. KoMiuHe 1o cBOil mpupoi
Mae collialibHy CYTHICTh. BOHO Takok moB’si3aHe 31 ceporo AISILHOCTI JIFOJAWHHU.
Peanizariist koMiuHOTO epekTy BiIOYBA€ThCS HA JAESAKUX JIHTBOCTHIIICTUYHUX PIBHAX
TEKCTy, A0 SIKAX MOXXHA BITHECTH MOP(OIOTIYHUHN, JTEKCUYHHUM, CHHTAKCUYHUN, Ta
JEeKiIbKa IHIIMX piBHIB [12: 95].

3a cimoBamu C. M. KymnaHa, HasiBHICTb PELUIIIEHTA € HEOOX1THOK YMOBOIO
Ipy peai3alli KOMIYHOTO, TaK SIK KOMIYHE HE MOXKE ICHYBaTH 11032 MEXaMH
comiymy. Ta HEBIMOBIIHICTb, 5Ky OCMHUCIIOE PELUIIEHT, TOPOIKYE MOro
Cy0’€KTUBHY MO3UTHBHY PEAKIIIO K po3yMiHHs Komiunoro [30: 271].

T. B. Jlazep Takox 3aiiMaBcs JaHUM JIOCIHIJIPKEHHSAM 1 3pOOMB BHCHOBOK, IIIO
KOMIYHE — II€ €CTETUYHE SBHINE, SKE MAa€ 3MOTY BUKIMKATH IMIUTIIUTHY Ta
CKCILUTIIMTHY CMiXOBY peakiiro [32: 33].

MoBHUI KOMI3M € CB1JIOMO CTBOPEHUM MPOJYKTOM IMEBHOI HaIlIOHATBHOCTI 3a
JIOTIOMOTOI0 CIeliaJIbHUX MOBHHX 3ac001B. HallloOHaIbHICTh KOMI3MY — Ha/I3BUYANHO
BaXKJIMBA Ta HEMOBTOPHA PHICa KOXKHOI JITEPATYpPHOI €MOXH Ta KpaiHu. Ta eBOoIis
KOMIYHOTO HE Bi0ysach Ou 0e3 IHTepHAIllOHAIIBHOTO BIUIMBY, 3MIIIaHHS KYJbTYp Ta
IHTerparlii MUTIIIB B Yy»e JliTepaTypHe cepenonuie [49].

[ToTpiOHO TaKOXX PO3PI3HATH TOHSITTS KOMIYHE, CMIIIHE Ta aoTenHe. Yacto
KOMIYHE OTOTOXKHIOIOTh 3 TAKUMH TIOHSTTSIMH SIK «CMIIIHE» Ta «TYMOD», IPOTE IIe HE
TaK. BIIBIIICTH OCHITHUKIB CTBEPIXKYIOTh, IO 1aH1 TOHATTS HE MOXKYTh BXKUBATHUCS
B CHHOHIMIYHUX 3HAUYEHHAX, AK€ Yy «CMIIIHOMY» CMIX BHUKOPHUCTOBYETHCS B
HIMPIIOMY 3HAYEeHHI Ta TOB’SI3aHUM OUIbII 3 (PI3UYHOIO peaKIi€r, HIK
pednexcusHoO [27: 239]. BimoxpemileHHS MOHATH KOMIYHOTO Ta CMIIIHOTO CTAIOCS
He BiApasy. Jluie 3aBIIKu €BOJTIOMIMHIM PO3BUTKOM JIIHTBICTUYHOI TE€OP1i BUHUKIIH
OiAXOAM JUIS PO3PI3HEHHS Ta JCTaJbHOTO BHUBYCHHS LHMX KaTteropi [3: 6].

Buninsroun koMigHe Ta TyMOp BapTO 3a3HAYUTH, 10 JIaHI BUIU CMIXY € MEXaHI3MOM



BUBUIbHEHHS! HAKOMMMYEHO1 MCUX14HOo1 eHeprii. [lopiBHIOIOYN AOTENHICTh Ta KOMIYHE,
Tpeba 3a3HAYUTH, [0 TOCTPOTY CTBOPIOIOTH, @ KOMiuHEe 3Haxo1Th [43: 183].

MoBHI 3aco0M € IHCTPYMEHTOM CTBOPCHHS KOMIYHHMX MNpuUioMiB. JlekcuuHi
3ac00M € OCHOBHHUM IIPOLIECOM CTBOPEHHS XyJI0’KHIX TBOPiB. 3aCTOCYBAaHHS €MITETIB,
MeTtadop, TOPIBHSAHL Ta IHIIUX TPOIIB SBISIOTHCS KIACHYHUMU 3aco0amMu
KoMiuHOro. BoOHM HamamTh MNHCBMEHHHKaM CBOOOJy BHOOpPY Ta Oe3MEXHY
BapiaTUBHICTh JJI1 BUPAXKEHHS KOMIYHOTO. [HAMBIAYyadbHHI CTHIIb MHCHMEHHHKA
oOMexye Horo TomMy, aOW BHKOPHUCTOBYBAaTH Jesiki (OpMH Ta MPUHAOMH.
®pa3eosioriuHl OAWHUIN HAOYBalOTh KOMIYHUX (OpPMH 32 YMOBH, SIKIIO BOHH
CYIIPOBODKYIOTHCS IPOHIYHICTIO Ta BJIAJIO MOEIHYIOThCS 3 pernToro ciiB [19: 252].

1O. b. BopeB He BiAHOCUTH KOMIYHE Hi JJO CTaporo, Hi 0 MPOTHUPIY HOBOTO.
Yacom CMIIIHUMU € HE3TPaAOHICTh JIFOJUHU, HEKMITIIUBICTb, a TAKOXK JACSAKI PYXH TiJa,
XKECTH Tolo. Bce 1€ BHKIMKAae CMiX, HI0 4YacTO HE Ma€ TIJIMOOKOro 3MICTY.
BinoOpaxkaroun mpocTi KOMIYHI SBHINA, aBTOp ab0 TMparHe pO3KPUTH Ta
MaKCUMaJIbHO PO3BUHYTH B HUX CYCHUIBHUH 3MICT, 200 BUKOPUCTOBYE iX SIK JeTal,
K1 JOTTOMararTh CTBOPUTH KOMIYHI MEPCOHAXK], KOMIYHI 00CTaBUHH i T. iH. [6: 29].

Benuka KigbKICTh JOCHIAHUKIB Bif3HAauae oOCAT KaTeropii KOMIYHOIO il
BIJIME)KOBAHICTIO BiJ] TAKMX CYMDKHUX KaTeropii, K CMIIIHE, CMiX 1 T0TenHICTh [47].
3HaueHHs KaTeropii KOMIYHOTO CTAHOBUTH KOMIUIEKC i1 BapiaHTiB. ToOTO, KOMIUHE
ABJIsIE COOOKO0 POJIOBHHM TEpPMiH, SIKUM BKJIIOYaE€ B ceOE€ 3MICTOBHI PI3HOBU/IU.
Peakiicro Ha KOMIYHE 3BHYAWHO SIBISIETHCS CMIX — HACHIIZOK CIIIB a00 MOBEIIHKH,
NEPJIOKYTUBHHI e(DeKT MOBJICHHEBHX akTiB [22: 187].

Komiune sBisieTbecsi (OpPMOIO OCBOEHHS CBITY Ta CBOEPIAHUM 1HCTPYMEHTOM
pYWHYBaHHS HaJAMIPHOTO CTEPEOTHUITHOTO MHUCICHHS Ta HopM. Kowmiune, sk
BBAXKAETHCS, XapaKTEPU3YETbCA SK pe3yibTaT MNpoTUpiyus: (GopMu Ta 3MICTY,
MPUYMHA Ta HACTIJKY, TIPOIIECY Ta WOTO Pe3yJIbTaTy, peaJbHOCTI Ta YSBICHHSM IPO
Hei. EQekT ouikyBaHHS y pEeMITIEHTa BUKIMKAHUN HAacaMIIepe] 3MICTOM TBOPY, TIPH
NepeKIIajii SKOTO CIOCTEPITaEThCs JOTTUHUM 3011, PerumieHT cMieThCs CripuiiMaroun
iH(dopmarliito, A0 sKOi BIH MONEPENHIM 3MICTOM abo0 BJIACHUM JOCBIJOM HE €

nigrorosiaeHuM [5].



He MoxxHa He 3a3HAuuTH, IO MiJ 4Yac Mepenayli KOMIYHOTO MpU TMepeKiai
BAYKJTMBHM € KOMiuHHi1 epeKT. oro BijcyTHIiCTH MOXKe NPU3BECTH JI0 HEOPO3yMiHb
TeKcTy. JIJist Toro, mo0 YTBOPUTHU KOMIYHUM €(DEKT MOTPIOHO CIpaB/i MOIMPaIIOBATH.
ABTOpaM TBOpY Ta MepekiazadamM HeoOX1THO BUKOPUCTOBYBATH BIAMOBIIHI 3aCO0H 1
npuitomu. HaykoBuist P. C. KonecHuk BuUpi3Hsi€ AesKi MPUHAOMH KOMIYHOIO, SIKi
Ha3HAY€HI HIKYE!

- aedopmarlisi Ta BUAO3MIHA ABHIL NEpeOIbIICHHS Y MPUMEHIICHHS 03HAK
JAHOTO SIBMINA, ICTOTHM abo0 MpeaMeTa, MOPYIICHHS PUTMIKH JIEIKOTO
MPUPOIHOTO MPOIIECY, MAPOIIFOBaHHS TOIIO;

- Bpa)karoul 31CTaBJICHHS Ta HEOUIKYBaHI €(EKTH: MOBOPOT CIOKETY Tak, IO
HIXTO HE OYIKYBaB, MOPIBHSHHS KapJWHAIBHO PI3HUX ICTOT, MPEIMETIB,
SBUI, aJ)Ke MOJIOHICTh BJIACTUBOCTEH MOPIBHIOBAHUX OO0’€KTIB MOXKE
BUJIATUCS TIPUTOJIOMIILTUBOIO;

- HEBIAMOBIJHICTh Yy BIJHOCHMHAX 1 3B’SI3KaX MDK SBUIAMH: TEPEMilIaHHS
BJIACTUBOCTEH Ta O3HAK, Kl BIAHOCITHCA M0 PI3HUX €MOX, 110 W MOXKE
BUKJIMKATH KOMIYHUN €(PEKT;

- ySBHE CIOJIYYCHHS TUX SBHII, SKI HaJeXaTh A0 30BCIM PI3HUX POJIB:
3’ABIISIETBCSI YEpe3 MPOTHPIUYS MK PEATbHICTIO Ta UII031€10, B THUX
CUTyaIlllf, B SKMX TIOBEJIIHKA TIIEpCOHaXKa HE BIANOBIIAE JCIKUM
oOCTaBHHAM;

- YTBOPEHHsI SIBUII, TOOTO CIiB, CJOBOCIOJYYEHb TOINO, SKHUM BJIACTHBE
BIIXWJICHHS B TPABWIBHOI BCTAHOBJICHOI HOPMHU: HEMPABWIBHE
BUKOPUCTAHHS  CJIiB, BXXHMBaHHS  MapaJOKCaJbHUX  BHCIOBJIIOBAHbD,
criemiajgbHe CTBOPSHHS MOMMJIOK Y X0/Ii HamucaHHs Toio [25: 172].

[cHYIOTBH TakOX JEKUIbKa Teopiid KoMiyHOro. 3a BUCHOBKaMu b. A. Jzemugoka
MO>KHA BU3HAYUTH X HACTYITHUM YHMHOM:

- Teopis HETaTUBHOI SKOCTI — Teopis TMepeBarn CyO0’€KTa KOMIYHOTO

nepekKuBaHHS HajJ 00’€KTOM, 3rigHO 3 SKOK KOMIYHE BHHHUKAE TIPU

CBIJIOMJIEHHI IIEPEBAru Cy0’ €KTa HaJg KOMIYHAM 00’ €KTOM;
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- Teopis nerpajaimii — po3risigaE KOMIYHE SIK MOpaJbHY OI[IHKY TOTO, IIO

00cTor0€, 3axuIIae crape abo BiDKUIIE,
- Teoplsd KOHTpAcTy — Je IiJI KOMIYHUM PO3YMIIOTh PEaKIlil0 Ha JIUCOHAHC
SIBHILl OJTHOTO ¥ TOTO K MOPSAIKY;

- Teopis MPOTUPIYYS — 3TITHO JAHOI TeOopii KOMIYHE SIBIISETHCS MOETHAHHAM
POTUIICKHUX OCHOBOTIOJIOKEHD;

- Teopis BIAXHWIIECHHS BiJl HOPMU — KOMIYHE PO3IIIAJAETHCS SIK COPUUHATTSA
SIBUIIA, IKE HE BIJIIOBIIa€ HOPMI;

- Teopisi MOTHBIB, IO IEPETUHAIOTHCS — L€ adeKT, AKUHA BHHUKAE B
pe3ybTaTi HanpykeHoro odikyBaHHs [15: 89].

Takox BaKJIMBO 3Ba)KaTW HA Te, IO JITEPATYPHI TEKCTH MOXYTh OyTHU BIacHE
KOMIYHUMH, Y SIKUX BCS CTPYKTypa TEKCTY MIAMOPSAKOBaHA CTBOPCHHIO KOMIYHOTO
edeKTy, Ta TEKCTaMH 3 €JIeMEHTaMHU KOMI3MY, Y CKJIaJll SKUX MOXXHA BUJIIJIUTH TIIbKA
OKpeMi TpUMOMHU, €JIEMEHTH, OKpPEeMl BCTaBJIEHHS KOMIYHOIO, aje SKi He MO’KHa
Ha3BaTH KOMIYHUMH LIJIKOM. 3BHYalHO, 110 KOMIYHI TEKCTH MOKHA KJIaCH(IKyBaTH 1
3a )KaHPOBHUMHU O3Hakamu [21: 56].

BracHe KOMIYHI TEKCTHM 3a >KAaHPOBOIO O3HAKOIO JUISATHCA Ha €JIeMEHTapHi
)aHpH (Tpa CiiB, aHEKIOT, KaiaMmOyp, KapT), CKIaaHl xkaHpu (Oypieck, KoMemis,
TPaBECTis, Mapoisi, yCMilika, Tymopecka). TekcTh 3 eleMeHTaMH KOMI3My B
OKpPEeMHMX BHIIaJIKaX, KOJIM KOMIYHI NMPUHOMHU TOYMHAIOTH MEPEBaXATH B TEKCTI,
HAJal0Yu HOMY JIOBOJII CBOEPIAHOTO 3a0apBIIEHHS, MOXKYTh 30iratucs 3 iCHYHOYOIO
KAHPOBOIO cUCTEMOI. KoMIYHMMU MOXKYyTh OyTH pOMaHH, MOEMH, MOBICTI Ta Ka3KU
[34: 54].

3aIe)KHO BiJ €MOINIMHOrO 30aradeHHsS Ta HASBHOCTI PaIllOHAIBHO-OIIHHOTO
KOMIIOHEHTA, JOCJIIHUKUA BHUIUISIOTH JBa OCHOBHI THUIM KOMI3MY: MPOCTUN 1
ckiagHuil. JIjist mpocToro KOMi3My XapakTepHa IMOBEPXOBICTh Ta HEUTPaNbHICTh. BiH
HIYOIO0 HE KPUTHKYE, HE MOTpedye TITMOMHHOIO aHajii3dy Ta SKUXOCh OCOOJIMBHUX
3HaHb. Lle KOMI3M J0BOJII 3pO3yMiIMH, Y HbOMY BIJCYTHI SIK PalllOHAJIBHICTh TaK 1
ominka. I[IpocTtuii KOMi3M BHBYA€ JIMINE 30BHINIHINA OIK SBUII 1 HE BHUKAE B iXHIO

CyTHICTb. [li3HaBaIbHI MOJIMBOCTI IIPOCTOrO KOMI3MY HE BHUXOJSThH 32 MOKJIHUBOCTI
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NOYyTTEBOTO piBHA mi3HaHHSA. CKiIagHUil KoMi3M B O0OOB’SI3KOBOMY MOPSAKY
CIIOHYKa€e 10 po3ayMmiB 1 anamizy. Lle rymMOpuUCTHMYHO-CAaTUPUYHO-IPOHIYHUHN THII
KOMI3MY, KU OOOB’SI3KOBO MAa€ MICTUTH OIIHKY, sIka 0a3yeTbCs Ha CYCHUIbHOMY
JOCBifi, BUPOOJCHUX CYCHIJIBCTBOM IIIHHOCTSAX 1 ijeanax. Y MexXax CKIaTHOTO
KOMI3MY TPAJMIIIHHO BHUIUISIOTH OCHOBHI (POPMH KOMIYHOTO: caTUpy, TYMOp Ta
1pOHII0, B OCHOBI PO3pI3HEHHS SKUX JIEKUTHh KPUTEPIM CTaBJICHHS 110 00’€KTa
KoMigHOTO. J[IiiCHO Mi3HABaIBHOKO (PYHKIIIEI0 BOJIOJIIE JIUIIIE CKIaIHUA KoMi3M [9].

JIuckypc KOMIYHOT'O Ma€ TMEBHI CBOi MOBHI 0COOJIMBOCTI (Pi3HI MOBHI MapKepu
TYMOpY, CapKa3My, CaTHUpH, IpOHIi Ta TparikoMigyHoro). Takox naHuil AUCKypC Mae
CBOIO TEMAaTUYHY ceU(IKY, CTUIICTUYHY clielUu]iKy, IEBHI CTEPEOTHIIHI YSBIICHHS,
K1 POPMYIOTHCA 3aBJSIKM KIIOYOBUM KOHIIETITaM 1 IIIHHICHUM JIOMIHAHTaM Ta Ti, 110
B1I0OpakaloTh MEHTATITET Hallli, COIllaibHOI Tpynu abo OCOOMCTOCTI, OCOOJIUBI
JKaHpu Ta (QopMmHu, IHCTpyMEHTapi TpaHcpopMmaliii KOMIYHOTO (JIIHTBICTHYHI
MEXaHI3MH), Ta IHTEHCU(PIKATOPH KOMIYHOTO (pi3HI CTEPEOTHUIHI YSABJICHHS,
CTHJIICTHYHO-PUTOPHYHI IPUHOMH, aCOIIaTUBHI MeXaHi3Mu) oo [59].

Otxe, KoMiuyHE copmyBayioCh 1€ B JaBHI yacu. AJie Ie W 0Ci HE ICHYE
OHO3HAYHOTO BHW3HAYCHHA MJAHOTO TMOHATTS, apKe I KOXXHOTO KOMidHE
CIIpUHMAEThCS TO-pi3HOMY. [IpoTe 11010 KOMIYHOTO MOYKHA 3 TOYHICTIO 3a3HAYMTH,
[0 ICHYIOTH €Ki MPUAOMHU Ta THUIH KOMI3MY, a CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy B
JITEPAaTYpHUX TEKCTAX € BAXJIMBUM UYWHHUKOM I HOTO CHpUUHATTA. [lOHSTTS
«KOMIYHE» TaKOXX HE OTOTOXHIOETHCSA 3 MOHATTSAM «CMIIIHE», TaK K KOXKHE 3 HHUX

Mae€ CBOI 0COOJIMBOCTI.

1.2 IIpo6Gy1eMu BiITBOPEHHS 3aC00iB KOMIYHOIO0 y nepeKJiai

[lin vac aHamizy KOMIYHOTO e(eKkTy He MOXXJIMBO HE 3a3HAYUTH 3aco0u
TBOPEHHS KOMIYHOTO. BOHM € JOCHTh BaXXJIMBUM UYUHHUKOM JJI TOAAQJIBLIOTO
PO3YyMIHHS JAHOTO TEPMIHY.

3aco0u TBOpPEHHS KOMIYHOTO — II€ Ti XYJIOXHI 3ac00M, KOTpPi CHPHUSIOTH

TBOPEHHIO KOMIYHOTO e(eKTy 300pakyBaHUX IOJ1A, sBUIl Ta oOpa3iB. DyHKIT
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3ac001B KOMIYHOTO JOBOJI IIMPOKIi: BiJI CTBOPEHHS CMIXOBOi aTMoc(epu TBOPY A0
THIBHOTO BHUKPUTTS PHC XapakTepy, HEraTMBHHX (AakTiB 1 3aKOHOMIpPHOCTEMH
JificHOCTI B 11ijoMy [18].

[lepen TuM, SK JeTaNbHINIE PO3MIISIHYTH 3acOO0M TBOPEHHS KOMIYHOTO,
MOTPIOHO 3a3HAYMTH JICKIJIbKA MPUHOMIB CTBOPEHHSI KOMIYHOTO. ICHY€ BChOTO I1°SITh
MPUHOMIB:

- Mozaudikaris 1 AedopMarris TBUIII;

- HecmojiBaHi epeKTH;

- HEBIJMOBIAHICTh y BITHOCHHAX 1 MIXK SIBUIIIAMU;

- ysBHE 00’€/THaHHS a0COJIFOTHO PI13HUX SIBUIII;

- CTBOPEHHS SIBUIN, SIKI 3a 30BHIIIHIM BHUIJISIIOM a00 32 CBOEID CYTHICTIO

BIJIXWJITFOTHCS BiJT JIOTi4HOT HOpMHU [79].

Tepmin «3aco0M KOMIYHOTO» MOXE PO3IJISAATHCS SIK Y BY3bKOMY, Tak 1 B
IMPOKOMY po3yMiHHI. Bee, 1110 cripusie CTBOPEHHIO KOMIYHOTO €(EKTY, B IIUPOKOMY
CEHCl MOKHa BBa)XaTW 3acO000M KOMIYHOro. /[0 3ac00iB KOMIYHOTO B LIMPOKOMY
PO3yMiHHI HajexaTh Pi3HOMaHITHI mpeametn Ta ix netani [68]. Ilpore, He ciin
IJTyTaTH MOHSTTS 3aCOOM TBOPEHHSI KOMIYHOTO Ta BHUJIM KOMIYHOIO, aJ[K€ 4acTo IIi
MOHATTS OTOTOXHIOIOTH. J[0 BUIIB KOMIYHOTO BITHOCHMMO TYMOD, 1pOHIIO, CaTHpY,
capkasm i rpoteck [10]. ToBopsiun mpo 3acoOM TBOPEHHS KOMIYHOTO Y BY3bKOMY
CEHCl, MAae€ThCs Ha YyBa3l Hacammepena: JIEKCHM4YHI, (OHETWYHI, rpamMaTH4Hl Ta
JIHTBOCTHIICTHYHI 3acobu [53].

Ha nexcruuHOMy piBHI KOMIYHE pEANI3yeEThCS HUIIXOM Y>KMUBAaHHS OKPEMHUX
CaMOCTIMHUX CIIIB, BUIBHUX CJIOBOCIIOJYY€Hb, MOJICEMAHTUYHUX CIIIB B OJAHOYACHIN
peamizaiii JIEKiTbKOX 3HAYeHb Ta AaBTOPCHKMX HOBOYTBOpPeHb [45]. JlekcuuHwmii
MOTEHIIAJl MOBHHMX OJMHHUIIb y TMPOLECT CTBOPEHHI KOMI3MY TMeEpeBa)kae, aake
OykBaJIbHE TIyMA4YeHHS MIEPEHOCHUX 3HAYCHB CIIIB, MOEAHAHHS B OJTHOMY KOHTEKCTI
JEKITbKOX 3HAa4eHb 0araTo3HauyHOTO CcjoBa abo CiiB, MOPYIICHHS CMHCIOBUX
3B’SI3KIB MK CJIOBAMU B CJIOBOCTIOJIYYEHHSX, MMOPIBHSIHHS Ta TPOIH BiIITPAIOTh TYKE
BaXXIIUBY pOJIb y cTBOpeHH] KomizMy [20]. OnHuM 3 HalO1IbII BYKUBAHUX JIEKCHIHUX

336apBJICHL rnmocrae emTeT. Bin BHUPAKAECTBCA CIIOBOM abo CJIOBOCITIOJIYYCHHSM,
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3aBJIAKM OCOOJNMBIN (PYHKIII B TEKCTi, AOMOMArae cioBy HAOyTH HOBOTO 3HAYCHHS
ab0 CMHUCIIOBOTO BIJITIHKY, HIAKPECIIOE€ XapaKTepHy pHUCY, BHU3HAYAIBHY SKICTh
MEBHOTO MpeaMeTy ado sBUIlA, 30aradyye MOBY HOBUM €MOLIMHUM CEHCOM, J0JA€ 10
TEKCTY IeBHOI MaJIbOBHUYOCTI, HacH4eHocTi [46: 129].

Jlo dboHeTMuHMX 3ac00IB CTBOPEHHS KOMIYHOT'O MO>KHA BIAHECTH MOPYIICHHS
KOPEKTHOCTI MOBJIEHHS a00 MPaBUJIBLHOCTI MOCTAHOBKM HAroJIOCy, IIEMENSBICTD,
pUMOBaHa CHIB3BYYHICTh a00 3BYKOMHC (3BYKOCIIO/10HEHHS), HABMUCHA «O1THICThY
BOKaOyJIsIpy, a00 K HABIAKH, HEOUIKYBaHE PO3MAITTS BakaOyJsipy MEpPCOHAXKA, KU
HE MOBHHEH iM BoJOAITH. [lopylmieHHs KOpEeKTHOCTI MOBJIeHHsT abo opdoeniuHa
HEMPaBWIBHICTh JONIOMAarae aBpropam JaTu TOUHHUM mopTpeT repos [24: 69].

Ha rpamatuuHoMy piBHI MOBHI 3aCO0M MOAUIAIOTHCS Ha MOPGOJOTIYHI Ta
cuHTakcuyHl. [{o po3auty Mopdosiorii BXOASATh KapTH, B SKUX XapaKTEPUCTHKU
KJIAC1B aHTJIHCHKUX CIiB 200 OCOOIMBUX IMYHKTIB MOJAAIOTHCS TYMOPUCTUYHO, JJO HUX
HaJIe’KaTh 3aIMEHHUKH, YUCITIBHUKY, BUTYKH, 3ByKOHACIIYBaJIbHI CJIOBA, IPUCYIKH,
OJTHOPIJIHI YJE€HU pEYEHHS, 3BEpTAaHHSA, NUTaJbHI pPEUYEHHS, BCTaBJIEHI Ta
naprenboBani  KOHCTpyKIii. I[1{ogo CHHTakKCHYHMX KOHCTPYKI[iH, TO BOHHU
CKJIaJIAlOThCA B OUIBIIOCTI BUMAAKIB 3 JBO3HAYHUX Ta OMOHIMIYHUX KOHCTPYKIIi.
[35: 972].

Cepen CHHTaKCHYHUX 3ac00iB CTBOpeHHs komiuHoro aociiauuns [Toxomus C.
BUOKPEMJIIOE TaKi: TPAHCIO3ULISI CHUHTAKCUYHUX CTPYKTYp, PUTOPHYHI IMUTAHHS,
BIJIOKpEMJICHI CHHTAaKCUYHI KOHCTPYKIlIi, BCTABHI PEUCHHS, PEYCHHS 31 BCTAaBHUMU
CIIOBAMHM 1 CJIOBOCIOJYYEHHSMH, HEMOBHI PEUYEHHS, PO3TOPHYTI CHUHTAKCHYHI
KOHCTPYKIi 3 pI3HUMHU BUJaMHU 3B’si3Ky. Ha piBHI TeKCTy KOMIYHE BUSBIISETHCS
3aBIIKM KOHTEKCTY, IIOBTOpaM, LMTYBaHHIO, allf031iM Ta IX JEKOAYBaHHIO,
IpOHIYHOMY 3MIIIIAHHIO PETiCTPIB 1 CTUIIIB MOBJICHHS [45].

JIoCATHEHHSI KOMIYHOTO €(EeKTy CTBOPIOETHCS 3a PaxXyHOK BHUKOPHCTAHHSA
BEJIMKOI KUTBKOCTI CTHJIICTUYHUX TPUMOMIB, a TAKOXK TPOMIB : 00pa3Hi MOPIBHIHHS Ta
1110MH, PI3HOMaHITHI TUIH [MOBTOPiB, PUTOPUYHI (PIrypH MOBHA T'pa, siKa BKIIOYAE B
cebe irpoBe CiOBOTBOpPeHHS. CTHUIIICTUYHMI KOHTEKCT CTAHOBHUTH BIAPI3OK TEKCTY,

HCpCpBaHI/Iﬁ IMOABOKO €JICEMCHTA, IO Ma€ II0 Bi,Z[HOH.ICHHI-O A0 ObOr'o0 KOHTCKCTY
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O3HAaKy HemependadyyBaHOCTI, IO W YTBOPIOE CTUIICTUYHUN NpUHOM — edekT
obManyToro ouikyBauHs [50].

VYci gani 3acobu CTBOpPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy € JOCHUTh BAXKJIUBUMH IPHU
nepeKyaai. 3HaueHHs MepPeKIaay B HAIOMY KHUTTI € O1IbI 6araTOBUMIPHUM, HIXK MU
ycBimomoemo. Ilepexinan HeoOX1THUM JJ1s MOMMUPEHHS HOBOI 1H(popMallii, 3HaHb Ta
i71ei mo Bchomy cBiTY. HeoOximHO nocartd eeKTHUBHOTO CHIJIKYBaHHS M1 PI3HUMH
KyJbTypaMu. Y TpOIieci MOIMMUPEHH] HOBO1 1H(GOpMAaIii mepekyiang — e Te, Mo MOXKe
3MIHUTH icTopito. Ile emuHmMii 3acib, 3a JOMOMOTrOI0 SIKOTO TEBHI JIFOAUM MOXKYTh
Mi3HATH Pi3HI TBOPH, SKi PO3MIMPSIOTH X 3HAHHSI PO CBIT [72].

Bigomuit miareict B. C. BuHorpanoB 3a3HauuB, 110 MEpekiaaa — 1€ OJHE 3
HaWJaBHIIIUX 3aHATH JIIOJAUHU. P13HUIISI MOB CIIOHYKaJIa JIFOJICH 110 I1€1 HEJIETKO1, aje
HACTIIbKM HEOOXIAHOI mparl, fKa CIyXdAja Ta NPOJOBXKYE CIYXKHUTh ULLIAM
CIIJIKYBaHHS Ta OOMiHY JTyXOBHMMH I[IHHOCTSIMH MiX Hapomamu [11: 4].

Hocniguuk JI. C. bapxynapoB BuU3Hauae Mepekiaj K MPOIEC MEePETBOPCHHS
MOBJICHHEBOTO SIBUILIA 3 OJIHI€E] MOBM Ha 1HIITY. BiH TakoX 3a3Ha4MB, 110 MEPEKIaja
MOXHa BBaKaTH T[€BHUM BUJIOM TpaHcdopmalli, a caMe MIDKMOBHOIO
TpaHcdopmariiero [2: 5].

[Ipote nmepeknan — 1e OUTbIIE, HIXK MPOCTO 3MiHA CJIiB 3 OJIHIET MOBH Ha 1HIILY.
[lepexnang Oyaye CBOEpITHI «MOCTH» MK KyinbTypamMu. BiH 103Bossie Biq4yTH
KyJbTYpHI SIBUILA, iK1 Oyau O HaATO YYKUMH Ta BlAJajJ€HUMH, abH iX MOkHa OyIJ0
OXOITUTH Yepe3 BIACHY KyJIbTypHY mpu3my [76].

Opnnak, mo6 mnoOyayBaTH JaHI «MOCTH», MOTPiIOHI BIpaBHI MepeKIagadi.
[lepexnanay — 1ie JOJIMHA, KA BUIBHO BOJIOJAIE aHTJIIMCHKOIO Ta MPUHANMHI OJHIEIO
1HIIIOI0 MOBOIO Ta NIEPETBOPIOE HAIKCaHe 3 0Hiel MOBH Ha iy [80].

PeanbHa mepekiaganbka JIsUIBHICTh 3A1MCHIOETHCS TEpeKIalayaMu y Pi3HUX
yMoOBax. TeKcTH, sIKl MEepeKIaaaroThCs, Ay’Ke PI3HOMaHITHI 3a TEMaTHKOI0, MOBOIO,
YKaHPOBOIO MPUHAJICKHICTIO; TIEPEKIIaId BUKOHYIOTHCSI Y TUCBMOBIN 4 yCHIN (hopwmi,
70 TIepeKJIa/lauiB Tpea sIBISIOThCS HEOJIHAKOBI BUMOTH IIOJI0 TOYHOCTI 1 MOBHOTH
nepekiaay Tomo. OkpeMi BUIU NEPEKIaay BUMaraloTh BiJl IEpeKiIagada 0COOIMBUX

3HaHb Ta BMiHb [26: 95].
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Cnig 3a3naunty, mo O. ['eHpi BBIMIIOB y ICTOPiIO CBITOBOI JITEPATYpU SIK
TYMOPHUCT, TOMY KOMIYHHX TBOpPIB y CHaAIIMHI NUChbMEHHHMKA AoBodi Oarato. B
OCHOBI CIO)KETIB HOTO OINOBiJaHb € JOBOJII MapaJgoKcadbHI CUTYaIlli, 3aBIsIKA SKHUM,
aBTOp aKTHBHO PO3IIMPIOE HOPMHU JITEpaTypHOI MOBH, TMOKa3ye€ BCE PI3HOMAHITTS
JTIACHOCTI, TPH I[bOMY 3MINIYIOYM PI3HI JEKCHYHI IIJIacTH MOBH. B OCHOBI Horo
OIOBI/IaHb YaCTO BXKMBAKOTHCS €IIEMEHTH PO3MOBHOI MOBH, CJICHTH To1o [17].

[Tepexnaau tBopiB O. ['eHpi qoCHimKyBad Ta 3MIMCHIOBAIN TaKi MepeKianadi
sk O. Bumns, B. Mucuk, M. Ps6osa, B. ['op6ateko, M. JImutpenko, FO. IBanoga, O.
JlourBunenko, B. Mycienko i iHmi. BaxiuBum mij 4ac mepekiiaqy € 30epiraHHs
CEHCY 1 SIKOCT1 TBOPY. SIKICTh BU3HAYAETHCS JOCATHEHHSM aJIEKBATHOCTI MEPEKIIATy.
AJIEKBaTHICTh O3HA4Ya€ BIJIMOBIJHICTD IIOBOIO TEKCTY BUXIAHOMY, BKIIIOUAIOYH
3aCTOCYBaHHS Pi3HUX MepeKIalalbKkux Tpanchopmarriii [82].

UuTauy 3HAaHOMUTHCS 3 TBOpAMU 3apyO1KHUX MUCHMEHHHUKIB YacCTIIlle BChOTO
3aBJSIKA TIEPEeKJIaay 3 1HO3eMHOI MOBH. Tomy Tmepes mepekiiajladyeM CTOITh JyKe
BAXKJIMBE 3aBJaHHs, TOOTO MepeJaTd MOBY OpHUTiHAIY Tak, a0 HE CIOTBOPUTHU
TOJIOBHUH 3a/lyM TBOPY, HOTO 3MICT Ta Kpacy. 3BUYAiHO, 1110 11€ TAKOXK CTOCYEThCS U
NepeKsialy TBOPIB, MPOHU3AHUX KOMIYHUM CrOXeTOM. llepekiamaroun XyJI0xKHI
TBOPH YKPaiHCHKOIO MOBOIO, TOTPIOHO Hacammepes 10aTu Mpo 30epeKeHHS MOBHUX
3BOPOTIB, SKMMH MEPEAA€THCS KOMIYHICTD croxeTy [51].

[Tepexnag TyMOPHUCTHYHOTO TBOPY € II€ TBOPYMM iHCTpymMeHTOM. llepen
nepeKsaajayeM KOMIYHOTO TBOPY CTOiTh JBa OCHOBHHMX 3aBnaHHs. [lo-mepire,
nepeKyialaTi TEeKCT Tak, albu mepeksiaj OyB MaKCUMallbHO HaOJMKEHH [0
opurinany. [lo-gpyre, mogbatu mpo CHPUHHSTTS TMEPEKIAICHOTO TEKCTYy YUTa4YeM
1H1101, HOBOI KyIbTypu. [lepekiianau mae nepenaTy He TIIBKUA TOJIOBHY AYMKY TBOPY,
aje ¥ yci TOHKOIII 33lyMaHOr0 CIOKETY JUIsl TOro, abM MaKCUMaJIbHO Bi1IOOpa3UTH
BC1 TOHKOUII OopuriHaixy. TOYHUM BBaXKA€THCS TOM MepeKial, y sIkoMy MaKCUMAaJIbHO
nepeani He JIMIIe WOro OKpeMi YacTWHH, ajie i MOBHICTIO YBECh TEKCT Ta HMOTO
cTHIicTUYHE 3a0apBiieHHs [48].

[lepenaua xomiuHOro edQexkTy MoTpedye BiJI Nepekiagaya BpaxyBaHHS

0araTb0X YMHHUKIB HOT0 MISUIBHOCTI Ta IHAMBIAYaJIBHOTO TMIAXOAY JO KOXKHOTO
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BUMAJKY Iepenayl KOMIYHOTO 3aco0amMu MoBU nepekiany. [IpoOGiema BinTBOpeHHS
KOMIYHOTO €(eKTy y TepeKiani 3aBxkau Oyna akTyanbHOw. lle muTaHHS y CBOIX
HAyKOBUX TpalsgX BHUCBITIIOBAIM Takli MOBO3HaBll, sk B. Bunorpamos, H.
Apytionosa, C. Biaxos, C. ®nopin Ta inmi [29].

BinTBopeHHss koMiuHOro €(eKTy — OjHa 3 HaWCKIQJHIIMX MpoOJieM, ajKe
KOMIYHE 0a3yeThCsl Ha CKIIAJHUX CTHIICTMYHUX MpUHoMax Ta 3aco0ax, a TaKoxX
BUMara€e eKCTPaJIIHTBICTUYHUX 3HaHb M HOro pO3yMiHHS, a THUM Tade Jyis
BiaTBOpeHHs [25].

Jlns Toro, mo0 MNpaBWIHLHO BU3HAYUTH BUJI KOMIYHOTO y TEKCTI JJI MOTO
MOJAJIBLIOTO aJ€KBAaTHOTO BIJTBOPEHHS MOBOIO TEPEKIaay, MNOTPIOHO CHOYATKY
O3HAHOMHUTHUChH 13 CaMHM TBOPOM, YITKO PO3YMITH MOTO0 TEMAaTHKy Ta 1JIeHHe
cupsiMyBaHHs. He MeHII BaXJIMBOIO € KOHIIEHTpAllis yBard Ha JWHaMIILll MOBHHX
3aco0iB, 1110 MepeaarTh koMiuHe [48].

VY cBoix onoimanHsax O. ['eHpi BIaeTbcs 10 A1aIEKTHOI MOBH T€pOiB, fKa HE
BIJIIIOBIJIA€ IEBHUM JIITEPATYPHUM HOpPMam, 110 CTBOPIOE KOMIYHY CUTYaLII0 Ta AEsKi
TPYJHOIII MPU BIATBOPEHHI 3aCO0IB KOMIYHOTO y mepekiani. HaiOiumpin ckiaaHumMu
JUIs. TIEpeKyiaay BHUMAJIKaMH € 1pOHIYHI BHUCIOBHU, ajpKe JJisi MPaBUIBHOIO iX
MepeKIaay BUMAra€ThCs 3aCTOCYBaHHS KyJbTYPHOI ajamtaiii Jyisi TOro, oo
JIOHECTH KOMIYHMM edekT a0 uuTauda. [loTpiOHO BUALIMTU JEKUIbKA MUIAXIB, SKI
nepeKsaaadl Hailyacrime oOMparoTh JUIsl BUPIIIEHHS TakuX 3aBnaadb. [lo-nepiue, me
OITyIIIEHHS, TOOTO BiJIMOBA BiJ] ipOHIi B OPUTTHAIIBHOMY TEKCTI, aJP)KE€ HE 1CHY€E IIJISAX1B
JUIsl 11 MpaBUIIbHOT TIepeaadl, aje JaHuh crocid oOMpaeThCcs MepeKiagayeM
Hadipiame. [lo-apyre, e nigdip aabTepHATUBH, TOOTO SKIIO MEepekiaaadi He MOXYTh
abCOMIOTHO 30€perTd CEeHC OPUTIHAIBHOI IPOHIi, TO B CBOEMY IMEpEKJIaJl BOHU
BJIAIOTHCSL [0 CTBOPEHHS TaKOTrO BHpa3y, SKUA He € M030aBJIeHUM IpOHII Ta He
BUOMBAeTbCS 3 ITicHOi cutyamii. [lo-Tpere, me amamraisi, ToOTO mepekiagaq
MIEPEHOCUTDh peatii OpUTiHAILHOTO BHCIIOBIIOBAHHS B IIUIbOBIM MOBI Ha aHAJIOTIYHI

[63].
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TpyaHomi mepekiiaxy OB’ si3aHi HE TIIBKA 31 3HAHHSM MOBH, a ¥ 3 yMIHHAM
nepeKiiagaya 3HaXOAUTH B PI3HUX MOBHHX CHCTEMaX MIKMOBHI JIIHTBOIparMaTHUH1
BianoBigHuKH [42: 23].

OCHOBHI XapaKTEPUCTHKU TMEPEKIaay KOMIYHOTO 3BOAATHCS 1O SKOCTI
BIJITBOPEHHSI CEHCY B TMEpeKiajl, SKui 3a0e3MedyeThCs JTOCATHEHHSM 3aJaHOro
parMaTUYHOTO e(EeKTy 3a paxyHOK (PYHKIIOHAJIBHO aJICKBATHOTO OPUTIHAJIOBI
OpraHi30BaHOTO KOMILIEKCY 3ac00iB pinHoi MoBH [28: 50].

byap-axkuii  mepexiag — TBOPYMM IIPOLEC, SKWM  XapaKTEPU3YEThCS
IHAMBIOYAJIBHICTIO TIE€pEKiazaya, OJIHAK OCHOBHHMM 3aBJaHHSAM I[epeKkiajava €
nepeaadya OCHOBHUX PHUC OPHUIIHANY 1 JUIsi CTBOPEHHS 1IEHTUYHOTO XYJIO0XKHBOTO 1
eMOIIITHOTO Bpa)kKeHHS Tepekiianad MOBUHEH 3HANTH Halikpaili MOBHI 3acobu [73].
Ta Bce %k, BCl e1eMeHTH (OPMH 13 MICTY HE MOXKHA BIATBOPUTHU 3 TOUHICTIO. 3 HUMH
B1/I0YBaIOThCS TIEBHI TpaHchopmarlli: neskuil Marepian HE NEPEeNaeTbes, a MPOCTO
BIJIKM/IA€THCS, JESKUIM MaTepiaj MOJa€EThCsl HE B 1IGHTUYHOMY OpUTIHATY BUTJISAL, a
3aMiHEHHM, JOJA€THCSI HOBUI MaTepial, BiCyTHiH B opurinami [16].

[Ipu mepeksazi KOMIYHOTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI MEpPEKIaalbKi
TpaHcopmarlii: aHTOHIMIYHI, METOHIMIYHI Ta 1HII 3aMiHU, CIPUYHUHEH]
HEOOXITHICTIO TEPETBOPEHHSI O00pa3HOI OCHOBH KOMIYHOTO, KOHKPETH3allis,
nudepeHIiaiis 1 reHepaiizailis 3HaueHb IS 3HATTSA JIEKCUKO-KOHTEKCTYalbHOT
HEBIJIMOBIJTHOCTI, CMHCIIOBUM PO3BUTOK 1 JOJAaBaHHS SIK EKCIUIIKOBaHUM MpOsB
MparMaTuyHOi YCTAaHOBKHM Ha PEIENnTopa, KOMIEHCAIlis] 3MICTOBHUX 1 CTHUJIICTUYHHMX
BTpar [36].

OcHoBHI npo0JeMH, SKI BUHUKAIOTH 1]l Yac MepeKyiaay 3aco0iB KOMIYHOTO,
MOB’si3aHI 3 OCOOJUBOCTSMU TyMOpY TIEBHOI KpaiHW, EKCTPaTIHTBICTUYHUMHU
dbakTopamMu, TAKUMH SIK ICTOPUYHI YM MOJITAYHI MOAl1, HASBHICTh 3HAYHOI KIJTBKOCTI
CTIJIICTHYHUX TMPUHOMIB, IO CTBOPIOIOTH KOMIUYHUN €eKT, I MepeKaanay SKHX
noTpiOHO BUKOPHUCTOBYBATH TBOpUHiA miaxis [55].

OT1xe, 3acO0M CTBOpPEHHS KOMIYHOrO €(eKTy € JOBOJI BaroMUM YHHHUKOM

npu nepeksiani. BoHM Takok CioyKaTh JJIS CTBOPEHHS BUPA3HOTO 1 HECTOJIBAHOTO
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oOpa3y. /JlilicHo, iCHYIOTH JAesKl MpoOJeMHU BIATBOPEHHA 3ac00IB KOMIYHOTO Y

NePEeKIIaIi, SIKi MOJIATal0Th B 0COOJIMBOCTI KOKHOT MOBH.

1.3 OcobauBocTi (PyHKIiIOHYBaHHA 3aC00iB KOMIYHOIO Yy XYyI0KHBOMY

TUCKYPCI

Hacamnepen cinif 3a3HaYyuTH, 0 3HAWTH OJHO3HAYHE BHU3HAUEHHS TOHATTIO
«XYIOXKHIA JTUCKYPC» JIOCUTh BaXKKO, aJK€ JO CHOTOJHIIIHBOIO JIHA HE ICHYE
3arajJbHONPUUHATHOIL Ae(IHILII [IOTO TEPMIHY.

Jluckypc — 1€ TepMIH JIHIBICTUKH TEKCTY, SKUM KOPUCTYIOTHCA Y 3HAUYEHHSAX
Maibke ofHakoBHX. HallBaXJIMBIIIMMHU 3 HUX € 3B S3HMM TEKCT, A1aJior, PO3MOBHA
dbopmMa TEKCTy, MO€JHAHI 3a 3MICTOM BHCJIOBJICHHS, YCHUH a00 MHCEMHUM
MoBIiieHHeBHH TBIp [40].

Omusbko H. C. xapakTtepusye XyHAOXKHIH JUCKYpPC SIK CYKYNHICTh XYIO0XKHIX
TBOPIB, CTBOPEHHUX B PE3yJIbTaTI B3AEMO/I11 HaMIpiB 1 IIJIeH MMChbMEHHHUKA, PO3MAITUX
MOXJIMBHX pEaKIliii 4yuTada, a TaKOoX TEKCTy, KUl BUBOJIUTH XYMOXKHIA TBIp Y
IPOCTIP BHUKOPUCTAHUX JIIOJUHOK 3HAKOBUX CHUCTEM, TOOTO TEKCTy, MOBU Ta
KyJIbTYpH 3aranom [41].

XyHAOKHIA JUCKYpC TaKOX PO3YMIEMO SIK PO3YMOBO-KOMYHIKaTHBHY
B3a€MO/III0 aBTOPA XYJ0KHHOT'O TBOPY Ta MOTEHIIMHOTO YMTaya, O I'PYHTYETHCS Ha
MEBHUX 1/IesIX Ta MEPEKOHAHHSIX OPIEHTUpAX aBTOpa, agpecaHTa Ta BiIOYBAETHCS Y
NICBHOMY ICTOPUYHOMY Ta KYJIETYpHO-COLliaTbHOMY KOHTEKCTi [58].

Takox XyIOXHIM IHUCKYpC, BTUIEHUH y XYIOKHbOMY TBOpi, 300pa)xye CBIT,
SKUW MICTUTh y COOl1 JIEIKUH 3MICT, TIOUYTTS, & 10 HOTO OOOB’SI3KOBHX CKJIQJIHHKIB
BIIHOCUTBCS IIJTICHICTh MOT0 CHOPUUHATTS peuunieHToM. JUCKypC XyA0KHBOTO
TBOPY € HE TIJIbKH OCHOBOIO, BIH TaKOXX MOCTA€ SIK CTHJIb MHUCJIEHHS Ta MOBJICHHS
MUChbMEHHUKA, SIKi BiH BKJIaJla€ y IEPCOHAXKIB CBOro TBOpY [14].

XyA0KHIA AUCKYPC BBAXKAETHCS JIBOSHAYHUM TEPMIHOM, aJ[KE€ BiH O3HAYA€ HE

TITBKH (POPMY MOBH, ajie ¥ popMy KOMYHIKAIIii, sSIKa € y3rOJKEHOI0 MK aBTOPOM 1
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upTaueM. BiH BiJpi3HAeThCA Bij yciX iHmMX THMB mucKypcis. Momy Bnactmpa
HedikcoBaHa IMIIPOBI3aIlisl HAMMCAHHS TBOPY Ta peajiallis i yac YuTanus [7].

XyAOKHIA  JUCKYpPC  SBJISIETbCS KOMYHIKATUBHMM  aKTOM, OCHOBHOIO
XapaKTePUCTUKOIO SIKOTO € CHpoOM MHUChMEHHUKA 3a JOMOMOIOI0 CBOTO TEKCTY
BIUIMBATH HA BHYTPINIHINA, AYXOBHUM MPOCTIp YUTadiB, Ha MNEPEOCMUCIEHHS iX
I[IHHOCTEH, MMepeKOHaHb, BipyBaHb Ta MparHeHb [67]. @yHKI[IOHYBAaHHS XYI0XKHBOTO
JUCKYpPCY HEMOXJIMBE 1103a JI1aJJIeKTUYHUX BITHOCHH MUCbMEHHUK — XYyJI0KHIN TBIp —
yurtay [52].

Kinacudikarist AMCKypcy XyJa0KHBOTO KOMYHIKAaTHBHOI'O MPOCTOPY MOKJIMBA
JUIIE 3 YpaxyBaHHSAM II€BHUX UHWHHHKIB, Takux SK  chepudyHKIIOHYBaHHS
(XymoXxHIM), XapakTep KOMYHIKaIii (AMCKypCHI 30HM MepcoHaxa), Qopma
penpeseHTaltii (ONMCOBHi, apryMEHTOBAHUH, IPSMUN, Henpssmuii) [4].

OyHKI[IOHYBaHHSI 3acO0IB KOMIYHOTO Y XYyJOXHBOMY JAHCKYpCl € JOCHUTh
BOKJIMBUM YUHHUKOM. @DOHETHYHI 3aco0M CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(QeKTy B
XYJI0O)KHBOMY JUCKYpCl (YHKLIOHYIOTH 3a JONOMOIOK) HABMHCHOI «O1IHOCTI»
BOKaOYJISIpY, 3BYKOCIIOIIOHEHHSI, pPUMOBAHOT CI1B3BYYHOCTI.

JlekcuuHi 3acO00M CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(deKkTy (QYyHKIIOHYIOTh 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ €miTeTIB, (paseosorizmiB, wMeradop, 3aco0iB  KOHTEKCTYyaJIbHOTO
YBUPA3HEHHsI, 0Ka310HAII3MIB Ta CIOBOCKJIAICHHS.

Eniter — me XynoXHE O3HA4YE€HHs MpeaMeTa 4 MOJli, Kl JI0NOMararoTh
BUPA3UTH CYTHICTh Ta HAJAIOTh €MOIIIMHY XapaKTepUCTUKY. TaKOoXK I1e TOSTUYHE Ta
obpasHe 300paxenHs [60]. 3a 1omoMoror emiTeTiB J0CATAETHCS 0CO0JIMBA TOHKICTB,
BUpaA3HICTh Ta TauOuHa. CTpyKTypa emiTera 3arajoM Jierka: MPUKMETHUK ILTI0C
iMeHHHK. EmiTeT B TEKCTI 3a3BHYail BUSIBIIIETHCS MiCiIs 00yMOBJICHOTO ciioBa [64].

®pazeosoriaM — I CTIMKE CIHOJY4YeHHsS CJIiB 3 TMOBHICTIO a00 YacTKOBO
nepeocMuciieHuM 3HadeHHsIM [31]. dpa3eosnoriaMu He MOKYTh ICHYBaTH OKPEMO Bijl
3aJJaHOTO KOHTEKCTY. BOHU 3aBk/IM BUMararoTb OCHOBH, 3 SIKOT MOXKJIMBO BUBECTHU X
CMHCJIOBE HaBaHTaXeHHs [25]. @paseonori3mu HaaTh 3MOTY cKa3aTH 0arato, mpu
IIbOMY €KOHOMJISTYM MOBHI 3ac00M, SIKI CATalOTh TIMOWH HApPOIHOTO AyXy Ta

KyapTypu. OCHOBHa OCOONMBICTH (Dpa3eoliori3aMy TOJISITa€ B TOMY, IO BiH,
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HE3Ba)KalOYM HA TE, CKIJIBKU CIIB JI0 HHOTO BXOJWTH, BUPAKAE OJHE TMOHATTS, TIPH
IIOMY BXXKHBAIOYUCh B MOBI SIK TOTOBa OJIMHUIA [57].

Metadoporo BBaXKAETHCA OJIUH 13 PI3HOBUIB JIGKCHKO-CEMAHTUYHOI'O CIIOCOOY

CIOBOTBOpeHHS. lle mepeHeceHHs Ha3BHW 3 OJHOTO MpEeAMETa Ha 1HIIWA Ha OCHOBI
1101I0HOCTI 30BHIIIHIX 03HAK, CTPYKTYPHOro Ta (DyHKIIOHAIBHOTO [65].
VY XynoxHboMy AUCKypcl MeTadopa BUKOHYE AcekuIbka PyHkIii. [lepma — HagaHHs
MOBH 00pa3HO-CKCIPECHBHOTO 3a0apBICHHS, SKE TMOEMHYETBCS 3  SCKPaBO
BUPKECHOIO €MOIIHOI0 OIiHKOW0. I[HIma (yHKIS — HOMIHATHBHA, sSKa IOJISATa€E B
MOMOBHEHHI MOBH JICKCUYHUMH 1 (Ppa3eosioriyHuMH KOHCTpyKuUisiMu. MeTtadopa
BHUKOHYE III¢ W KOHIENITyIbHY (YHKIIIFO — BAKOPUCTAHHS MMEPEHOCHUX 3HAYEHB CIIIB
JUIS BAPKCHHS HENPeAMETHUX ceHciB [37].

YupkoBa E. K. BBaxkae, 110 OKa3iOHATI3M SBISIETHCS CIOBOM, SIKE ICHY€E B
MOBJICHHI OJiHi€el ocobu abo rTpynu ocid, mpu TOMY HE Mae peryJsipHOi
BIZITBOPIOBAHOCTI B CydacHid JjitepaTypHid MoBi [61]. XapakTepHO 03HAKOIO
OKa3lOHANI3MYy € CHUTyaTMBHAa Ta KOHTEKCTyaJlbHa HAJICKHICTh. bBIIbIIICT
OKa310HAJII3MIB, K1 BUHMKJIM B MOBJICHHI, TaK 1 3aJUINMJIMCS 3a MEXaMHM MOBHOIT
cucteMu. BoHU 1HAUBIAyallbHI, TOMY BIJACYTHICTh KOHTEKCTY JAa€ MOXJIHMBICTb
CpuiiMaTy iX SIK CJIOBa 3 JIMIIE MOXJIMBUMH 3HadueHHsAMHU [56]. CrnoBockianeHHS €
OJIHAM 13 BaXJIMBUX CIOCOOIB 30araueHHs] MOBU. Y XYAOKHBOMY JUCKYPCl 3aBISKH
oMy, MOBa MTOMIOBHIOE CBIM CIIOBHUKOBHM CKJIa].

I'pamaTnyni 3aco0uM CTBOpPEHHS KOMIYHOrO edekTy (YyHKIIOHYIOTh 3a
nonoMoror napuessinii. [Tapuensuis — ue Take 4YieHyBaHHS PEUEHHS, MPU SKOMY
3MICT BHUCJIOBIIOBAaHHS PO3KPUBAETHCA HE B OJHIA, a B JBOX UM JCKUIBKOX
IHTOHAIITHO-CMHUCJIOBUX OJIMHMIIX, PO3TAIIOBAaHUX OJIHA 3a OJTHOIO ITICIIS PO31I0BO1
naysu [54]. YV XynoKHpOMy JHUCKYpCI Mapiessiiis BAKOHYE SKCIPECUBHY (YHKIIIFO.
BoHa BUABISETBCS y BHOKPEMJICHHI PEYCHHS a00 YaCTUH PEUEHHS B OKPEMY
CaMOCTIIHY YacTHHY, TIPH I[bOMY CTBOPIOIOYH HECTOJIIBAHUI MOBOPOT CIOKETY, IO

TIOCHITIOE €KCITPECito HECTIOAIBaHOT i Ta ehekT TpuBajocTi [8].
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CrumicTiyHl  3acO00M CTBOPEHHS KOMIYHOTO eQekTy (YHKIIOHYIOTh 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOPIBHSIHHSA, ao3ii, ipoHii, capkasMmy, aHTHdpasucy, KaaamOypy,
nepudpaszy ta antTute3n. HaitoiabI1 BXKUBAaHUMU € 1pOHis, CapKa3M.

[poHist — kaTeropiss KOMI4HOTO, IJIS SIKOT XapaKTepHa MPUXOBaHA HACMIIIIKA, 10
3aMacKOBaHa Tij] 30BHIIIHBOIO CEpHO3HICTIO. TOOTO BOHA MOJSTaEe B TOMY, IO
TOBOPUTHCS MPOTUIICKHE TOMY, 110 JIMCHO € Ha AyMIli. JIo CHHOHIMIB 1pOHIi CMUIMBO
MOJKHA BiTHECTH BHCMIFOBaHHS Ta kapt [38].

Hayxogenpb O. O. [ToTeOHsI BUOKPEMITIOE TPY TUITU 1POHII:

- 1HAaKOMOBJICHHS a0o0 I1poHis (OpMabHOI MNPOTUIIEKHOCTI (3amepedeHHs

TOT0, 110 CTBEPIKYIOTH);

- MertadopuyHa 1poHis (AEKITbKa JYMOK CTBOPIOIOTH YSBJICHHS, SIKE HE Mae
BUIUMOTO 3B’5I3KY 3 03HAUYBaHUM);

- CTWiicTUYHa 1poHis (YCBIAOMJIEHHS CaMUM MOBIIEM abo cllyXxaueM
OPOTUJIICKHOCTI MK BHCOKMM CKJIAJOM CIIOBECHOI OOOJIOHKHM Ta
PHU3EMIICHOCTI TyMKH) [44: 72].

Po3pizHstoTh Hacammepea TpW BUIM 1pOHIi: JApaMaThyHa, CUTyaTUBHA Ta

cioBecHa [74].

HpamatuuHa abo TpariyHa ipoHisi BUKOPUCTOBYETHCS, KOJH ayIUTOPisl BOJIOIE
1H(DOopMaIri€ero Ta 3Ha€, MO CTAHETHCS BAKIMBOTO B TiMl 4M 1HIIIM CUTYyaIlii, B TOH 4ac,
KOJIM TEepPCOHaX1 HaBITh HE 3/0TaayloThcs. BoHa crTana momysspHOIO y TpelbKid
Tpareii, a pi3Hi TOYKH 30py YacTO MPHU3BOJIUTH O TPariyHUX pe3yJbTaTiB y Oyib-
sikii cutyarii [78]. CuryatuBHa ipoHisl BUHUKAE, KOJIM BiIOYBA€THCS MOCH 30BCIM HE
Te, 0 OYiKyBajoCs. 3a3BUYai Il BUIIAIKHA BKIIOYAIOTH IMEBHUN THI MPOTUPIUUS Ta
NEeBHUN pIiBEeHb 31WBYBaHHA 4u 10Ky [69]. CuTyaTHBHY IipOHII0 MOXXHA
BUKOPHUCTOBYBATH [IJIi CTBOPEHHS JApaMH, TyMOpy abo TMOBEpHEHHS 0 peajbHOCTI
tparenii. Lleli Bum ipoHii gomomarae YuTady Ta TEPCOHAXY 3PO3YMITH IXHIO
peanbHICTh, CIUTiTatoud Trymop 1 Tparemito [66]. CnoBecHa ipoHis mepemdayae
BUKOPUCTAHHS CJIIB y 3HA4Y€HHI, MPOTHJICKHOMY iX OyKBaJlbHUM BH3HAYCHHSM.

[Ipocrimie Kaxxy4w, MpU BUKOPUCTAHHI CJIOBECHOI 1pOHII TOBOPUTHCSA OJNHE, aje
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Ma€ThCsl HAa yBa3i 30BCiM iHmIe [/7]. 3araiaoM, cioBecHa ipoHis Ji€, IepeOlTbIIyI0qH
a00 MPUMEHIITYIOYH CEpHO3HICTh CUTYAIIil.

[logo capka3My, TO CIiJi BUBHAYUTU HOTO SIK BOPOXKICTh, 3aMacCKOBaHy Mij
rymop. Bin Moke OyTu mpu3HaYSHU I TOTO, 00 HAKOIUTH, TOMY KOJIA JIFOTHHA
MOCTIHO 1€ CapKaCTUYHO, 1€ MOKE JIMIE TOCHIUTU I1i OCHOBHY BOPOXICTH 1
HesmeBHeHicTh [70].

CyTHICTh capka3My HE BUUYEPIYETHCS OLIBIIT BUCOKUM CTYIICHEM BUKPHUBAHHS
JIOJICBKUX 200 CYCIUIBbHUX Bajl. BiH MICTUTBCS B OCOOJIMBOMY CITIBBIIHOIIICHHI JTBOX
IUIaHIB: MPUIYIIEHHS Ta IulaHy 300paxeHHs. ToOTO MaeThcs Ha yBas3l BiABEpTa
HacMIiIlIKa, 3HeBara, IuHi3M, o0pasa, Kl BXOASATh JI0 BUCIOBJICHHS MOBIL [13: 75].

Capka3M BKHUBA€ETHCS, KOJIM MOBEIL Ma€ HaMIp MepeIaTi 3HAYCHHS CBOIX CIIIB,
CIUPAIOYHNCh HA CAPKACTUYHUIN TOH a00 KOHKPETHUI KOHTEKCT. ToOTO 1ie MoXxe OyTr
B TAaKMX BUITQJIKaX:

- KOJIU TPAIUISE€THCA MIOCh MOTaHE;

- KOJIM XTOCh POOUTH IIOCh 3aHAJITO MOBUIBHO;

- KOJIU Bi0OyBa€eThCs MOCh Herikase [71].

OCHOBHOIO METOIO BKJIIOUEHHS CapKa3My B XYJOXKHIM JUCKYypC € Te, IO BiH
HAJa€ MHUCbMOBOMY TBOPY KOJIbOPY Ta 1HAMBIAYaJbHOCTI, POOJSYM HOTO OLIBII
aBTEHTUYHUM. € CIM MONIMPEHUX THUIIB CapKa3My, SIKI MOXXYTh BHKOPHUCTOBYBATHU
aBTOPH:

- CaMOIpPOHIYHHMH (34aTHICTh IIOCMISATHCS HaJl BIIACHUMH HEIOJIKAaMH Ta

nomuiikamu) [75];
- HE3BOpYIIHUI (CKa3aHO 0e3 CMIXy YU e€MOIii, TOMY Ba)XKO 3pO3yMITH, YU
KapTye CIIBPO3MOBHUK UM 3HYIIAETHCS 3 1HIIOT JIFOIUHHN);

- HectepnHuM (1eil BUA capkazMy NpU3HAYCHUM JIJI1 HACMIIIOK 1 00pa3);

- 3aayMJIMBUN (MOBEIh MIKOAYE cebe);

- BBIWIMBHH (TOBOPHUTH JIFO0 SI3HO, ajie HACIIPaB/Il HE IIHUPO);

- MaHlakajdbHUU (MOBELlb MOXE 3JaTHCs OOXEBIILHUM Yepe3 HOoro

HETIPUPOIHBO MITHECEHHUH TOH);
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- moTHM (maHMW TUN capkazMy Moke OyTH JOBOJI YKOPCTOKUM
BHCJIOBIIIOBAHHSIM, OCKIJIBKM BIH 300pa)kye mepeOibIIeHUNA THIB, KOJHU
opaTop 3HaXOIUThCS Ha Mexi 3puBYy) [81].

OTxe, TepMIH «XYAOXKHIN AUCKYPCY 3aITHUIIAETHCS MOHATTIM, SIKOMY BaXKKO
niaiopaTd OJHO3HAYHE BH3HAUCHHSA. DYHKI[IOHYBaHHS 3acO0IB KOMIYHOTO Y
XYAOKHBOMY JHCKYpCl — 1€ BaXJIMBUU €Tal MpH Iepekiaai. 3aco0u CTBOPEHHS
KOMIYHOTO B XYJOKHbOMY JUCKYpCl (DYHKIIIOHYIOTH 32 JOMOMOTOI0 Pi3HMX MOBHUX

O3Hak.

BucnoBku 10 po3ainy 1

1. KoMmiuHe icHye 3 JaBHIX AaBeH. KokeH 3 Hac po3ymi€ JaHe MOHATTA IO-
CBOEMY, TOMY III€ ¥ JOCI HE MAa€ €IMHOTO MOHATTI KOMIUHOro. baraTo J0oCiiIHUKIB
HaMarajJiichb HaJaTH BU3HAUCHHS, aje Iie MOHATTS JoBoii mupoke. He Bapto
3a0yBaTy PO Te, M0 KOMIYHE — I1¢ HE 3aBXKIH CMIIIIHE, a/p)Ke KOKHE 3 ITUX MOHSATH
Ma€e CBOi 0COOJIMBOCTI. BUIIIAIOTH TaKOXK JESIKI MPUMOMH KOMIYHOTO Ta JICKIJIbKa
Teopid. 3ajexHO BiJ €MOIIMHOrO 3a0apBJICHHS BUIUISIOTHCSA JIBA OCHOBHHMX THUIU
KOMi3My: TMPOCTHH (ITOBEPXOBICTh Ta HEHUTPaAIBHICTh, HE MOTPeOye TIMOMHHOTO
aHayizy) 1 CKJIagHUi (CIOHYKAae MO PO3AyMIB Ta aHaiidy). SIKIIO TOBOPUTH TPO
JUCKYPC KOMIYHOTO, HOMY MpUTaMaHHI CBOS TEMaTW4HA, CTUJIICTUYHA crienudika Ta
TIEBHI CTEPEOTHITHI YSBJICHHS.

2. 3aco0u TBOpEHHS KOMIYHOTO — II€ XYJOKHI 3aco0H, SIKi CIPHSIOTH
TBOPEHHIO KOMIYHOTO e(deKTy 300pakyBaHUX MOJ1i, oOpasiB i1 sBuml. Jlo 3aco0iB
TBOPEHHS KOMIYHOTO BIJIHOCATHCS  JIEKCUYHI, (DOHETHWYHI, TpaMaTU4HI Ta
JIHTBOCTHIIICTAYHI 3aco0u. Ha jieKcM4HOMYy piBHI KOMIYHE peaji3y€eThCsl MIISTXOM
Y)KHUBaHHS OKPEMUX CaMOCTIHHHUX CJIiB, BUIbHUX CIIOBOCTIONYYE€Hb, TOJICEMAaHTUYHUX
CJIIB B OJTHOYACHIN peanizailii JeKUIbKOX 3Ha4Y€Hb Ta aBTOPCHKUX HOBOYTBOpPEHb. [0
(GboHEeTHYHMX 3acO0IB  CTBOPEHHS KOMIYHOTO MOKHA BIJIHECTH MOPYIUEHHS
KOPEKTHOCTI MOBJICHHS a00 MPaBWJIBHOCTI TMOCTAHOBKM HAroJIoCy, IIETENsBICTb,

3BYKOCIIOIOHEHHSI, HABMHUCHA «O17IHICTh» BOKaOyJIsIpy, a00 'K HaBIIaKu, HEOUIKyBaHe
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pO3MaiTTs BakaOysipy TmMepcoHa)xa, SKUHW HE TOBMHEH iM BojomitTh. Ha
rpaMaTHYHOMY PIBHI MOBHI 3aCO0M MOAUIAIOTHCS HA MOP(HOIOTIYHI Ta CHHTAKCHYHI.
Cepen cMHTaKCUYHUX 3aC001B CTBOPEHHSI — TPAHCIIO3UIIISI CUHTAKCUYHUX CTPYKTYD,
PUTOPHYHI THUTAHHS, BIJOKPEMJICHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKI[ii, BCTaBHI PEYCHHS,
pedYeHHs 31 BCTAaBHUMH CJIIOBaMHM 1 CIIOBOCHOJIYYEHHSIMH, HEIMOBHI pEYCHHS,
pPO3TOPHYTI CHUHTAKCHUYHI KOHCTPYKIIi 3 PI3HUMH BHJIaMU 3B A3Ky. OCHOBHUMH
npobyieMaMu, fKi BHHHMKAIOTh IiJ] 4ac TMEpeKIaay 3aco0iB KOMIUHOTO, SIBISIOTHCS
OCOOJIMBOCTI TYMOPY TEBHOI KpaiHM Ta YMIiHHS Nepekiajada 3HAXOJUTH B PI3HUX
MOBHHX CHCTEMax MI)XMOBHI JIIHI'BOIIparMaTU4H1 BiIMOBITHUKH.

3. XymoxHI JHCKYpC SBISETbCS KOMYHIKATHBHUM aKTOM, OCHOBHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO SKOTO0 € CHpoOM NMUChbMEHHHKA 3a JOMNOMOIOI0 CBOTO TEKCTY
BIUIMBATA HA BHYTPIIIHINA, JYXOBHUU MPOCTIp YWTAYiB, Ha IEPEOCMHUCIECHHS IX
[[IHHOCTEH, TIepeKOHaHb, BIpyBaHb Ta IMparHeHb. @OYHKIIOHYBaHHS 3aco0iB
KOMIYHOTO Y XYJOXHBOMY JOCHTh BaxkiauBe. DoHeTnyHi 3aco0U CTBOPEHHS
KOMIYHOTO €(eKTy B XYI0XXHbOMY JHUCKypci (DYHKIIOHYIOTh 3a JOMOMOTOIO
HABMHCHOI «O1IHOCTI» BOKaOYJsIpy, 3BYKOCTO/IOHEHHS, PUMOBAHOI CITIB3BYYHOCTI.
JlekcuyHi 3aco0u CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy (PYHKIIIOHYIOTh 3a JOMOMOIOKO
emiTeTiB, (QpazeonorizamiB, metadop, 3aco0iB KOHTEKCTYaJbHOTO YBHUPA3HEHHS,
OKa310HAJI3MIB Ta CJIOBOCKJIAJeHHSA. ['paMaTtuyHi 3acoO0M CTBOPEHHS KOMIYHOTO
edexTy (YyHKIIOHYIOTH 3a JIOMOMOIor mapuesnsiii. CTUIICTUYHI 3aCO00M CTBOPEHHS
KOMIYHOTO  e(deKkTy (YHKIIOHYIOTh 3a JIOOMOTOI  TOPIBHSHHS,  ajro3ii,
antudpasucy, kanamOypy, nepudpasdy Ta aHTUTE3H, Ta HAHUOUIbII BXXUBAHUMHU €

1pOHIsI Ta capKa3M.
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PO3/ILI 2
JITHTBOCTWJIICTHYHI 3ACOBM CTBOPEHHSI KOMIYHOT'O Y
ONOBIJIAHHSAX O. TEHPI

JIIHrBOCTHJIICTUYHA  peali3allii KOMIYHMX TEKCTIB  3JIMCHIOEThCS  3a
JOTIOMOTOI0 MOBHHUX O3HaK, J0 SKHX CJiJ BiIHECTH (POHETHYHI, JIEKCHUYHI,

rpaMaTHYHi Ta CTHITICTHUYHI.

2.1 ®oHeTHYHI 32c00M CTBOPEHHHA KOMIYHOIO epeKTy

Jlo ¢oHeTHYHUX 3ac00IB TBOPEHHS KOMIYHOIO BiJHOCHUTHCS HaBMHCHA
«O1THICTB» BOKaOYJIAPY, 3ByKOCIIOIIOHEHHS, pUMOBaHa CI1B3BYYHICTb.

VY HaBeJeHOMY HIDKYE MPUKIAIl CIIOCTEPITAETHCS caMe HaBMHUCHA «O1THICTHY»
BOKaOyJIsIpy:

(6) “We’re playing Indian... By Geronimo! That kid can kick hard.” (RRC,
URL).

Bukpamay TuTHHHA 9acTO BUKOPUCTOBYE OJHI 1 Ti 3k cami ¢pasu no tumy « That
kid can kick hard», mo Bka3zye Ha OOMEKEHICTH CIIOBHHKOBOIO 3amacy. ABTOP
CHeIiajJbHO 3BEpTa€ Ha IIe yBary, o0 Moka3aTh HEIOJIYTICTh Ta HEOCBIYEHICTh
BHUKpajaya, 1o ¥ BUKIMKAE KOMIYHICTh CUTYaIIii.

(41) 1 speak the Spanish. (GG, URL).

ABTOp HaBMHCHO CTBOPIOE OOMEXEHICTh BOKAaOyJsipy, aOu TMOKa3aTu, IO
repoil K He 3HaB aHMIINCHKOI MOBH, Ta 1 HE 3HA€ Ta HE HAMAraeThCs BUBYUTH, a
JUIIE KOPYHTH 13 cebe 3HaBIs Ii€i MoBH. KOoMIYHOCTI 0Aal0Th HOT0 HENpaBHIIbHI
BUCJIOBIICHH 110 Ty «Speak the Spanishy.

(31) I can write good fiction and 1’1l force you fellows to admit it yet. I Il make
you change the spelling of “regrets” to “c-h-e-q-u-e” before I'm done with you (PP,
URL).

B nanomy nmpukiaai MOXKHA 3a3HAUYUTH SIK HABMUCHY «O1IHICTH» BOKaOyIspy,

7€ SIBHO BUPAXKAETHCS MOTO HE3/IaTHICTh MUCATH rapHi TBOPH Ta A0OMpPaTH MPaBUIIbHI
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3aMiHU CIIiB, TaK 1 3ByKOBY ()OPMY BHMOBJISIHHS, aJ’)K€ BUKOPHCTaHe CJIOBO «C-h-e-g-
U-e» 3ByKocmojiOHeHe 31 ci1oBoM «check», 110 cTBOpIOE€ KOMIYHI CHUTYyaIlil MiJl Yac
cripo0 3pO3yMITH MOBIIS.

Takoxx B OMOBiJaHHI «IIBYMHA Ta IIaXpaiicTBO» OYyB 3HAMIECHUN JEKCUYHUN
BUpa3, KU OYJI0 CTBOPEHO JJIs1 (POHETHYHOTO €EeKTYy.

(67) You want to get down to business, and call me “Tweedlums Babe” and
“Honeysuckle,” and sing yourself “Mama’s Own Big Bad Puggy Wuggy Boy” if you

want any limelight to concentrate upon your sparse gray hairs (GG, URL). B

JAHOMY NPHKIaAl CHOCTEPIraeThCs KOMIYHA PUMOBAHA CIHIB3BY4HICTh — «Mama’s

Own Big Bad Puggy Wuggy Boy».

2.2 Jlekcn4Hi 3200 CTBOPEHHS KOMIYHOIO eeKTy

Jlo nexkcuYHUX 3ac001B TBOPEHHS KOMIYHOTO €(EKTy BITHOCSTBHCS EMITETH,
dbpazeosorizmu, MmetadopH, 3aCO0M KOHTEKCTYaIbHOTO YBUPA3HEHHS, TOIIO.

BukopucranHs emiTeTiB B TEKCTI J03BOJISE€ OUIBIIT EMOINMHIIIE OIUCATH
KOMIUHY cutyauito. Hanpuknan:

(7) It's an awful thing to hear a strong, desperate, fat man scream
incontinently in a cave at daybreak (RRC, URL).

JIUBHO BUIJsAa€ KapTUHA, KOJIM AYXKWUH, CMUIMBHMA, 3J0pOBUM 4YOJIOB’Sira
HECaMOBHUTO BepeluTh y nedepi. Emitern «strong», «desperatey, «faty mocumoroTh
e(EeKT KOMI3MY.

(39) Around it, above it, beneath it, in its vicinity - but never in it - hovers an
ethereal aura, an effluvium so rarefied and delicate that only the Society for
Psychical Research could note its origin (GG, URL).

Emitetn «rarefied» ta «delicatey Bka3yroTh Ha BHUTOHYCHICTh MOTOKY aypH,
X0oua aBTOp BKa3ye, IO IS BUTOHYCHICTh MOXKE OYTH MOCTIPKEHA JUIIe
ToBapuctBom Ilcuxiunux JlocnimxeHb, 0 ¥ BUKJIMKAE€ KOMIYHICTb CUTYAIIIi.

(90) “Oh, the sweet little boy!”... “Aw, shut up,” said Bobby, with a scowl.

“Who'’s akid? You ain’t, you bet.” (Cl, URL).
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KomiuHicTh JaHOTO TIPUKIIAAY TOJSATAE B TOMY, 110 Majia JUTHHA HaMara€ThCs
BUTJISIAATH JOPOCIIO0, TPU TOMY BHCIIOBIIOETHCA SK Mane AuTs. [ligcumorounMu
eeKTaMH KOMIYHOCTI SIBIISIIOThCS emiTeTn «SWeety ta «littley, Ha sixi i oOpasuBcs
XJIOTICIIb.

B HacTymHOMY TpHKIai 3 TEPIIOTO PEUSHHS MOXKHA 3PO3YMITH KOMIYHICTh
CUTYyalIi.

(13) “For Heaven's sake,” says Bill, “hurry back, Sam, as soon as you can. 1
wish we hadn’t made the ransom more than a thousand. Say, you quit kicking me or

I’ll get up and warm you good. ” (RRC, URL).

3101 00IThCS 3aIMIIATUCH 3 BUKPAJIEHUM XJIOIIIEM HAOJUHIIl, TOMY IIPOCHUTH
HamapHUKa HE 3aJMIIATH HOro HajgoBro. Takox, meperiMaeThesl 3a BEJIUKWM BUKYII,
AKAA MOTOo ToBapuill Ha3Ha4yuB, 00 OOIThCS, 10 IUTHHY HE 3a0epyTh 1 BOHA
IPOAOBKYBaTUME 3HYINATUCSA Hajg HuUM. PpaszeosorisaMm «warm you goody, sxwuii
aBTOP BHUKOPHCTOBYE B TEKCTI, € MIJTBEPPKCHHSIM TOTO, IO 3JIOYMHEIb HACIpaBi
00sITy3, a/pKe Jajl Mmorpo3 JIUI0 HE 3aXOAUTh 1 MOKapaTh JUTUHY BiH HE B 3MO3i, a
JIMTHHA HABITaKH.

(98) So, last summer, | think | will go over into this section of country where |

hear_the serpent has not yet entered, and see if | can find a partner naturally gifted

with a talent for crime, but not yet contaminated by success (EP, URL).

B npuknazail Takox BUKOPUCTaHUM (hpazeosiorizam «3Mi-cniokycHuK». KoMiune
B PCYCHHI Te, [0 YOJIOBIK HAMaraeTbcsl 3HAWTH cOO1 TMTOMIYHHMKA cepel JIOJIEH, sKi
MpIIOTh KPaCTH CBUHEM.

(78) The church was lighted. A grosgrain carpet lay over the asphalt to the
edge of the sidewalk. Brides — maids were patting one another's sashes awry and
speaking of the Bride’s freckles. Coachmen tied white ribbons on their whips and
bewailed the space of time between drinks. The minister was musing over his possible
fee, essaying conjecture whether it would suffice to purchase a new 46 broadcloth
suit for himself and a photograph of Laura Jane Libbey for his wife. Yea, Cupid was
in the air (CR, URL).
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B ommci Becuiuis ABOX 3aKOXaHHWX aBTOP BHKOPUCTOBYE ¢paseosorizm «Cupid
was in the air», mo i cnpusie CTBOPEHHIO KOMIYHOTO 00pa3y, a/pke KOXKEH TiCTh
JYMA€ Tpo 1110 3aBTOIHO, aJIe HE MPO BECLILIS.

(69) It is well to be reasonably watchful when a Mexican lion sings soprano

along the arroyos at sundown. The burden of his song may be that young calves and

fat lambs are scarce, and that he has a carnivorous desire for your acquaintance
(PAP, URL).

Komiune B mpukiai cTBOpeHe 3a jonoMoror meradopu «lion sings soprano
along the arroyos at sundowny. Came ysBJIGHHS TOTO, IO JIEB CITIBa€ COMPAHO €
TYMOPHUCTHYHHM.

(1) “Hey, little boy!” says Bill, “would you like to have a bag of candy and a
nice ride?” The boy catches Bill neatly in the eye with a piece of brick (RRC, URL).

['ymopucTHyHul eeKT B TaHOMY PEUCHHI CTBOPIOETHCS 3a PAXyHOK TOTO, IO
XJIOTICI[h HE BHSIBMB IOBAarv 0 JOPOCIIOl JIIOJMHHA Ta KAUHYB IIIMATOK IETJIM HOMY B
OKO.

(3) He points a stick at me when I come up, and says: “Ha! Cursed paleface,
do you dare to enter the camp of Red Chief, the terror of the plains?” (RRC, URL).

Komism B nmaHoMy pedeHHI BUKJIMKAaE T, IO B 3/1aBajoch OM cepho3Hii
cUTyallii (BUKpaJCHHS), XJIOMEeIlb MTOBOJUTHCS HECEPHO3HO Ta HABITH MOTPOKYE CBOIM
BHUKpajayaM, MepeTBOPUBIIM Bce Ha rpy. Buryk «Ha/»y miacuintoe «Hecepio3HICThY
CHUTYaIIi1 Ta MiIKPECIIOE€ CBOEPIAHY HACMIIIKY HaJ TOPOCIUMU MY>KUNHAMH.

(5) He made a during-dinner speech something like this: “l like this fine. |

never camped out before; but | had a pet ‘possum once, and | was nine last birthday.
I hate to go to school.” (RRC, URL).

OueBUIHOIO BKa31BKOIO KOMEIIMHOCTI € TMepepBa JIOTIYHOI MOCIIIOBHOCTI
BUCIIOBJICHHS TyMOK TUTWUHU. 3paaiBIIM TaKii MPUTO1, XJIOMEIb M0YaB MOJIOTH BCE,
II0 TUIBKH CTIaJao Ha TyMKY.

[Ile nexinbKOMa MPUKIATaMU TIEPEPBU JIOTTYHOI MOCIJOBHOCTI BUCIOBICHHS
JYMOK TepOiHl € HACTYyNHI NpHUKiIagud. B mepmoMy BUMaaKy >KiHKa OJHOYACHO

34IlIUTY€ IIPO BHUKPAACHHS JIFOAUHHU Ta HCp@fIMBETBCSI 3a CBIH BUI A, IIPOMOBJIAOYHN
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HE3B S3HUM MOTIK TyMOK. B Apyromy BoHa 0IHOYAaCHO MeperiMaEeThCs 3a AIBUMHY Ta
3a CBIM MaKIisLK.

(32) What! Bessie led away by a strange man? Good Lord! It’s one trouble

after another! Get my other hat, I must hurry around to the police-station... Not that

hat - the brown one with the velvet bows (PP, URL). KomiuHocTi TakoXx 1oaae ToH
(dakT, 1110 BOHA TeperMaeThCs OUIbIINE 3a Te, a0u J0 MOJIIEHChKOro BTy oOpatu
KaregoxX MOTPIOHOTO KOJMBOpY, HIK 3a ONU3bKY IIOJWHY. ABTOP BHUKOPHUCTOBYE
CMIIIIHI BUCJIOBJICHHS JUISl TOCUJICHHS €(PEKTY KOMIYHOCTI.

(33) Bessie must have been crazy; she’s usually shy of strangers. Is that too
much powder? Lordy! How I'm upset! (PP, URL). T'epoins 3HOBYy X Taku
nepeiiMaeThcsi OUTbIIE 3a CBIA MakisbK, Xo4ya pOOWUTH BUIJISA, IO OUIbIIE
neperMaeThCs 3a BUKPAICHHS IIBUUHH.

Jliist emorriitHimoro 3abapBieHHs kKoMigyHOTO edekty, O. ['eHpi cTBOproe HOBI
CJIOBa — aBTOPCHK1 OKazioHanmi3Mu. Hanpukia:

(97) And maybe when we get out of the pig belt youll turn your mind to higher
and more remunerative misconduct (EP, URL).

(99) Then | took Rufe to a clothing store and gent 's—outfitted him. (EP, URL).

B HacTynmHuX pedeHHSX KOMIYHMM € Te, 10 Malla AUTHHA Oepe BepX Haj
3I0POBHM YOJIOBIKOM, 3HYIIAETHCS HAJ HUM, a BIH B CBOIO YEpry HE YHHUTH OIOPY,
TCPHIUTH 3HYILIAHHS. 3BI/I‘I&§IHO, IO 3HYHIAHHA HEC BHUKIIMKAE CMixy, ajle B KOHTEKCTI
OTIOBIJJaHHS KAJIIO 3JI0YMHEIb HEe BUKJIUKAE, TOMY I CUTYAIlisl € JIOBOJI1 KOMIYHOIO.

(8) Red Chief was sitting on Bill’s chest, with one hand twined in Bill’s hair ...
and he was industriously and realistically trying to take Bill 's scalp (RRC, URL).
KOMi‘-IHe B TOMY, IO AUTUHA HaAMAra€TbCA 1mmoaoJiatTu A0pocCiioro, a ‘-IOJIOBiK HC MOKE
3 I[IUM HIYOTO 3pOOUTH.

(10) A niggerhead rock the size of an egg had caught Bill just behind his left
ear. He loosened himself all over and fell in the fire across the frying pan of hot
water for washing the dishes (RRC, URL).
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(12) “You are the hoss,” says Black Scout. “Get down on your hands and
knees. How can I ride to the stockade without a hoss?” (RRC, URL). KomiuHoio €
CHUTYaIlisl, Ie 37TI0YMHEIb TIOTypa€e MPUMXaB IUTHHU Ta HABITh TPa€ POJIb KOHSI.

AOGCYp/AHICTh HACTYITHOT CUTYAIlil OJSTa€e B ABOX (haKTOpax.

(36) “And again,” continued the editor, without pausing for argument, “when

Berenice opens the letter from her husband informing her that he has fled with the
manicure girl, her words are “Well, what do you think of that! ”(PP, URL). B nibomy
MpUKIIaAl 0a4yuMo, 110 MPOYMUTABIIN JIMCT BI1J YOJOBIKA, /i€ BIH MOKUJAE ii 3apaau
1HIIOI, JKIHKA pearye JOBOJII CIHOKIHHO, Xo4ya Maja O pO3MOTUTUCH. Takox,
KOMIYHOCTI J0Ja€ TOW (akT, KOJM YOJOBIK BKa3ye€ Ha T€, LI0 TIKAE 3 KIHKO 3
XOPOIIIUM MaHIKIOPOM.

(15) Bill turns and sees the boy, and loses his complexion and sits down plump
on the ground and begins to pluck aimlessly at grass and little sticks. For an hour |
was afraid for his mind (RRC, URL).

Y naHoMy TpUKIANl «TOPIOBaHHS» BUKpajadya 3yMOBJIEHI TOBEPHEHHSIM
XJIOMIIS, aJKe BIH POOMB yce MOXIMBE, abu Oiibplie HIKOJW HE OaduTH Horo.
KomiunocTi qomaroTh cioBocronydeHHs «plump on the groundy, «pluck aimlessly at
grass», «pluck aimlessly at little sticksy y BukoHaHHI 370pOBaHs, SKHi MOYaB TaK
cebe BECTH MICJIsl MOSIBU TIUTHHHU.

(16) “What’s two hundred and fifty dollars, after all? We've got the money.
One more night of this kid will send me to a bed in Bedlam.” (RRC, URL).

Kowmism curyarnii nmosisirae B TOMy, 10 TpaOlKHUKU MarOTh caMi 3arulaTUTH
rpolli 3a Te, abu MOBEPHYTH BUKPAJEHOTO XJjIomils Joa0oMy. CriouyaTky BOHU MPOCHIIH
MIBTOPW THUCSAYl JOJIapiB 3a BUKYN XJIOMIA, a Temep MAaioTh 3aljlaTUTH JBICTI
I’ ITAECST J107apiB TOTIBKOIO, aOM Moro HapemITi 3a0paju BiJl HUX.

(18) And, as dark as it was, and as fat as Bill was, and as good a runner as |
am, he was a good mile and a half out of Summit before | could catch up with him
(RRC, URL).

B nanomy Bumazky KOMIYHOCTI Hajmae TOW (akT, MO JOPOCIHMA, MIITHUH,

KPEME3HHMM YOJIOBIK TiKall HACTUIBKW IIBHJAKO BiJ JUTHHH, II0 MOr0 HAMapHUK 3a
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MIBTOPHW MUJI1 OJ1 MiCTa JieJ[b HOTO Ha3IOTHAB. MOKHA YSIBUTH, HACKIIBPKU 3aMy4CeHUN
OyB YOJIOBIK, SIKIIO TIKaB TaK IIBUIKO.

(58) “That’s a violent specimen of a chromo you've got up there,” remarked
Silver, casual, to the pawnbroker. “That picture,” says he, “was pledged a year ago
by an Italian gentleman. I loaned him $500 on it. It is called ‘Love’s Idle Hour,” and
it is by Leonardo de Vinchy. (BlJ, URL).

Jlauuii mpuKIag MoKasye KOMIYHICTh CUTYallii, B sIKId MOKa3aHo, 110 Tepoil He
pO30UpAETHCS B MUCTEITBI, X0Ua POOUTH BUTJIS MpOoTUiIekHOT0. Ha3zBaBiu kapTuHy
Jleonapno na BiH4i Ma3aHWHOIO, BIH MIATBEPAUB CBOIO HEKOMIIETCHTHICTH B IIiil
CIpaBi.

(20) He belonged to the third type of burglars. This third type has not yet been
recognized and accepted. The police have made us familiar with the first and second.
Their classification is simple. The collar is the distinguishing mark (MWK, URL).

['yMopoM B 1aHOMY MPUKIIAJL € TE, MO I TPa0KHUKIB CHEIiaIbHO 3pO0UITH
iXHI BJIaCHI PO3MI3HABAJIbHI 3HAKU. 3a3BUYall HUMU CIYT'YIOTh XOPOIII peyi, a OT JJIs
3JIOYMHIIB HE 3HAUIIUIOCh HIYOTO KPAIIoro, SIK HAIUIMHUKHY.

(21) He is invariably a gentleman by daylight, breakfasting in a dress suit,

and posing as a paperhanger, while after dark he plies his nefarious occupation
of burglary. His mother is an extremely wealthy and respected resident of Ocean
Grove, and when he is conducted to his cell he asks at once for a nail file and
the Police Gazette (MWK, URL).

3BICHO, 1110 B TOMY, a0W MOTPANUTH A0 B’SI3HUIIL, TYMOPY Majio. AJie B JaHOMY
KOHTEKCTI KOMIYHOCTI CHUTYyalli J0Ja€ came mnpoxaHHs repos. llorpanuBmm 10
KaMepu B TEpINy 4Yepry BiH MPOCHTh NWIKY JJis HIrTiB. MOXJIMBO, BOHa HOMY
noTpiOHa AJisi TOro, MO0 BUOPATUCH 13 KaMepH, aje B MEpIly Yepry uuTay ysBIs€
co0l KapTUHY, 1€ MIIHUN B’S3€Hb KOPUCTYETHCS MWIKOIO JJIs HITTIB y MICII
1030aBJICHHS BOJIL.

(59) The department stores have all got that same picture on sale, framed, for
$3.48. And they charge $3.50 for the frame alone — that’s what I can’t understand
(B1J, URL).
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KoMiyHuM B naHOMy MNpUKIaAl € Te, IO T'epoil CHIIYETbCS 3PO3YyMITH SIK
MIpaIfioe I[iHOBA MOJIITUKA Mara3uHy. KoOMIYHIM JTOMTOBHEHHSM CJIiJT 3a3HAYHUTH T€, 10
paMKa KOIITYy€e JOPOKYe HIK caMa KapTHHA, [0 HABOJUTH HA PO3AYMHU 3 MPUBOIY
SKOCTI 11i€1 poOOTH.

B HacTynmHuUX TmpHKIaZax KOMIYHOIO € TIOBEIIHKAa TOJIOBHOTO Teposi-
rpaOiKHUKA 110 BIIHOIIEHHIO J0 JIFOJIMHH, SIKY BiH IUIaHYBaB 001KPACTH.

(23) “Climb out,” said the burglar, “I’ll help you get into your duds.” “It’s
very unusual” he began. “Here’s your shirt,” said the burglar, “fall out” (MWK,
URL). JlrommHa, ska IUlaHyBajga oOOIKpacTH HEMIACHOTO, JIONOMAara€ HoMy
OJISITHYTUCH, 3a0yBIIIM MPO CBIA IUIaH, SIKMH TaK CTapaHHO Hamarajiach BTUIMTH B
KUTTH.

(24) “Liked to forgot my money,” he explained; “laid it on the dresser last
night.” The burglar caught him by the right sleeve. “Come on,” he said bluffly. “I
ask you. Leave it alone. I've got the price. Ever try witch hazel and oil of
wintergreen?” (MWK, URL). I'paOi>kHuK HacTOIO€ Ha TOMY, aOH 3aIIATUTH B Kade
3a JIIOJIUHY, SIKy Ha TIOYaTKy OMOBIJAaHHS BiH MPUNIIOB oOikpacTu. B geskiit mipi,
BUPAKAETHCS HE TPOCTO KOMIYHICTD, ajie i HaBITh a0CYp/IHICTh CUTYAIIIi.

(54) Got arrested for blocking the street... | sold the policeman a block of it on
the way to the station-house, and then | took it off the market (BlJ, URL).

Curyanis J0BOJII KOMIYHA, /1K€ MOJILEUCHKUN CIOYaTKy 3pOOUB MPABUIIBHO,
3aapelTyBaBIIN 3JI0YUHI, ajie TIOTIM caM KYIHUB B HbOT'O TOBAp, 3a SAKUW Horo u
aperTyBaiIu.

(30) There he goes now, throwing his club at a dog that couldn't read the
“Keep off the Grass ” signs (PP, URL).

KomiuHicTh cutyallii 3yMoBJieHa He JyOUHOIO B CTOPOHY COOaKu, a B TOMY, 1110
YOJIOB’SiTa CEPHO3HO BBAXKaB, HAYEOTO IMEC MIT MPOYUTATH HAAMKC 1 3pO3YyMITH, IO
cofakaM IO Ta30HYy XOAUTH 3a00pOHEHO, TOMY IINMIOB OW B TPOTHUIICKHOMY
HaIPsIMKY.

(45) For recreation you - read law books. Better take warning in time (RA,

URL).
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[TuceMeHHUK CTBOPIOE €(eKT KOMI3MY, BKa3ylOuu Ha Te, II0 JIIOJWHA 3aMiCTh
TOTO, bW PO3CIAOUTHUCH Ta MPOUYUTATH IIIOCH BECEJIE, YUTAE 3BEIICHHS 3aKOHIB.

(34) On a bench nearby a frowzy loafer opened his red eyes and perceived
that his moral support was due a downtrodden brother. “Punch him one, Jack,” he
called hoarsely to Dawe (PP, URL).

KomignicTh cuTyariiss 3yMOBJI€Ha THM, IO MEPCOHAX Yy SKOCTI MIATPUMKH
cepio3HO posrisinae crycanu. Hibu micns ygapy WoMy Mae CTaTh Kpaile Ta BiH
MOYHE OAUUTH KHUTTS y MacauBux papoax.

(38) In the restaurant of EI Refugio are served compounds delightful to the
palate of the man from Capricorn or Cancer (GG, URL).

KomiuyauMm € te, mo moau oOuparoTh coOi CTpaBU Ta PECTOPAHM TIIBKH 3a
3HaKaMH 30711aKy.

(61) “I'll practice that what-you-may-call-it, ” said Celia. “I can whistle a fine
second. ” (NNA, URL).

B naHomy pedeHHI KOMIYHICTh IPOSIBISIETbCS 4epe3 MaHepu. BuxosaHa,
eJIeTaHTHA JKIHKa 30MPaEThCS CBUCTITH HA YCIO BYJIHIIIO.

(42) Except in street cars one should never be unnecessarily rude to a lady
(GG, URL).

KomiuHOIO 3/1a€Thes Ta CHUTYyallis, KOJM B yCiX BHIIaJKaX YOJOBIKM MarOTh
3QJIMIIATUCH JPKEHTJIbMEHAMHU, a B TPOMaJICEKOMY TPAHCTIOPTI KOKEH caM 3a cebe.
(55) You see that bottle of blue ink on the table? | tattooed an anchor on the

back of my hand and went to a bank and told ‘em | was Admiral Dewey’s nephew.

They offered to cash my draft on him for a thousand, but I didn’t know my uncle’s
first name (BIJ, URL).

[leit mpukiaa moka3dye HACKUIBKM KOMIYHOK € CHUTyallis, B SIKid Jrogu 0e3
KOJHUX JIOKa3iB moyanu OOCIyroByBaTH JIIOAWHY 3 Bynuii. ToOTO Oyab-XTO,
HaOMBIIHM COO1 TaTyFOBAHHSI, MOYE OTPUMATH TIPUBLIIET.

(60) There is a record of tremendous altercation at breakfast in a “Where-10-

Dine-Well” tavern between a magnate and his wife, the rift within the loot being that
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the wife calculated their fortune at a figure $3,000,000 higher than did her future
divorce (NNA, URL).

B posmyuenHi 3a3Buuaii rymopy Hemae, aje Koim cutyarito omucye O. I'enpi,
BOHA CTa€ JOCUTh KOMIYHOMO. Lle mposBIsSeThCS B TOMY, IO CHIJAIOYM B XapuyiBHI,
mapa IOYMHA€E CBApUTHCS dYepe3 Tpolll, SKUX HE JopaxyBaja IpyxuHa. Tomy
YOJIOBIKY JIOBEJCTHCS Yepe3 CBOIO HEOOCPEkKHICTh PO3TydaTUCh Ta JOIJIadyBaTH i
1Tl TPOIITi.

(43) “I have decide,” said the General, “to buy not guns. I have today buy the
insides of this hotel... ” (GG, URL).

KomiuHicTh cuTyarii 3yMOBJIEHa THM, IO TeHepal Mae OyTH CEepHO3HUM,
JyMaTH TMPO TAKTUKY OOpOTHOM Ta 3aKymuTd 30poro. 3aMiCTh I[bOTO BiH IUIAHY€
KYIIUTHU TOTEJb, IOKa3yl0YU CBOIO HECEPHO3HICTh A0 CBOET IOCAIN Ta CBOIX JIFOJIEH.

(46) “For an excipient in manipulating a pill mass which do you prefer - the

magnesia carbonate or the pulverised glycerrhiza radix?” “The - er - magnesia,” |

said. It was easier to say than the other word (RA, URL).

EdexT xomizmy 300pakeHnil B caMOMy KOHTEKCTI. JItoiuHa cepilo3HO MPOCUTh
nopajy, a il BIANOBIIal0Th T€, IO JIErTlI€ BUMOBUTH.

(64) I suppose then you'll not be marrying me next week. But you can whistle
(NNA, URL).

Tyt mu 0auuMo, 10 IEPCOHAXK, OTPUMABIIH BIIMOBY B OAPYKEHHI, 30BCIM HE
3aHeNaB JyXOM a HaBIaKH, HaBITh MoBeceliman. KoMiyHOCTI goaae mie it Te, SK BiH
MOYMHAE XBAJUTH JIIBUMHY, IKa MOMY BIIMOBMJIA, B 1i YCIIXaX Y CBUCTIHHI.

(48) | can assure you that | do not extravagantly admire the name of
Pinkhammer. But when one christens one’s self suddenly, the fine names do not seem
to suggest themselves. But, suppose it had been Scheringhausen or Scroggins! I think
| did very well with Pinkhammer (RA, URL).

Kowmiune nposiBnserbes npu BuOopi imeH. [lepie imM’s, sike cnaio Ha JyMKY
yoJoBika — [liHkxammep. ¥ TakoMy BUIaKy BiH OU Mir 00paTu Oyb-gKe Jerke im’s,
Hanpukiaz xon. [Ipu ToMy BiH 313HAETHCS, 110 1M’S1 HE HAWKpaIle, aje BiH Mir Ou
oOparu ¥ ripiii.
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(65) ...and caused to be beheaded all his former favorites and companions of

his “Arabian Nights” rambles. Happy are we in these days of enlightenment, when
the only death warrant the caliphs can serve on us is in the form of a tradesman s bill
(NNA, URL).

KomiuyauM B 1aHoMy NpuUKIaal € Te, 1mo Buily GopMy OKapaHHs Ha TOM Jac, a
caMe BiApyOyBaHHsI TOJIiB, 3aMIHWJIM HAa BCHOTO JIMIIE IUIaTy 3a jJaBku. [Ipu Tomy
aBTOp BKa3ye 3a JIOIOMOI'OI0 BHCIIOBY «Happy are we in days of enlightenment» na
KOMIYHICTh B HACTPOSX HACEJICHHS.

(88) And we had in a way flew the flume with that fizzy wine | speak of; so |
never let on (CI, URL).

Komiunuii edekt Bim mepeknaay BucioBy «flew the flume» crBopenuii 3a
JIOTIOMOTOI0 CIIEHTY, TMEPEeKIaIeHOT0 K «A00psue XWiIbHYIH». CIOBOCIOTYYCHHS
«fizzy winey, sike TOCIIIBHO TIEPEKIAAETHCSA K IIMITyYe BUHOY», TOOTO IIaMIIaHCHKE,
OyJlo mepeKyaZieHo 3a JOMOMOIOI CJIEHTY — HIMIYYKa, [0 JIHCHO IOCHIIIOE
KOMIYHUH e(DEeKT y JaHOMY PEUEHHI.

KomizM B HacTymHUX BHUIAQIKaX IMOJSITa€ B TOMY, IO CTHUJIb MOBHU HE
BIJIOBIJIA€ CUTYyallll, B AKId MOro BUKOPHCTOBYE TepoiHA. [[iBUuMHAa HamaraeThcs
PO3MOBJIITH €JIETAHTHO Ta IHTEJIICHTHO, BBAKAIOYM TaKUH CTUIb HANHO1IBII
MIPUVHATHUM.

(91) “A competence is to be desired. But when you leave so many millions

that!” She concluded the sentence with a gesture of despair. “It is the monotony of

it” she continued, “that palls. Drives, dinners, theatres, balls, suppers, with the
gilding of superfluous wealth over it all. Sometimes the very tinkle of the ice in my
champagne glass nearly drives me mad.”(WAW, URL).

(92) “You should know,” she explained, in an indulgent tone, “that we of the
non-useful class depend for our amusement upon departure from precedent. Just now
it is a fad to put ice in champagne.” (WAW, URL). Oco611Bo KOMiYHHM € TO# (aKT,
[0 JiBYMHA HAMaraeTrhCsl BJaBaTU 3 ceOe€ CBITCHKY JieJl, XO0ua HACHpaBil Mpalioe

KacHpOM B MarasuHi.
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(94) Joe was to become capable very soon of turning out pictures that old
gentlemen with thin side-whiskers and thick pocketbooks would sandbag one another

in his studio for the privilege of buying (SL, URL).

Komi3m cutyariii 3akiajeHo B TOMY, IO JOPOCI YOJOBIKM MOXKYTh OUTH OUH
OHOTO OOyIIKaMH IO TOJIOBI 3a MPaBO KyMUTH KAPTHUHY 1€ HE BiIOMOTO
XYAO0XKHUKA.

(96) “It’s proper to be ambitious”, says I; “and hog-stealing will do very well
for Mount Nebo; but in the outside world Mr. Tatum, it would be considered as crude

a piece of business as a bear raid on Bay State Gas” (EP, URL).

[lncbMEHHUK BHUKOPHUCTOBYE B JaHOMY TIPHKJIAAl CIOBOCKIAJCHHS JIBOX
iMeHHuKiB. ImenHuk «hog», TOOTO «cBHMHS», 1 «sStealingy — IMEHHHK, SIKHii
MEPEKIAMAETHCS SIK «KpajiKka». TOOTO aBTOpP BHKOPHCTOBYE CIOBOCKJIAACHHS aOu
MOKa3aTH HEraTUBHUN CEHC CIB, /K€ KpajJlbkKKa CBUHEH — IOTaHWM BYMHOK.
KoMiuHicTh 30epiraeTbcsi came 3aBISKU NEPeKIaay JaHUX CIIiB.

Takuii camuili TNpUKIAA CIOBOCKJIAJICHHS JBOX IMEHHUKIB 0ayuMo B
HACTYITHOMY PEUYCHHI.

(100) “Well”, says I, “maybe you ve really got kleptopigia. ” (EP, URL).

Imennuk «kleptomania», T00TO «HE3IOPOBUI MOTAT 3MIHCHIOBATH CIOHTaHHI
KpambKKu», Ta «Pig» — «cBuHM». KOMIUHHN e(pEeKT CTBOpEHHUil 3a OMOMOIO0
BUKOPUCTAHHS HEICHYIOYOTO CJIOBa MpH MEpeKsall, a TaKoXX HOro 3B’A3Ky 31

CIIPaBXHBOIO MATOJOTIYHOIO OJIEPKUMICTIO.

2.3 I'pamaTu4Hi 32c00M CTBOPEHHS KOMIYHOI0 e()eKTy

Jlo rpaMaTUyHUX 3aC001B YTBOPEHHS KOMIYHOTO BIAHOCSTH MApIENSIII0, IKY
aBTOp BUKOPUCTAB y CBOiX onoBigaHHAX. Hanpuknan:

(14) Then, when the settlers was rescued, | was given oats. Sand ain't a
palatable substitute. ” (RRC, URL).
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[Tapuensiis BUKOpHUCTaHA IJIsl CTBOPEHHA €(eKTy OOMaHyTOro O4iKyBaHHS,
10 ¥ JOMOMOTIJIO CTBOpUTH KoMiuHUHM edekT. CrodaTky 371011 04iKyBaB Ha OJHY
pi4, TOOTO MOICTH BiBCa, 2 OTPUMAaB IMOBHICTIO MPOTUJIEKHY — ITICOK.

(84) Then William’s love could be repressed no longer. He touched her on the
arm. “Come with me,” he said. “I know where there is a bootblack without an

Adam’s apple.” (CR, URL).

B ganomy mpukianmi, TakoX, IOKa3aHa MapLeNsis. ABTOp BKa3zye Ha
TOTOBHICTh YOJIOBIKA 3allpOCUTH JKIHKY Ha IoOadyeHHs, aje BiOyBaeTbCcs €(EKT
OOMaHyTOr0 OYIKYBaHHS JUIsl KIHKH, sKa Jymaljia, [0 HapelTl BOHU MIIyTh Ha
no0ayeHHs. 3aMiCTh LbOTO, BIH MPOMOHYE CXOAUTH A0 YUCTHIBHHMKA YOOIT, MO U

BUKJIUKAE KOMIYHUM €(PEeKT.

2.4 CtuiicTH4HI 32c00M CTBOPEHHS KOMIYHOTO epeKTy

Jlo ctunmictTiyHUX 3aco0IB TBOPEHHS KOMIYHOTO BIJHOCSTBHCS MOPIBHSIHHSA,
aNro3is, IpoHisl, capkasMm, aHTudpasuc, kanamOyp, TOIIO.

O. I'e’pi Mae TUBOBUKHY 37aTHICTh CTBOPIOBATH KOMI3M HaBiTh B 3BHYANHUX
KUTTEBUX cuTyamisix. Ha mnpuknaai omnoBimanHs «Jlapy BOJXBIB»  4yJI0BO
MPE/ICTaBIICHA 11 BIIACTUBICTH, sIKa (POPMYE Taki HEMMOBIPHI Ta TOYHI MOPIBHIHHS:

(26) Jim stopped inside the door, as immovable as a setter at the scent of qualil
(GM, URL).

(27) And then Della leaped up like a little singed cat (GM, URL).

B nepuiomy BUnaiKy rojIoBHUM repoil MOPIBHIOETHCS 13 CETPEM, HATAKAIOUM Ha
HOTO 30CEpeKEHICTh, B IPYroMy BHUNAIKY T€POiHS TOPIBHIOETHCS 13 OIINMTAPEHUM
KOTEHSM, HATSIKAIOYH HA Ba)KJINUBI MOJIII.

(50) “I've been studying the town,” says Silver, “and reading the papers every
day, and | know it as well as the cat in the City Hall knows an O Sullivan.” (BIJ,
URL).
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B upomy Bumagky repodl mOpiBHIOE ceOe 3 KOTOM, SIKMUWA 3Ha€ 3BUYKU
yeproBoro mojicMeHa. KomidHocTi gomae mie ¥ Te, MO BiH 1 CHOpaBIi BBaxae,
Ha4eOTO MICTO MOYKHA IIBUKO BUBUMUTH BCHOTO JIMIIIE, TPOYNTABIIHN Ta3eTy.

(2)_That boy put up a fight like a welter-weight cinnamon bear; but, at last, we

got him down in the bottom of the buggy and drove away (RRC, URL).

VY naHoMmy BHUMNAAKy KOMIYHUH €(EeKT YTBOPEHO 3aB/SKH TOPIBHSIHHIO, KOJHU
TUTHHY TIOPIBHIOIOTH 3 BEAMEIEM caMmMe cepeAHboi Baru. KomiuHOCTi, TakKoX,
,Z[06aBJ'I}I€ CJIOBOCIIOJIYUCHHA « at Iast», SKC BKA3y€ Ha TC, HACKIJIbKHU ABOM JOpPOCIINM
40JIOBIKaM OyJI0 BaXKKO BIIOPATUCH 3 JUTHHOIO.

(52) “There’s more ways of getting money from these metropolitan hayseeds, ”
says Silver, “than there is of cooking rice in Charleston, S. C.” (BIJ, URL).

B npomy mpukiani 6aunMo SK COCOOM BHUIYPUTH TPOLIl MOPIBHIOKOTHCS 31
crocooamu BapHUTHU PHUC. Komiunuii € TC, IO 3J'IOIIiI71 OIINCYE [K JICTKO KpaCTH, HA4YC
BapUTH 1Ky, aJie HACTIPaB/il HE BCE TaK MPOCTO.

(77) With an expression of intense happiness on his features, he stood over the

victim of the accident, listening to his groans as if to the sweetest music (CR, URL).

Komiunuii 00pa3 B JaHOMYy TMpUKIAAl CTBOPEHHH 3a  JIOMOMOIOKO
HECIMO/AIBaHOTO TOpiBHSAHHA. B mpomy pedenni O. ['eHpi opuriHaibHO MOPIBHIOE
PI3HOIJIAHOBI TOHSTTSI, CTBOPIOIOYM KOMIYHUNA 00pa3.

Y HactymHOMy mOpHKIaAi 3aco0aMu, 3aBISKH SKUM JIOCATAETHCS €(EeKT
KOMIYHOTO € TIOPIBHSIHHS 1 pO3TOPHYTE MOBJICHHSI T€POS.

(53) New Yorkers can be worked easier than a blue rose on a tidy. The only
thing that bothers me is | know [’ll break the cigars in my vest pocket when | get my
clothes all full of twenties (BI1J, URL). I'epoii mopiBHIOE KPaIi’kKy 3 BHUIIMBKOIO Ha
TUTSYOMY CIMHABYMKY. KOMIYHE TaKoK 3aCHOBYETHCS Ha PO3TOPHYTOMY MOBJICHHI
repos.

(4) Just then we heard a kind of war-whoop, such as David might have emitted
when he knocked out the champion Goliath. It was a sling that Red Chief had pulled
out of his pocket, and he was whirling it around his head (RRC, URL).
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KomeniitHuii epexT CTBOPIOEThCA 3a PaxXyHOK MOPIBHSHHSA Ta ajito3ii. ABTOp
nopiBHIOE KpuKk Boxas YepBonomikipux 3 kpukoM [omiada. Ajro3is 3aCHOBY€ETHCS
Ha TOMY, III0 TIOTIM OMUCYEThCS Te, sIK Boxb aicTae mpaiy 3 kumieHi. Komeniinui
edekT 30epircs mpHu MEepeKiIa, ajpke MepeKianad HaaaB NPHUMITKY 3 MOSICHEHHSIM
MMOXOHKEHHS I[1€1 aTro311.

[Ile ogHUM NPUKIIAIOM TOPIBHSIHHS € HACTYITHE:

(17) When the kid found out we were going to leave him at home he started up
a howl like a calliope and fastened himself as tight as a leech to Bill ’s leg. His father
peeled him away gradually, like a porous plaster (RRC, URL).

JIUTHHY MOPIBHIOIOTH 13 CYpMOIO, IT’SBKOIO Ta IJIACTUPOM, IIO M CTBOPIOE
e(eKT KOMIYHOCTI. Tak0X, KOMIYHUM € Te, IO IO «I1’IBKY» JIeJIb BiAIpBajIu BiJl HOTH
HOro BUKpazaya, KMl HaTepmiBcs BiJ HbOro Oararo 3HymaHb. O4eBUIHO, WIO
JUTHHA XOT1Ja O MPOJOBXKUTHU TXHI «IIPUTOIH.

(66) I looked like a cross between Count Tolstoy and a June lobster. | was out
of luck (GG, URL).

B upoMy peueHH1 TOJOBHHMI repoil mopiBHIoe cebe 3 rpadom Tomctum Ta
yepBHEBUM J100cTepoM. KOoMiUuHMM € Te, 110 BiH BBaXKa€ ce0e YMMOChH CEPEAHIM MIXK
HUMH, X042 BAKKO YSABUTH TaKe MOPIBHSIHHS JIOAUHU 3 JTOOCTEPOM.

(79) These devotees of curiosity swarm, like flies, in @ moment in a struggling,

breathless circle about the scene of an unusual occurrence (CR, URL).

ABTOp y TaHOMY PEUCHHI TTOPIBHIOE JIIOJICH 3 POEM MYX, HATAKAIOUW Ha T€, 10
JIIOJIM HATOBIOM IITOBXAIOUUCh MPOOUPAIOTHCS 10 MICIb,J1€ BiI0YBAaOTHCS IIiKaBl
nozii. Komiunocti noaae BuciiB «devotees of curiosityy, B skoMy BiH Ha3HUBa€ JIOACH
(dhaHaTHKaMU IIKaBOCTI.

(80) They are optical glut- tons, feasting and fattening on the misfortunes of

their fellow beings. They gloat and pore and glare and squint and stare with their

fishy eyes like goggle- eyed perch at the book baited with calamity (CR, URL).
B ngaHoMy KOHTEKCTI KOMIYHMA o00Opa3 CTBOPEHHUH 3a JOMOMOIOIO

TYMOPHUCTHYHOTO MTOPIBHSHHS, JI€ JIFOH MOPIBHIOIOTHCS 3 TyMATUM OKYHEM.
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Opniero 3 HailOuUTbI xapakTepHux puc HoBen O. ['eHpl sBISETHCS 1pOHIs.
MosHi 3acobu s il BUpaXeHHS B OINOBIJAHHSAX MUChMEHHHUKA ayXe Oarati i
pi3HOoMaHITHI. Hanpukiazn, ipoHir0 Haj 3J0YMHIIIMUA CIIOCTEPIraEMO Y HACTYITHHUX
(dparmeHTax:

(9) “Perhaps, ” says | to myself, “it has not yet been discovered that the wolves
have borne away the tender lambkin from the fold. Heaven help the wolves!” (RRC,
URL). B iponiuniii (opmi 3JI0YMHII TOPIBHIOIOTHCS 3 BOBKaMH, SIKi MAalOTh
HACOJIOAUTHUCH BUKPAJICHUM SITHSAM (UTHHOIO), ajle >KEPTBOIO CTATN BOHH XK.

(11) “I've stood by you without batting an eye in earthquakes, fire and flood -
in poker games, dynamite outrages, police raids, train robberies and cyclones. |
never lost my nerve yet till we kidnapped that two-legged skyrocket of a kid.” (RRC,
URL). CwmimHo, oo 3j704YUHEINb, SKAKA HE OOIThCA Hi 3eMIJICTPYCIB, HI MOXEXK, Hi
moBojicH, H1 00JsiaB moJimii 4 OaHAWTCHKUX HAaIaJiB Ha TOi3[1, pPealbHO ITOYaB
0oATHCS MaIly TUTHUHY.

B HacTymHuUX JEKIIbKOX pEYEHHSX 1pOHIS aBTOpa CHpsIMOBaHa Ha
HEJIOCSDKHICTH Mpii reposi MOTPalUTA A0 B’SI3HUIN. B mHUX BUMagkax 1poHis
BHpaX€Ha 3a JOTIOMOT OO ITOPIBHSIHB:

(71) It seemed that his route to the coveted island was not to be an epicurean
one (CA, URL).

(72) Arrest seemed but a rosy dream (CA, URL).

(73) He seemed doomed to liberty (CA, URL).

(74) A sudden fear seized Soapy that_ some dreadful enchantment had rendered
him immune to arrest (CA, URL).

(75) In his fancy the Island seemed an unattainable Arcadia (CA, URL).

Oco06MBICTIO CTBOPEHHSI 1pOHIYHOTO 00pa3zy B onoBiganHsax O. ['eHpi € Te, 1m0
1pOHIs CIpUUMAETHCS HE BiApaszy. [HOMI TIIBKM MICIA MPOYUTAHHS BCHOTO TEKCTY,
1POHII0 MOKHA 3PO3YMITH B CAMOMY KiHIIi.

(68) And, after all, the title of cattle king does not presuppose blood royal.
Often it only signifies that its owner wears the crown in token of his magnificent

qualities in the art of cattle stealing (PAP, URL).
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[poHiss BHUKOPUCTOBYETHCS TO BIMHOIIEHHIO 70 JIOJWHU, SKA BBAXKAE, IO
KpacTH Xya00y — IIe KOpOJIIBChbKe 3aHATTSA. KOMIYHMM €, Takox, caM TUTyJ «cattle
king» — kopoJb Xy100H, a/pke KOpoJIeM Ma€e CTaTh MOPsAHA JIIOAWHA, ajle ax HisK He
37O TIH.

(40) Falcon had enough English under his hat to enable him to inquire his way
to the street in which EI Refugio stood (GG, URL).

ABTOp 1pOHI3y€, HABMUCHO TMOKA3yIO4YH Te, 0 MEPCOHAX HACTIPaBl Maiike He
3HA€ aHTIICHKOT MOBH, X04a HAMAraeTbCsl MEPEKOHATH JIIOJIEH B TPOTUIICKHOMY.

(76) They crowded like cattle, they fought, they pressed and surged and swayed
and trampled one another to see a bit of a girl in a white veil acquire license to go
through a man’s pockets while be sleeps (CR, URL).

B nmaHomy mnpukianl 4YiTKO MPOCHIAKOBYETbCA IpOHIS, aJKe aBTOp B
KaPTIBIAUBINA (HOpMI OMHCye TOJPYKHE KUTTA K «omeparlito B 6aHky». KomigHocTi
J0/1a€ TOM (hakT, 110 FOCTI BBAXKAIOTh, HaUe JIpy>KWHA Oyje KOXKHOTO JIHA 3a0upaTH 3
KHUIIIEHb YOJIOBIKA TPOIII, BBAXKAIOUH, IO BOHU 1X CIIJIBHI.

[poHito MOKHA TaKOX 3HAWTH 1 B HACTYMTHOMY MPUKIIAII, € CTApUN YOJIOBIK,
1pOHI3y€ 3 MPHUBOAY TOTO, IO SKOM BCIX 3MIi, OJIII0 SIKUX BIH BHKOPHUCTOBYBAB,
pPO3TSATHYTU B PsiZl, BOHU O BiciM pa3i oropHyiau CaTypH 1 Take iHIIE, P TOMY
3aMaCKyBaBIIUCh 30BHIIIHBOIO CEPHO3HICTIO.

(22) “How long have you had it?” inquired the citizen. “Four years. [
guess that ain’t all. Once you’ve got it, it’s you for a rheumatic life — that's my

judgment. “Ever try rattlesnake oil?” asked the citizen, interestedly. “Gallons,”

said the burglar. “If all the snakes I've used the oil of was strung out in a row
they’'d reach eight times as far as Saturn, and the rattles could be heard at
Valparaiso, Indiana, and back.” (MWK, URL).

B HacTynmHOMY mpuKIaai aBTOpP BUSIBIISE TY3JIMBE CTAaBICHHS JI0 THUX JIIOJICH,
K1 BUBYAIOTh OOTAHIKY IO JIEUIEBUM PUOHUM CTpaBaMm.

(28) The bursting tree buds looked strangely familiar to those who had
botanized among the garnishings of the fish course of a forty-cent dinner (PP, URL).
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ABTOp BHUKOPHCTOBYE IPOHIIO, aJKe€ 3a CEpHUO3HICTIO CIpPaBH, TOOTO BHBYEHHIO
OOTaHiKH, BiH BKa3y€e Ha KOMIUHI MOKJIMBOCTI ii BUBUEHHSI.

(62) The processes of courtship are personal, and do not belong to general

literature. They should be chronicled in detail only in advertisements of iron tonics
and in the secret by-laws of the Woman'’s Auxiliary of the Ancient Order of the Rat
Trap (NNA, URL).

B 1mpomy mpukiam BUCIOBIIOETHCS TIIY3JIMBE CTABICHHS 10 JIIOJEH, SIKi
CIpaB/li HAMAraroThCS 3HAWTH CEKPETH 3aIHUIISTHHS 3a JOMOMOTOo0 ipoHii. Bupasu «in
advertisements of iron tonicsy ta «in the secret by-laws of the Woman’s Auxiliary of
the Ancient Order» mocmioOTh e€(heKT KOMIYHOTO, BKA3yHOUW HAa HACMIIIKY Haj
CUTYAIII€I0.

(44) “I always thought,” said I, “that the clot in those instances was really to

be found on the brains of the newspaper reporters. ” (RA, URL).

ABTOp B DIy31muBii (OpMI HACMIXA€ThCS HAJ Ta3eTHUMU pENopTepamu,
TOBOPSYM IIPO T€, 1110 BOHU HE HAMPO3YMHINII JIIOJIM, BUKOPUCTOBYIOUYH IPOHIIO, IO i
CTBOPIOE KOMIYHHI €(EKT.

(49) “Hello, Billy, " says Silver; “I'm glad to see you. Yes, it seemed to me that
the West was accumulating a little too much wiseness. I’ve been saving New York for
dessert.” (BIJ, URL).

Cutyariss 10Boii komiyHa. YoJIOBIK 3BHK JO TOTO, IO Ha 3axoAl HOro
OTOYYIOTh JIFOH, SIKAX JIETKO 001KpacTH, TOMY BiH 1 IIOiXaB /IO IHITUX MICT, a/K€ TaM
JHOOM  cTanu OOI13HaHMUMH. TakoX, aBTOp BKa3zye Ha IpPOHIYHY HAcMIIIKy Haj
xuntensimu Heio Mopka, Haue6TO BOHM JOCHTH HE PO3YMHIi, aM BUKPHTH 3JIOYHH B
ce0e 11 HOCOM.

(56) As for burglars, they won'’t go in a house now unless there’s a hot supper
ready and a few college students to wait on ‘em (BI1J, URL).

[poHiyHUM B JaHOMY TPHUKIAAI € T€, IO MHUChMEHHUK HACMIXa€ThCA HaJ
3JIOYUHIIAMH. 3p0O3yMLJIO, 10 TaK iX YeKaTH HIXTO HE 30MPAEThCs, ajie BOHU BCE XK Ha

1€ CIIOIIBAIOTHCS, M0 i CTBOPIOE €(hEeKT KOMIYHOCTI.
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(70) There were many easy ways of doing this. The pleasantest was to dine

luxuriously at some expensive restaurant; and then, after declaring insolvency, be

handed over quietly and without uproar to a policeman (CA, URL).

[TucbMEeHHUK 1pOHI3YyE 3 MPUBOAY TOTO, MO O B’S3HUII MOXXHA TOTPAITUTH
MPUEMHUM IIIAXOM. TakoX, CTBOPIOETbCS BpPaXKEHHS, 1110 TOJIOBHHUM repoi 3aiimMae
MaCUBHY TMO3UIIII0 Ta HE Ma€ I1HIIOTO BUOOPY, OKpIM SK OYTH 3aapeniToOBaHUM
MOJTIIIEUCHKUM.

(95) When one loves one’s Art no service seems t00 hard. (SL, URL).

Iponis 3aknaneHa B KoHTekcTi. O. ['eHpi 1poHI3ye 3 TPUBOAY JaHOTO
BUCJIOBJIIOBAHHS, aJDK€ 3aKOXaHl IMOXKEPTBYBAIM yCiM, 3apajd MHCTEITBA.
KomiunocTi momae BHCIIB «NO Service seems too hardy, amke BoHu OyiM BIEBHEHI,
110 YKEPTBHU HE HAMPACHI, a BUSIBUIIOCH HABIAKH.

B nactynHOMy mpuKiIaAl TakoXk IMOKa3aHa HACMIIIKA HaJ 3JI0YUHIEM, SKUN
CBSATO BIPUTh, HAU€ HOTO KEPTBH MAIOTh HAJCHIATU HOMY KOIIITOBHOCTI.

(57) | tell you I feel like slapping the people here because they don 't send me

all their money in laundry baskets, with germicide sprinkled over it (BIJ, URL).

IpoHiYHO, TaKOXK, aBTOP OIMHCYE PO3MOBY YOJIOBiKa, IKOMY 3aTelie(hOHyBaIN Ta
CHOBICTHJIM TIPO CMEPTh IPY>KUHU. B 1HIIIOMY BUTIQJKy cuTyallis Oyna O »KaxXJIMBOIO,
ajyie KOMIYHOCTI HaJla€ Te, IK BiIH KOMEHTYE JIaHy CUTYaIIifo.

(35) “When Gabriel Murray, ” said Westbrook, “goes to his telephone and is

told that his fiancee has been shot by a burglar, he says: ‘Damn Central; she always
cuts me off.” (And then to his friend) ‘Say, Tommy, does a thirty-two bullet make a big
hole? It’s kind of hard luck, ain’t it? Could you get me a drink from the sideboard,

Tommy? (PP, URL). ToOTo, BiH ipoHi3y€e 3 MPUBOLY TPHIALNATH IBOX KYJb, HA4€OTO
Bi)l HHUX BAXKKO OTPHUMATHU ITOPAHCHHA.

(47) A man gets sick of his business and his folks and wants to have a good
time. He skips out somewhere, and when they find him he pretends to have lost his
memory — don 't know his own name, and won 't even recognize the strawberry mark
on his wife’s left shoulder. Aphasia/ Tut! Why can’t they stay at home and forget?”

(RA, URL).
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ABTOp HABMHCHO HaCMIXa€ThC 3 JIIOJIEH, SIK1 BAAIOTh BTPATy MaM’ ST AJIsl TOTO,
aOW He MOBEPTATHUCH JI0 IPYKUHH Ta JIpy3iB. KoMiuHOCTI, Takoxk, goaae BuciiB “Why
can’t they stay at home and forget?”. bauumo ipoHiYHE 3alIUTaHHS, YOMY XK IaM’ SITh
HE BTPAYaA€ThCS BJIOMAa 3a TEJICBI30POM, a TIIBKHA TOJMI, KOJHU JIFOJAW 3HAXOIATHCS
JaJIeKo Bijg IOMY.

(51) People here lie down on the floor and scream and kick when you are the

least bit slow about taking money from them (BIJ, URL).

[luceMeHHUK omucye Te, SIK TepOM HACMIXaeTbCAd 3 KUTENIB MicTa. Baxko
VSIBUTU TOPOCIIUX, COJITHUX JIFOACH, Kl BeAyTh c€0e Tak mpH cpoOl BKPACTH B HUX
rporrei. Komiunocti qonatoth aiecinosa «lie down on the floory, «screamy ta «kicky
0 B1IHOILIEHHIO JIO JOPOCIUX JIFOJEH.

(81) Yes, beautiful Romance descended upon two of this tribe, and love came

into their hearts as they crowded about the prostrate form of a man who had been
run over by a brewery wagon (CR, URL).

ABTOp 1pOHI3y€ 3 MPUBOAY MiCls MOJIli, € 3aKOXalIuCh ABOE Jtofeh. Bin
riIy3ye 3 00CTaBUH IiJl Yac SIKUX 3yCTPLIUCH 3akoxaHl. KomiuHoro edekry nomae e
1 Te, 10 YOJIOBIKA 30MB Bi30K 3 ITHBOM.

(82) The ambulance removed the unconscious agent of Cupid (CR, URL).

Curyariii KOMI4HI, aJ)ke aBTOp HA3WBa€ JIOAWHY, Ky IOWHO 30MB BI3OK,
nocionukom Kymigona. ToOTo, 3a HOMOMOror 1poOHIi, BiH HACMIXA€ThCA HaJ
CHUTYaIII€10, ONUCYIOYH 11 cepiio3Ho. Te )k came aBTOp ONMKCYE Y HACTYITHOMY PEUCHHI.

(83) At length with a sigh they parted. But Cupid had been the driver of the
brewery wagon, and the wheel that broke a leg united two fond hearts (CR, URL).

B crunictuii icHye creuiagbHUM NpUiOM — aHTHU(pA3UC, SIKUU CIyrye s
BUpaXkeHHs ipoHii. Moro cyTHicTb TonsTae B HEBiMOBINHOCTI 3HAYEHHs cioBa a6o
CIIOBOCTIOTYYEHHsI KOHTEKCTy Moro B)KMBaHHA. YacTimie BCbOro, B SKOCTI
aHTU(pa3uCcy BUKOPUCTOBYETHCS CIIOBO, HAIPUKIIA/;

(25) There was clearly nothing left to do but flop down on the shabby little
couch and howl. So Della did it. Which instigates the moral reflection that life is

made up of sobs, sniffles, and smiles, with sniffles predominating (GM, URL).
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Imennuk «Smilesy mepeOyBae B MOBHOMY MPOTUPIYYI 3 HOMIHATUBHUM
3HAQYCHHSM KOHTEKCTY, SKAW 3a3HaueHWi iMeHHukamu «SO0bS» ta «snifflesy.
HeratuBHa oOIliHKa KOHTEKCTY pealli3oBaHa IMEPEBAXKAHHIM JICKCUYHHUX OIMHHUIIb,
HOMIHATHBHE 3HAYEHHS SIKUX BHUCIIOBIIIOE HETATUBHY OILIIHKY.

B nHactynmHomMy npuKiaal KOMIYHHN €(heKT CTBOPIOE Kanamoyp.

(19) Of course, the rabbits do not count. Nor the Easter eggs, since the higher
criticism has hard-boiled them (SB, URL).

Tyt aBTOp 300pa’kae Te, HACKUILKKH HEMPOCTO MUTIIO MiAi0paTh HEOOXiaHUMN
CIOXKET JUIsl BETUKOAHBO1 KapTUHU. TakoX, MOSICHIOE YOMY HE CJIiJl BAKOPUCTOBYBATH
BenuKOAHI stiinsg. KamamOyp cTBoproethesi 3aBisku cioBy «hard-boiled», to6to
«BapEHUI» Ta «rpyOuil», sIKe Ma€ MOJBIMHE 3HAYEHHS. 3aB/SKH CJIOBOCIIOIYYSHHIO
«Easter eggs» Ta CHHTaKCH4YHIN CTPYKTypl NAaHOTO pEYeHHS 110 (pasy MOKHA
nepeKyIacTu JaBoma croco0amu: «OCKIUIBKA KPUTHKU 3BapmwiM iX» Ta «OCKUIbKU
KPUTUKH TPpyOO BHUCIOBWIMCH MpO HUX». KomiuHuN e(eKT CTBOPIOETHCSA 3aBISKU
MPOTUIICKHOCTI X 3HAYCHb.

CapkacThuHi BHUCJIOBIIOBaHHS TakoX mpucyTtHi y TBopax O. T'enpi. Tax,
HaINpUKJIad, B OMOBiJaHHI «Jloka3 iCHyBaHHSI MYyIWHTY» MHUCBMEHHHK 3aCTOCOBYE
capka3M JyIsl TTIO3HAYCHHSI KOMIYHOCTI.

(29) Oh, sit down - you won't be disgraced. Those half-plucked birds on the
other benches will take you for a swell porch-climber (PP, URL).

[To-mepiie, YOJIOBIK 37ICHO HACMIXA€ThCSA 31 CTATypH TOJOBHOTO Tepos,
rosopstun «Swell porch-climbery, xoua, Hige He Oys10 BKa3aHo, 110 BiH JIMCHO TaKHUl
kpeme3Huil. Ilo-npyre, AuBaK mepedMaeTbcs NYMKOIO MTaxiB, 110 MOCHIIOE €(deKT
KOMIYHOCTI, aJ[’K€ TITaXaM BCE OJTHO, IKUH TI0 CTaTypi TOJIOBHUN TEPOH.

(89) It seems that fathers and mothers are willin’ for their offsprings to be
drownded, stole, fed on poison oak, and et by catamounts 364 days in the year (ClI,
URL).

[lucbMEHHUK BUKOPHUCTOBYE capKa3M JJig TOro, abM BUCMISITU OaThKIB 3a Te,
0 BOHU TaK Oaiimyke CTaBIAThCS N0 CBOIX miTed. Jlnms mocuieHHs edexTy

KOMIYHOCTI B peucHHi € (pa3a «364 days in the yeary.
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(63) “Sliced cucumbers at night will drive away cockroaches.” “And sleep,
too, you bet.” (NNA, URL).

BignoBige mepcoHaka Ha IUIaH KWOTro Apyra € JIOBOJI capkacTU4HO. Lliero
BIAMOBI/II0O BIH TOKa3ye, IO IUIAH Jpyra HEHAIiMHUN 1 BIH 3 HUM HE3TOJCH.
KoMmiuHOCTI Hajiae CJI0BOCIONIYyUEHHS «YyOouU bet», B skoMy i BiT4yBa€ThCs TTy3JTMBHIA
capKasM.

(37) Let him who has not used the scalpel rise and stand in his place. Pity ‘tis
that there are not enough rabbits and guinea-pigs to go around (PP, URL).

Capka3m B JaHOMYy NPHUKIIAJl CIIOCTEPITa€ThCsl B KOXKHOMY CJOBI. YOJOBIK
3JIICHO HAaCMIXA€EThCS 3 JIOAEH, SIKI )KOJHOTIO pa3y HE BUKOHYBAJIM POOOTY, Ky BMi€
pobutu BiH. KomiuHOCTI 0/1a€ TOM (pakT, 1110 BiH B capKacTH4HIi (opMmi BKazye Ha
Te, 0 B HUX HEMAE 3aMacHUX KPOJIiB JJIsl TOTO, a0 BOHU MOTJIM HABYUTHCH YOMYCh.

Omnogiganus O. ['eHpi MICTUTh BETUKY KUIBKICTh CTHJIICTUYHUX MPUMOMIB, JI0
SAKUX CIJ BiqHECTH niepudpa3. Hukde HaBeIeHO AEK1IbKa TAKUX MPUKIIAIIB.

(85) The sheep person helped her off (TPP, URL).

(86) His seeing arrangement was grey enough, but his eye lashes was pink and
his hair was sandy, and that gave you the idea (TPP, URL).

(87) 1 was thinking some of making orphans of your sheep, but I'll let you fly
away this time (TPP, URL).

3a J0MOMOrOI0 aHTUTE3W MHCHbMEHHUK CTBOPIOE BECENy CHUTYallilo, B SKIH
CIIOYATKy PO3MOBiJIa€ MPO TaJaHT XJIOMIlM, a MOTIM BKa3zye Ha Te, MIO I HOTo
TBOPYMX 3yCWJIb OYB BCTABJICHHM B paMKy Ta BUBIIICHHWH y BITPUHI aTEKH MOPS 3
KauaHOM KyKypyZ3u. Taka cuTyalis i BUKJIMKA€E BITUYTTS HECYMICHOCTI ABOX 17€H.

(93) Joe Larrabee came out of the post-oak flats of the Middle West pulsing

with a genius for pictorial art. At six he drew a picture of the town pump with a

prominent citizen passing it hastily. This effort was framed and hung in the drug store
window by the side of the ear of corn with an uneven number of rows. (SL, URL).
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BucHoBku 10 po3ainy 2

[Ticns mpoBeneHoro aHamnizy Kopotkux omnoBiganb O. ['enpi, OyB 3poOneHu
BHCHOBOK, II0 HAWOLIBII TMOMMPEHUMHU 3ac00aMU CTBOPECHHS KOMIYHOTO e(eKTy €
came JISKCUYHI Ta CTUJIICTUYHI 3aCO0H.

1. Jlo doHeTnyHux 3aco0iB CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy BIIHOCUTHCS
HaBMHCHA «O1HICTB» BOKaOyn sipy, TOOTO OOMEXEHICTh CIOBHMKOBOIO 3amacy,
3BYKOCIIO10HEHHS, pUMOBaHa CI1B3BYYHICTb.

2. JlekcuyHMMH 3aco0aMu CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy €  €miTeTH,
dbpazeosiorizmu, MmetadhopH, 3aC00M KOHTEKCTYaJIbHOTO YBUPA3HEHHS, OKa310HATI3MHU
Ta CJIOBOCKJIAJICHHSI.

3. Jlo rpamatnuHux 3aco0IB CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy BIJHOCITh
napiessiito (epekT 0OMaHyTOro OYiKyBaHHS).

4. Jlo CTWIICTUYHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy BIIHOCITHCS
MOPIBHSIHHS, ajto3is, 1pOHis, capka3M, aHTudpasuc, kamamOyp, nepudpasz Ta
AHTUTE3U.

Haii0inpm1 mommpeHMMH NOpUiioOMaMHd  CTBOPEHHS KOMIYHOTO eQeKTy B
onoBimanusx O. T'eHpi € 1poHis, TOPIBHSHHSA Ta 3acO0M KOHTEKCTYaJbHOTO

YBHUPA3HEHHS.
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PO3JILT 3
BIATBOPEHHS 3ACOBIB BUPAKEHHSA KOMIYHOT'O YV TEPEKJIAI
OIOBIJIAHB O. TEHPI

ITpu mepekiani TekcTiB 3 MoBu opuriHaiy (the source language) va moBy, Ha
Ky 3aiiicHioeThess  mepekman  (the  target  language), mepekimagau  Mae
BUKOPHCTOBYBaTH  CIHOCOOM  TEPEKIANalbKOTO  BIATBOPEHHS, a  came:
TPAHCKOJYBaHHS, JICKCHKO-CEMaHTHUHI Ta JICKCUKO-TpaMaTHuHi TpaHchopMmarrii.
TpaHCKOJIyBaHHSI 3aCTOCOBYETHCSI NJii TOTO, a0W JIOCATTH E€KBIBAJIGHTHOCTI MpPH
nepeknaai.  JIeKCMKO-CeMaHTH4YHI  Ta  JIEKCHKO-TpaMaTH4HI  TpaHcgopMarlii

3aCTOCOBYIOTBCS AJIsl JOCATHEHHS aJICKBaTHOCTI MEpEKIIaay.
3.1 TpanckoxyBaHHS
Jlo TpaHCKOJyBaHHS BIAHOCHMMO TPAHCIITEPALI0, TPAHCKPUILIIO Ta KajbKy.

PosrisiHeMo BUKOpPUCTaHHS TpaHCIITEpallii B HACTYITHUX PEYCHHSX.

(8) Red Chief was sitting on Bill s chest, with one hand twined in Bill s hair...

and he was industriously and realistically trying to take Bill’s scalp (RRC, URL) —
Booicov Yepsonowxipux cudis na epyosx y binna, 6uenusuiuco 00HI€0 YKo HOMY 8
YYNPUHY ... MaKU cnpagoi cuikysaecs suamu 3 binna ckanon (BY).

[Tpu nmepexnani imeni b, 3anuimaeTbes TouHa mepenadya 3BydaHHs, OynoBa
cjoBa Ta rpadiuHi 0COOIUBOCTI.

(38) In the restaurant of ElI Refugio are served compounds delightful to the
palate of the man from Capricorn or Cancer (GG, URL) — V pecropani «Eib-
Pedyrio» nogarwThcs CTpaBu, K1 HAOUIBIIE IIHYIOTHCS JIIOJABMU 3 TAKUMH 3HAKAMHU
3oxiaky sik Koszepir ta Paxk.

B nanomy peueHHi 3BepTaeMo yBary Ha Ha3By pectopany «El Refugio», sky

nepeKIIalaeMo, BIATBOPIOIOYU CKJIaJl JIITEP 3 MOBU OPUTIHAITY.
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(61) “I'll practice that what-you-may-call-it, ” said Celia. “I can whistle a fine
second.” (NNA, URL) — I mpakTHKyBaTUMyCh B TaK 3BaHOMY... — 3rajyBana Cedis,
— CBUCTI Ha JajeKl MUII.

B nanomy mpukiani, niBunaa Ha iM’s Centist 3BepTa€ThCS 10 CBOTO JApyra Ta
X04e TIOKa3aTH, Ha IO BOHA 34aTHA. [Ipu mepeknani iMEHI BUKOPUCTOBYETHCS
TpaHCJITepallis, aJkKe KOXHa JiiTepa 3 MOBH OpUTiHANYy 30epiraeTbcs Ta
MEePEKIATAECTHCS HA 1HITY MOBY. TeX came MOKHA MOOAYNUTH B HIKYEC HABEACHOMY
TIPUKJIAII:

(90) “Oh, the sweet little boy!”... “Aw, shut up,” said Bobby, with a scowl.
“Who’s a kid? You ain’t, you bet.” (Cl, URL) — Ou, sxe uyoose oums! —

Biouenimwsca! — noxmypo 6ypknys bo66i. — Xmo ye ouma? Hu ne eu, 6yea?(PH) Ilpu

nepekiaal iMeHi bo001 BUKOPHCTOBYEMO TpaHCHiTepalio, 30epiratouu rpapiuHy
dbopMy OIMHHUII OPUTIHAITY.

TpaHncaiTepanist 3aCTOCOBY€ETbCS HE TUIBKHU MPU NEPEKIIal BIACHUX Ha3B, ajie i
3BUYAMHUX CJ1B. PO3riissHEMO JEeKJIbKA TaKUX MPUKIAIIB;

(66) I looked like a cross between Count Tolstoy and a June lobster. | was out

of luck (GG, URL) — { BurnsmaB yuMoch cepemHiM Mik rpadgom Tomctum Ta
yepBHeBUM Ji00cTepoM. JleHb 30BciM OyB He Miil. [Ipu mepeknazi cioBa «mobcTep»
3aCTOCOBYEMO TPaHCIITEPAIlIIo.

(43) “I have decide,” said the General, “fo buy not guns. I have today buy the

insides of this hotel...” (GG, URL) — S Bupimue, — cka3aB reHepai, — KylyBaTH HE
30poro. CphorojHi s BUKYIUTIO 1€l rotenb. [lpu mepexmaai cioBa «TreHepaDy
30epiraerbes rpadiuHa Gopma OAUHUII OPUTIHATY.

(82) The ambulance removed the unconscious agent of Cupid (CR, URL) —

Kapera mBuakoi pomomoru 3abpana areHTa KymijoHa 0e3 CBIJOMOCTI.

TpancnitTepalliss BAKOPUCTOBYETHCS MPU MEPEKIIAIl CII0BA «areHT.

YacTto 3’MBIAIOTBCSA TPYAHOINI TPHU 3acTOCYBaHHI TpaHcmiTeparii. Ha e
BIJIMBAIOTH J1Ba (PakTopu: (POHOJIOTIYHI CUCTEMH PI3HUX MOB HE BIANOBIJAIOTH OJIHA
OJIHIM; y KOXHIA MOBI CBOi TpaBWia YUTaHHS OKpeMHX OyKB Ta CBOi MOBHI

ocobnmBocTi. Po3rispatoun mepekiiajl 3 aHTIIMCHKOI MOBH Ha YKPaiHCBKY, BapTo
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3a3HAYUTH, 1110 B YKPATHCHKINA MOBI PO3pI3HSIIOTH (POHEMH 1 Ta U, a Ta €, B TOM Yac, sIK
B AHIIWCHKINA icHye numre ogHa (oHema — I, a. Ilepeknamad Mae po3ymiTH, SK
npaBUIbHO Tepekinagatu. Hanpukman:

(4) Just then we heard a kind of war-whoop, such as David might have emitted

when he knocked out the champion Goliath. It was a sling that Red Chief had pulled

out of his pocket, and he was whirling it around his head (RRC, URL) — [fiei mumi
mu nouyau oovosuil kaud. Takuil kiuy, madyme, ucyknye /lasuo, Koau HOKAymyeds
yemniona Loniagpa. Tou wkypamok, wo Booxcov UYepsonowKipux eumse 3 KUuLeHi,
BUABUBCS Npawero, I menep 8iH Kpymua ii Hao 20106010 (BY).

Im’st David moxHa nepexianaTu sik JlaBin, Tak i Jlaun. Ta B tTaHOMY BHITaIKy
OMMCYETHCS CXBaTKa MDK O10miiHMMEU mnepcoHaxamu — JlaBumom Ta [omadowm.
3BaXkarouu Ha Te, o e 010:iitHe 1M s, MpU NepeKiaal BAKOpHCcTaHa OyKBa H, a He 1.

(35) “When Gabriel Murray, ” said Westbrook, “goes to his telephone and is

told that his fiancee has been shot by a burglar, he says: ‘Damn Central; she always
cuts me off.” (And then to his friend) ‘Say, Tommy, does a thirty-two bullet make a big
hole? It’s kind of hard luck, aint it? Could you get me a drink from the sideboard,

Tommy? (PP, URL) — Kosn ["abpiens Mioppeili, — modaB BectOpyk, — MmiIilIIOB 10
TenedoHy oMy BIIMOBLIM, IO HOTO HapedyeHy 3acTpesuB rpaOiKHUK. BiH cka3as:
«IIpokJIsATTS, BOHA 3aBXIU MEHE mepeduBae». A MoOTiM CBoeMy Apyrosi: «CKaxu,
Tomwmi, TpUALATE AB1 Kyl Xi0a 1e 6arato st Benukoro orBopy? He momacTtuio ii,
ere »k? He mir 6u T mpuHecTH MeH1 Hamii, TomMmi?»

IIpu mepexnaai BnacHoi Ha3Bu «l'aOpiens Mirioppeil» MokHa o00patu nBa
BapianTu ['abpien — I'eOpien, Mroppeit — Mrioppaii. Slkuii BapiaHT oOpaTH 3aJICKUTh
BiJl BUOOPY NepeKIiagaya.

PosrasHeMo BUKOPUCTaHHS TPAHCKPHIIIIIT B HACTYITHUX MPUKJIaax.

(21) He is invariably a gentleman by daylight, breakfasting in a dress suit,

and posing as a paperhanger, while after dark he plies his nefarious occupation
of burglary. His mother is an extremely wealthy and respected resident of Ocean
Grove, and when he is conducted to his cell he asks at once for a nail file and

the Police Gazette (MWK, URL) — BaeHb BiH ifieajibHUIN JUKEHTIBMEH, KM CHIJA€
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B KOCTIOMI Ta mojae cebe SK JAeKopatop, TOAl SIK 3 HacTaHHSAM HOYl BIH
NIEPETBOPIOETHCS HA CIIPaBXHICIHBKOTO 3104HHIIS. Mloro MmaTi — Haa3BHUaiiHO Oarara

Ta IMIaHOBaHaA JXUTCIIbKA OVIHGH-rDOB, TOMY KOJIK I?IOI‘O_HpOBOI[HTB a0 KaMCpH, BIH

0JIpa3y MPOCUTh MUJIOYKY JJIs HIrTiB 1 «[{omeichKy ra3eTyy.

Micto «Ocean Grove» mnpu Tnepekiagl Ha YKpaiHCbKy MOBY
MepeKIaacThCs 3a JOMOMOT0I0 TpaHCKpHIIii. B qaHoMy BUMaaKy, TpaHCKPHIIIiS
Ma€ Ha MET1 IKOMOTa TOYHIIIe MepeaaTh BUMOBY 3BYKIB.

(31) I can write good fiction and 1’1l force you fellows to admit it yet. I ’ll make
you change the spelling of “regrets” to ““c-h-e-g-u-e” before I'm done with you (PP,
URL) — {1 3Hato0, 0 s BMit0 IHCATH TapHi TBOPH, 1 MPUMYIITY Bac, APYy3SKU, BUSHATH
oe. A 3MYyIIy BaC TOBOPHUTH CJIOBO <GKaJIb» 3aMICTb CJI0Ba «HCK» IICPII HIK po36epyc;1
3 BaMMU.

CrnoBo «cheque» /tfek/ mepexnameHe 3a JONOMOTO TPAHCKPHIIII, ajKe
KOJKCH 3BYK Mac€ OerMI/Iﬁ 3HAK 1 Ma€ TUIbKU O4HC ITO3HAYCHHA.

(96) “It’s proper to be ambitious ”, says I, “and hog-stealing will do very well
for Mount Nebo; but in the outside world Mr. Tatum, it would be considered as crude

a piece of business as a bear raid on Bay State Gas” (EP, URL) — I'onop, — kaorcy s,

— noxsanvua pid, i 011 Maynm-Hiboy ceuHOKpaocmeo neabuske 00CACHEHHS, ane Ha

wupwitl apeni, micmepe Tetimem, e6auie 3aHAMMA BEANCAMUMYMb OE3HAOTUHO

nposinyianrvorhum (CE).

Tpanckpurmiis 3aaisHa npu nepekaami «Mount Nebo» — Mayur-Hiboy, amke
B1JI0YBAETHCS TPAHCKOIYBAaHHS 3BYKOBO1 (DOPMH OJMHULII OpUTIHATY.

Kanbka 3acTOCOBY€EThCS JJ1s1 TPAHCKOAYBaHHS OJWHUII OpUTiHATY 32 (POPMOIO
Ta 3MICTOM, III0 BIJIMOBIJIa€ OJJHOMY 31 CJIOBHUKOBUX 3HAYCHb JIEKCUYHOT OAMHUIN. B
onoinanHsx O. I'enpi Oynu BusiBieHI MOpQoJioriyHa Kajibka Ta (ppaszeosioriuyHa
KaJIbKa.

VY ¢parmentax 16 ta 24 cnocrepiraeMo 3acToCcyBaHHS MOP()OIOTIYHOT KAJIbKU
JUJIS1 TIePEeKJIaIallbKOTO BIATBOPEHHS.

(16) “What’s two hundred and fifty dollars, after all? We ve got the money.

One more night of this kid will send me to a bed in Bedlam.” (RRC, URL) — Illo
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3pEIITOI0 3HauaTh ABICTI m’sTAecaT nonapiB? I'pomn y Hac €. llle ogna Hiv 13 UM
XJIOMYUCHKOM — 1 1 TOTPAIUTIO 10 00’KEBUIBHI.

B nanomy npukiazai BimOyBaHHS TPAaHCKOyBaHHs CKJanHOTO cioBa «Bedlamy,
ne bed mepekiamaeTnes SIK JIKKO, a lam — sk BTeua.

(24) “Liked to forgot my money,” he explained; “laid it on the dresser last
night.” The burglar caught him by the right sleeve. “Come on,” he said bluffly. “I
ask you. Leave it alone. I've got the price. Ever try witch hazel and oil of
wintergreen?” (MWK, URL) — Vsgiusere, 3a0yB rpoiir, — mpoMOBHUB BiH. — [TokiaB
ramMaHelb Ha KOMOJ MHUHYJOI HOYl. ['paOLKHMK CXOINHUB HOTO 3a MpPaBUil pyKaB. —

["oxi Bam, — pi3ko cka3aB rpaOixHuk. — S cepiiozno. Oomumre. S 3amiavy. Bu konu-

HeOyab HaHocwIM ["amameric un Ma3pb «3UMOBA 3€JEHbY?

B nmanomy (QparMeHTi, TakoX, CIOCTEPIraéMO TPAaHCKOJIYBAaHHSA CKIJIAJJHOTO
cioBa «wintergreeny. Jlane cioBO CKJIaaeThCs 3 IBOX PI3HUX CIiB: «Winter» — 3uma,
Ta «greeny» — 3eyeHb. YKpaiHChbKUI BIANOBIIHUK A0 I[bOTO CJIOBAa — 3UMOBA 3€JICHb.

PosrasineMo npuknanm (pazeonaoriyHol KalubKu:

(11) “I've stood by you without batting an eye in earthquakes, fire and flood -

in poker games, dynamite outrages, police raids, train robberies and cyclones. |
never lost my nerve yet till we kidnapped that two-legged skyrocket of a kid.” (RRC,

URL) — A 6y6 mobi sipuum Opyeom i HA8IMb OKOM He 3MUSHYE NIO YacC 3eMAempycCis,

nooicednc, noBooel, 2pu 8 noxKep, OUHAMIMHUX 8uUOYXi8, 001a8 noniyii, 6AHOUMCLKUX
Hanaois Ha noizou i yuxiouie. A He 3uas, wo maxe cmpax 00 mo2o OHA, KOJIU MU
BUKpau yro 08oHo2y pakemy (BY).

B nanomy Bumaaky mnepexiagaemo (paszeosioriyHy Kaibky. Ha Tte, mo 1e
dpaseonoriyHa  Kajgbka  BKa3y€  CIOBHUKOBHHM  BIJMOBITHUK  1HIIOMOBHO1
¢bpaseonoriunoi ogunuii. dpaseonorizm «batting an eyey», 1o B nmepexiaai o3Havae
«HaBITh OKOM HE 3MHTHYB», IO3Ha4a€, MO 0co0a, Mpo SIKy HAEThCSA, HE BHUSBHIIA
HaBITh HATSIKY Ha EMOLIIHY peakIlito, TaKy SK ax 4 cTpax.

(13) “For Heaven's sake,” says Bill, “hurry back, Sam, as soon as you can. 1
wish we hadn’t made the ransom more than a thousand. Say, you quit kicking me or

I’ll get up and warm you good.” (RRC, URL) — Paou boea, Ceme, — kadwce binn, —
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eéepmatica akomoza weuowe. Hi, ne mpeba 6yno npocumu 3a nbo2o Oinvuie mucaui.

Cnyxati-Ho, nepecmaHnv MeHe Wmypxamu, a mo s 3apa3 ycmawy i 0am modi nepuio

(BY).

®paszeornoriuHa Kajgbka «Warm you good» B yKpaiHCEKOMY CIOBHUKOBOMY

BiI[HOBiI[HI/IKy O3Ha4Yae€ <«3aBAaBaTH KOMYCH IICPIIO», TOOTO «,ZIO6p€ BHUJIAsATH,

CBHCMISTH YU «II0KapaTu KOFO-H€6YI[I>».

(27) And then Della leaped up like a little singed cat (GM, URL) — [emna

HiI[CKO‘IHJIa, JK OIIITapCHC KOTCHA.

B manomy ¢parmenTi dpaseonoriunoro kanpkorw € «like a little singed caty,
110 B YKPaiHCbKOMY BIJIIOBIJHUKY O3HAYA€ «SIK OIIMApEHE KOTEHs» ab0 MPOCTO «SIK
OlLIIIapEeHU», TOOTO JIy’Ke IMIBUAKO, HECIIOIBAHO a00 PBYUKO.

(72) Arrest seemed but a rosy dream (CA, URL) — Apewm suoasascs tiomy

poorcesoro mpieto (DPX).

B 1pomy mnpukmami «rosy dream» e ¢pas3eonoriyHow Kaibkow. B
CJIOBHUKOBOMY BIJIIIOBIIHUKY (Dpa3eoiori3M 3a3HAUYCHHM SIK «poKeBa Mpis» B
3HAUYEHHI [[OCh HEpeabHe, HE3/IICHEHHE.

(78) The church was lighted. A grosgrain carpet lay over the asphalt to the
edge of the sidewalk. Brides — maids were patting one another's sashes awry and
speaking of the Bride’s freckles. Coachmen tied white ribbons on their whips and
bewailed the space of time between drinks. The minister was musing over his possible
fee, essaying conjecture whether it would suffice to purchase a new 46 broadcloth

suit for himself and a photograph of Laura Jane Libbey for his wife. Yea, Cupid was

in the air (CR, URL) — LlepkBa Oyna sickpaBo OCBiT/JeHA. PO3KIIIHNN KHJIUM YKPHBAB
CX1/111 1 TATHYBCS X 10 OpyKy. JIpy»XKu MONPaBIISIN OJTHA OJHIN MOSICU W MIENOTUIN
PO JIACTOBUHHS Y MOJ0J01. Bi3HUKM npuKpacuiau OLTMMU CTpIYKaMH CBOi OaTtoru i
pPEeMCTBYBaJM, 110 TalOTh 4Yac 3aMiCTh BUMMUBATU. CBSIICHUK PO3AyMYBaB, CKUIbKH

oMYy 3ariaTATh 32 BIHYAHHS 1 Y BUCTAYUTh IIUX TPOIIEH, MO0 KymuTH coO1 HOBUMA

KOCTIOM 3 TOHKOTO CyKHa, a iHIll — noptpeT Jlopa JIxin JIi66i. Tak, AMyp BUTaB y

HOBITI.
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B3zarani, Kyminon, abo Amyp, € yocobsieHHsIM KoXaHHs, a Bupa3 «Cupid was in
the air» mnepexnamaerbcs SK «AMyp BHTaB y TMOBITPI», TOOTO «POMAaHTHUYHA
aTMocdepa MiXK JIIOAbMI.

(98) So, last summer, | think I will go over into this section of country where |
hear the serpent has not yet entered, and see if | can find a partner naturally gifted
with a talent for crime, but not yet contaminated by success (EP, URL) — Ocb womy
MOpIK YIIMKY 5 HA0YMA8 No0amucs 6 maxkuil 3aKymeHsb, 0e we He ecmue nooysamu

3MIli-CHOKYCHUK, | 2JISAHYMU, YU He 3HAUOJY mam coOi NOMIYHUKA, SAKUU MAE XUCH OO

3104uHcmea, ane we He pozoewenuti ycnixom (CE).
®paszeornoriyHa Kaibka B JAHOMY MPHKIAII BHpPAXA€EThCS BHCIOBOM «the
serpenty. B cIoBHMKOBOMY BiJANOBIJHUKY BHCJIIB O3HAYa€ «3MIH-CIIOKYCHUK», B

3HAYEHHI XUTpPA, NICTYIIHA JIOANHA.

3.2 JlekcuKo-ceMaHTH4HI TpaHchopmamii

JIo JeKCHKO-CEeMaHTUYHUX TpaHchopMallidi BITHOCUMO KOHKPETH3aIlll0 Ta
MOTYJISIITIFO.

PosrasineMo 3acTocyBaHHSI KOHKpETU3AIlil MpU MepeKIai.

(20) He belonged to the third type of burglars. This third type has not yet been

recognized and accepted. The police have made us familiar with the first and second.

Their classification is simple. The collar is the distinguishing mark (MWK, URL) —

Bin Hasie’kaB 10 TpEeThOro TUITY ITpaOilKHUKIB. TpeTiil TN 1ie il 10Ci He BUSHAUYCHHM.

3 mepimuM 1 JIPYTUM HAc O3HAMOMIJIM OPTraHU AEPKaBHOI BJIAAWA. PO3DIZHUTH 1X

JOBOJII JieTko. HamumiiHuK € po3mi3HaBaIbHUM 3HAKOM.

[Tpu mepeknami pomoBoi Ha3BU ciioBa «POlice» Ha BHIOBY Ha3By «OpraHH
Jep>KaBHOI BJIaJW» 3aCTOCOBaHA KOHKpeTu3aiis. KOHKpeTu3aimiero BBaXKa€ThCs
3aMiHa CJIOBA 91 CJIOBOCIIOJYYCHHSA BI/IXiI[HO'l' MOBH, 3 IIUPIIUM HpeI[MeTHO-J'IOFi‘-IHI/IM
SHAYCHUM CJIOBOM UM CJIOBOCITIOJYYCHHAM MOBH IICPCKIIAAY.

(47) A man gets sick of his business and his folks and wants to have a good

time. He skips out somewhere, and when they find him he pretends to have lost his
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memory — don’t know his own name, and won 't even recognize the strawberry mark
on his wife’s left shoulder. Aphasia! Tut! Why can’t they stay at home and forget?”
(RA, URL) — HaOpuaia 40j10BiKy poO0Ta Ta Apy3i, OCh 1 BUPILIUB BigipBaTHCs. Bin i
BTIKA€ 3 JJOMY, a KOJIM HOT0 3HAXO/ISATh, BIH MPUKUIAETHCS, HIOW BTPATUB ITaM ’ATh (HE
maM’sTa€ BJIACHOTO IMEHI Ta HE BITI3HAE APYXKHUHY 3a IUIAMOIO Ha JIIBOMY ILiedi).
Adaszis (poszmax mosneHHs)?! Ta ge Ttam! YoMy X BOHM HE BTpadarOTh IaMm’sITh
CUISTYM BoMa?

B upomy ¢parmenti npucyTHe cioBo «Aphasiay. 3aranom, MoKHa TIEpEKIacTH
JlaHE CJIOBO 3a JOMOMOTOI0 TPAaHCKOJyBaHHSI 3BYKOBOI ()OPMHU OJIMHMIII OpPUTIHAIY.
Ta B HalIOMy NepeKiIajl 3aCTOCOBaHa KOHKPETH3aLlisl, TOOTO CIIOBO MEPEKIAJICHO SIK
«pO371a/1 MOBJICHHSD».

(50) “I've been studying the town,” says Silver, “and reading the papers every
day, and | know it as well as the cat in the City Hall knows an O Sullivan.” (BIJ,
URL) — Leii micayv s eusuas Huio-Hopk, — nposadums dani Cinveep, — woons
yumae 2azemu i menep 3Hal0 Micmo Heseiput, Hidic komu 8 Pamywi (opean micyesozo

CamMo8ps0y8anHs) 3HAOMb 36UYKU YepP208020 noaicmena (HJI).

B nanomy mpukianmi aknentyerbcsi yBara Ha cioi «O’Sullivany», ske 3a
JOIIOMOT OO KOHerTI/ISaHﬁ MNCPCKIIAAAECTHCA AK «3BUYKH YCPTOBOI'O IMOJIICMEHA.

(76) They crowded like cattle, they fought, they pressed and surged and
swayed and trampled one another to see a bit of a girl in a white veil acquire license
to go through a man’s pockets while be sleeps (CR, URL) — Bonu ropmummcs, K
yepeaa, OWInCs, ITOBXAIKCS, BIICTYIIAIM Ta HACTYMAIH, 11100 TOOAYUTH, SIK JIIBUYMHA

B OUTM Byasni HaOyBae 3aKOHHOrO IpaBa OOIIYKYBAaTH KHUILIEHI YOJOBIKA, MOKU BIH

CIUTb.

[Mpu mnepeknami cnoBa «liCENSE» BUKOPUCTOBYETBCS JIGKCHMKO-CEMAaHTUYHA
TpaHchopmarlisi — KOHKpeTH3aIlisi, TOOTO CIOBO MEPEKIAJICHE HE SK <JIIEeH315D», a K
«3aKOHHE MPaBO».

(28) The bursting tree buds looked strangely familiar to those who had

botanized among the garnishings of the fish course of a forty-cent dinner (PP, URL)
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— bpyHbBKHM nepeB, 10 pO3MYCKAIOTHCA, HaraayBalIu JEII0 3HaOME THM, XTO BUBYAB

0OTaHIKy MO TapHIpy 0 pUOHUX CTpaB 45-TH IIEHTOBOTO 001dY.

[Ipu mnepexnani cioBa «botanized» 3acTocoBaHa KOHKpeTH3allis, ajpKe
MIEPEKJIABIIN CJIOBO 5K «0OTaHI30BaHI JIFOAW», CEHC PEUEHHS MPOCTO 3HHUKHE. Tomy
CIIOBO TEPEKIaJCHE 3a JOMOMOTOI0 OUIBII IMUPOKOTO MPEIMETHO-JIOTIYHOTO
3HAYEHHSA — «T1, XTO BUBYAIOTh OOTAHIKY».

Moaynsiis 3aCTOCOBYEThCS B TAaKUX pedeHHsX: 25, 38, 61, 93, 22.

(25) There was clearly nothing left to do but flop down on the shabby little
couch and howl. So Della did it. Which instigates the moral reflection that life is

made up of sobs, sniffles, and smiles, with sniffles predominating (GM, URL) —

Hivoco me 3anuwanocs, okpim AK enacmu Ha NOMeEpm)y MAJNEHbKY KYUEemKY |

3apegimu. Toowc max [enna i 3pobuna. 3 yiei cumyayii MOM#CHa Oitimu BUCHOBKY, WO

AHCUMMSL CKAAOAEMBCSL 31 CI3, 3IMXAHb, YCMIUWOK, X04a Oiiblie 8ce JC i3 3iMmXaHb
(B).

B nanomy mnpukiaal 3actocoBaHa MOAyJslis npu nepekiani. CioBo
«reflection» mepeknaneHo K «BUCHOBOK», TOOTO BiOyJach 3aMiHa CIIOBHUKOBOTO
€KBIBaJICHTY KOHTEKCTyaJbHUM. IIpy 1bOMYy €KBIBaJ€HT € JIOTIYHO MOB’SI3aHUM 13
BUXIJTHUM CJIOBOM.

(38) In the restaurant of ElI Refugio are served compounds delightful to the
palate of the man from Capricorn or Cancer (GG, URL) — V¥ pecropani «Eib-
Pedyrio» mogatotbest cTpaBy, ikl HAaHOUIbIE IHYIOTHCS JIOJbMU 3 TAKUMU 3HAKAMHU
3omiaky sik Ko3zepir ta Pak.

VY BuIe 3a3HaueHOMY (parMeHTi IiJ 4ac mepekiaaay cioBa «palate» 3amisHa
monyinauis. CIOBHUKOBHH €KBIBAJIGHT 3aMIHEHO KOHTEKCTyaJlbHUM — «3HAaKH
3o11aky». [lpu 3BUuaiitHOMy Tiepeksiajii, 6e3 3aCTOCYBaHHS MOIYJIALI, CEHC PEUCHHS
Oy/ie HE JIOTTYHUM 1 HE TIPABUIILHUM.

(61) “I'll practice that what-you-may-call-it, ” said Celia. “I can whistle a fine
second. ” (NNA, URL) — I npakTukyBaTuMycCh B TaK 3BaHOMY... — 3rajayBaia Cemis,

— CBUCTI HA JaJeKl MUJI.
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[Mpuknagom MomyIsimii € mepeknaa cioBa «second». B manomy ¢parmenti
NEPEKIIaJaEMO CJIOBO HE SIK «CEKYHAa», a K «MUJI», aJpDKe KOHTEKCTyaJIbHO JAaHUN
BapiaHT MEpeKiIaay € MiIXOAALUIMM Ta JIOTIYHO IOB’SI3aHUM 3 BUXIIHUM CJIOBOM.
SIKIo0 3AIACHUTH TEpeKsiaj 3a JOIMOMOTOI CIOBHHKOBOTO €KBIBAJICHTY, TOOTO
«CBUCT Ha JaJieKi CeKYH/I», OCHOBHA JiyMKa OyJie He 3p03yMLJIOL0.

(93) Joe Larrabee came out of the post-oak flats of the Middle West pulsing

with a genius for pictorial art. At six he drew a picture of the town pump with a

prominent citizen passing it hastily. This effort was framed and hung in the drug store
window by the side of the ear of corn with an uneven number of rows. (SL, URL) —

Lboico Jleppebi, nanarouu npucmpacmio 00 06pazomeopyo2o mucmeymeda, npubye 3

pisnun Cepeonvoco 3axody, 0e pocmymu 6iko6i 0you. Y wicme pokie 8iH HAMAN08a8
KapmuHy, Ha AKiU 300pasug MicbKy 8000KAUKY I 8I00M0O20 20pOO0SHUHA, WO UULO8
noss uei. lleti pezynomam — niio meoOpyUx 3yCulib, GCMABUIU 68 PAMY U BUBICUIU Y
BIMPUHI anmeKu NOpsi0 3 KAYAHOM KYKYpyO3u, 3epHA 8 SKOMY CKIa0anu HenapHe
yucno paokie (HKJI).

Monysiiist  3amisHa Tpu  Tepekiami ciioBa «geniusy. SIkmo 3aidcHUTH
nepeKIial] 3a JOMOMOTOI0 CIOBHUKOBOTO €KBIBAJICHTY, TOOTO «IANAal0ud TEHIEM J0
00pa30TBOPUOTO MHUCTEITBA», CEHC pEYEHHS 3HHUKae. 3a JIOMOMOTOI0 3aMIiHU
CJIOBHMKOBOTO €KBIBaJEHTY KOHTEKCTyaJIbHMM, JIOTIYHO TOB’SI3aHUM 13 BHXITHUM
CIIOBOM, 30€piraeThCsi CEHC HAmMCaHOTo. TOMy CIOBO «Jenius» MepeKiaaeHo K
KIPUCTPACTHY, TOOTO BiJIOYJIOCh 3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOL
TpaHchopmarlii — MOILYJISLIS.

(22) “How long have you had it?” inquired the citizen. “Four years. |
guess that ain’t all. Once you've got it, it’s you for a rheumatic life — that's my

judgment. “Ever try rattlesnake oil?” asked the citizen, interestedly. “Gallons,”

said the burglar. “If all the snakes I've used the oil of was strung out in a row
they’'d reach eight times as far as Saturn, and the rattles could be heard at
Valparaiso, Indiana, and back.” (MWK, URL) — Sk nmaBHo me y Bac? —

MOI[IKAaBUBCS YOJIOBIK. — YOTHUpHU POKH, MOXKIUBO Oinbiie. ["amaro, mo mpu Takid

XBOpOO1 JIIOJMHA MpUpEUYeHa Ha «PEBMATUYHE XKUTTA». — Bu npoOyBanu HaHOCUTH
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3MiiHY 0JIit0? — mowikaBuBcA BiH. — JliTpamu, — BiAMOBIB rpabiKHUK. SIKOH BCiX 3Miid,
OJIII0 SIKMX 5 BUKOPHCTOBYBAaB, PO3TATHYTH B psii, BOHH O BICIM pa3i OrOpHYJIU

CatypH, a iXHE CHYaHHS KO>)KHOT'O pa3y MoxkHa Oyio 6u nouytu y Banbnapaico, mrar

Inmiana.

Jlis nepexnany cioBa «Gallonsy morpiOHO 3acTocyBaTH MOAYISIIIO, aKe
3IMIIMBING TIepeknan sk «l'amoHamu», s OaraTbOoX UYHMTadiB BiH Oyne He
3po3yMminum. ['amon — mipa 06’eMy pigua B AHTIIi. 3aCTOCYBaBIIM MOAYJISIIIIO
pu TepeKiaji, CI0BO MepeTBOPMIOCh Ha «JliTpamMmy, amke s yKpaiHCBKOTO

yuTaya Takui nepekiajg Oyae Habarato 3p03yMIJIIIHM.

3.3 Jlekcuko-rpaMaTu4Hi Tpancopmanii

Jlo  nexkcuko-rpamMaTHYHHX  TpaHchopMmailiii  BIAHOCUMO  aHTOHIMIYHUUN
nepeKsiaa, TpaMaTUyHy 3aMmiHy, JIOJaBaHHS, BWJIYYEHHS, TPaHCIO3UIIIIO,
KOMIIEHCAIIII0 Ta IIJIICHE MIEPETBOPECHHS.

PosrnsismemMo  3acTocyBaHHSI AHTOHIMIYHOTO TEpeKIaay Ha  JEKUIbKOX
MpPUKJIaax.

(29) Oh, sit down — you won't be disgraced. Those half-plucked birds on the

other benches will take you for a swell porch-climber (PP, URL) — Ta caapTe BXE,

Bac HixTo He 3ranbOuTh. L1 00cKyOaHI NTaxy Ha CYCI/IHIX JIaBKax HE MPUHUMYTh Bac

H1 32 KOTO-1HIIIOTO, SIK 32 SIKOTOCh KPEME3HOTO Kpasisl.

B nanomy Bumanky BiOOyBaeThcsl 3aMiHa (OPMH  CIOBOCIOJIYYEHHS Ha
NPOTHJICKHY, TOOTO 3 MO3UTUBHOI Ha HeratuBHy: «Will take you» Ha «He mpuiiMyTh
Bacy.

(45) For recreation you - read law books. Better take warning in time (RA,
URL) — Tu 3apaau po3Bard 4MTAaEIl. .. 3BeJACHHS 3aKoHiB. [Ipuciyxaiics n10 nopamu,
IIOKH III€ HE Hi3HO.

[Tpu 3BuUaiiHOMY MeEpeKiIaai KOHCTPYKIs «in time» mepekiamanach Ou K

«BYACHO», Ta B TAHOMY KOHTEKCTI 3aCTOCOBY€ETHCSI aHTOHIMIYHUN TTEPEKIIAT] KIT13HOM.
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(53) New Yorkers can be worked easier than a blue rose on a tidy. The only
thing that bothers me is | know [/l break the cigars in my vest pocket when | get my
clothes all full of twenties (BIJ, URL) — O6uyxpamu wuwio-iiopxyie necue, widxc
BUWUMU HA OUMAYOM) CAUHABUUKY 207y0)y mposindy. Mene minoku oOne mypoOye:

wob He noaamamu cueap, Koau Kuuieni 6yoyms Hanxati osaoysmxamu (H/J).

Cnosocmonyuennss «l’ll break» nHece B co0i HeratuBHuii xapakrtep. I[lpu
AHTOHIMIYHOMY TIEpPEKJIajl CIOBOCIIOIYYEHHS HaOyBa€ MO3UTHBHOTO XapaKTepy Ta
NEPEKIIAIAEThCS K «I00 HE MoJIaMaTh.

(95) When one loves one’s Art no service seems too hard. (SL, URL) — Koau

nroouw Mucmeymaeo, HiAKi dcepmeu He 30aromuvcsi Haomo seaukumu (KJI).

B nanomy mpukiami cioBocmoiydeHHst «Seems too hardy», 3a momomororo
AHTOHIMIYHOIO TEpPEeKIaay, 3MiHIOE (OpMYy Ha MPOTHIIECKHY: «HE 3/1al0ThCS HAITO
BEJIUKHMU.

Jlo JIeKCHKO-TpaMaTUYHUX TpaHC(hoOpMaliil BIAHOCUTHCS, TaKOX, IpaMaTU4HA
3aMiHa: 3aMiHAa YaCTUHU MOBH, 3aMiHa CTPYKTYpHOIO THIy pEYEHHs, 3aMiHa
KOMYHIKaTUBHOTO TUITYy PEUEHHS.

(18) And, as dark as it was, and as fat as Bill was, and as good a runner as |

am, he was a good mile and a half out of Summit before | could catch up with him

(RRC, URL) — I xou sixa 6yra memna Hiu, xou sxuti Oye enaokuti binn i xou sk

npyoKo s 8Mi8 Oicamu, MeHI NOWACMUIO0 HA3002HAMU 1020 AXlC 3a NiBMOPU MUIL 00

micma (BY).

VY nanomy dparMeHTi BiIOyBa€ThCs rpaMaTUyYHA 3aMiHA YaCTUHU MOBH, i€ B

MOBI OpHUTIHAIY CIIOBO «FUNNEr» BHUCTYIA€ IMEHHUKOM, Ta MpHU MEpeKaJi 4acTUHA
MOBH 3aMIHIOE€TBCS Ha JIIECIIOBO «OiraTm.

(20) He belonged to the third type of burglars. This third type has not yet been
recognized and accepted. The police have made us familiar with the first and second.

Their classification is simple. The collar is the distinguishing mark (MWK, URL) —

Bin HasiexkaB 10 TpeThOro TUIYy TpaOiKHUKIB. TpeTiit TuN 1ie i 10Ci He BUSHAYECHHM.

3 IICPIINM 1 APYIruM Hac 03HAMOMMIIU OpraHu J€p>KaBHOI BJAJU. PO3Di3HI/ITI/I X

I[OBOJIi nerko. HammitHuk € pOSHiSHaBaHBHI/IM 3HAaKOM.
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VY Bulle 3a3HaueHOMY MPUKIAAl 0aunMoO Taky X cuTyauiro. Ilpu mepexnani
iMmeHHUK «classification» 3aMmiHIO€ThCS Ha 1HIIY 4YacTUHY MOBH — JII€CJIIOBO
«PO3PIZHUTHY.

(58) “That’s a violent specimen of a chromo you've got up there,” remarked

Silver, casual, to the pawnbroker. “That picture,” says he, “was pledged a year ago
by an Italian gentleman. I loaned him $500 on it. It is called ‘Love’s Idle Hour,” and

it is by Leonardo de Vinchy (BIJ, URL) — 4 wo mo y sac 3a mazanuna sucumsv? —

numae Hiou mioc inwum Cinveep nuxeapsa. — Lo kapmuny, — kasice, — pik momy
3acmasue y mene 00un oxcenmavmen 3 Imanii. A oas tiomy nio nei n’ssmcom oonapis.

Lle «Koxanuus cnouusaey Jleonapoo oa Binui (H/]).

VY nanomy QparMeHTi, mpu Mepekiaji, BiIOyBa€ThCs 3aMiHAa MPUKMETHHUKA
«Italian» Ha iMmeHHUK «ITaTis.

(96) “It’s proper to be ambitious ”, says I, “and hog-stealing will do very well
for Mount Nebo; but in the outside world Mr. Tatum, it would be considered as crude

a piece of business as a bear raid on Bay State Gas” (EP, URL) — I'onop, — kaocy s,

— noxsanvua pid, i 01 Maynm-Hiboy ceuHOKpaocmeo Heabuske 00CACHEHHS, ane Ha

wupwin apeni, micmepe Teumem, eawe 3aHAMMI BBAACAMUMYMb 0OE3HAJTUHO

nposinuianvuum (CE).

3Bakar0uM Ha KOHTEKCT OTOBIJIaHHS Ta JJIS aJICKBAaTHOTO NIEPEKIIaay, B JaHOMY
(dbparMeHTi 3aCTOCOBYEThCS TIpaMaTUyHa 3aMiHa YaCTUHU MOBH, JI€¢ MPUKMETHHUK
«ambitiousy 3aMIHIOETBCS HA IMEHHUK «TOHOPY.

(15) Bill turns and sees the boy, and loses his complexion and sits down plump
on the ground and begins to pluck aimlessly at grass and little sticks. For an hour |

was afraid for his mind (RRC, URL) — O6epmacmubcs binn, 6auums — xnoneys. Bin

Ypaz NOJOMHIE, BANCKO CIOAE HA 3eMM0 I NOYUHAE Oe3smMAMHO peamu mpagy u
30upamu 2innsuku. JJoopy 200uny s 60sa6cs, wo i 3’ixae 3 eny3oy (BY).

[Tpy mepexmani BUIle BKAa3aHOTO MPHKIATY, 3aCTOCOBYETHCS T'paMaTHYHA
3aMiHa CTPYKTYpHOro Tumny pedeHHs. lle o3nauae, mo oxne ckiaane peueHHs «Bill
turns and sees the boy, and loses his complexion and sits down plump on the ground

and begins to pluck aimlessly at grass and little sticks» 3aminHrOOTH aeKibKa
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npoctux «Ob6epraerbes bit, 6aunTh — xJonerns. BiH ypa3 MoJ0THIE, BAXKKO CijTae HA

3eMJIIO 1 TOYMHA€E OE3TAMHO PBATH TPaBY ¥ 30UpaTH TILITYKIY.
Te  came criocrepiraeMo i B HacTynmHux (pparmenTax: 70, 83, 88.
(70) There were many easy ways of doing this. The pleasantest was to dine

luxuriously at some expensive restaurant; and then, after declaring insolvency, be

handed over quietly and without uproar to a policeman (CA, URL) — Jlo & sa3nuyi

geno bazamo neekux wiaxie. Hatinpuemuiwuii — ye po3xiuno noooioamu y 00po2comy

pecmopaui, a nomim 02010CUmu_npo ce0€ bamkpymcmeo. Bac cnokitinenvko 1 6e3

VCAKO20 2anacy nepeoaroms noicmerosi (PX).

(83) At length with a sigh they parted. But Cupid had been the driver of the

brewery wagon, and the wheel that broke a leg united two fond hearts. (CR, URL) —

Hapemti BoHM 31TXHYBIIM po3idnuinch. Aje nuBHUM dyproHoM mpaBuB KyminoH.

Koneco, 1110 nmepeixajio Yuioch HOTY, 3’ €IHAI0 JBa JTIO0IAYHX cep1is.

(88) And we had in a way flew the flume with that fizzy wine | speak of; so |

never let on (Cl, URL) — ILle @i wunyuxu moi mu dobdpsue xunvnyiu. Hi, s nivoeo

uomy He ckaszas (PH).

B ycix Tpbox BHMaakax BiJOYBAa€ThCs IpaMaTHYHA 3aMiHA CTPYKTYPHOTO THUITY
pEUEHHS: OJIHE CKJIAJHE pEYECHHsS IMEpeKIalaeThCsl 3a JOMOMOIOI JIEKUIBKOX
IIPOCTHX.

(32) What! Bessie led away by a strange man? Good Lord! /t’s one trouble

after another! Get my other hat, | must hurry around to the police-station... Not that

hat - the brown one with the velvet bows (PP, URL) — IIfo?! becci Bukpan

gykuenp? ['ocnoau! Hepxke onHa 6iga mopomxye iHury? IlpuHecu Mii iHIIUH

KalemoxX, s Marw [MOCHIaTd A0 BIIAUIKY nomimii. He nel kamemox — Toif
KOpPUYHEBUH 3 TApHUM OaHTOM.

B nanomy npukiaai crocTepiraeMo 3aMiHy KOMYHIKaTUBHOTO THITYy PEUYEHHS.
Oxnuune peueHHs «It’s one trouble after another!» npu nepexiazi 3aMiHIOETHCS Ha
nutanbHe «Hesxke oHa 6i1a MOPOJKYE 1HINY?», Uil TOro, abW TOYHIIIE TepeaaTH

CTaH XIHKH.
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(58) “That’s a violent specimen of a chromo you ve got up there, ” remarked

Silver, casual, to the pawnbroker. “That picture, ” says he, “was pledged a year ago
by an Italian gentleman. I loaned him $500 on it. It is called ‘Love’s Idle Hour,” and

it is by Leonardo de Vinchy (BIJ, URL) — 4 wo mo y sac 3a mazanuna sucumsv? —

numae Hiou migic inwum Cinveep auxeaps. — Lo kapmuny, — xagce, — pik momy
3acmasug y mene 00un oxcenmavmer 3 Imanii. A oas tiomy nio nei n’ssmcom oonapis.

Lle «Koxanuus cnouusaey Jleonapoo da Binui (H/]).

JIns  Kpamoro COpUMHATTA YWTAadyeM CHUTYyallli, Iepekiajad 3aMiHIoE
po3noBigHe peueHHs «That’s a violent specimen of a chromo you 've got up there» na
MATAIBHE «A IO TO y BaC 32 Ma3aHWHA BUCHUTH?».

(74) A sudden fear seized Soapy that some dreadful enchantment had rendered

him immune to arrest (CA, URL) — Panmom cmpax oxonue Coni: modice, Xmocw 11020

3a80poxcus 6io apewumy? (DPX)

Posnosigne peuenns «some dreadful enchantment had rendered him immune
to arresty 3aMiHIOETBCSI pUTOPHYHUM MUTAHHIM «MOYXE, XTOCh HOTO 3aBOPOKUB Bij
apemty?». BinOyBaeTscs rpaMaTiyHa 3aMiHa KOMYHIKaTUBHOTO THUITY PEUCHHS.

(90) “Oh, the sweet little boy!”... “Aw, shut up,” said Bobby, with a scowl.
“Who’s a kid? You ain’t, you bet.” (Cl, URL) — Ou, sxe uyoose oums! —

Biouenimuvcs! — noxmypo 6ypxkuys boooi. — Xmo ye oumsa? Hu ne su, 6ysa?(PH)

JUist  Kpamoro CHOpUHWHATTS KOMIYHOTO e€(eKkTy B JaHoMy (parmMeHTi
3aCTOCOBYETHCSI TpaMaTWyHA 3aMiHa KOMYHIKATUBHOTO THITy pedeHHs. PosmoBinne
peduenns «You ain't, you bety 3amiHtoeTbes Ha utansHe «Yu He B, OyBa?».

HalinpocTtimmMu JeKCUYHUMHU TpaHcQopMaliiMH € T0AaBaHHS Ta BUIYUYEHHS.
B HactynmHux ¢parmMeHTax 6aunMo 3aCTOCYBaHHS JO0JIaBaHHSI PY MEPEKIIAII.

(7) It’s an awful thing to hear a strong, desperate, fat man scream
incontinently in a cave at daybreak (RRC, URL) — Bu nasimo ne ysensicme cobi, sik
CMPAWHO, KOIU OYIHCUU, CMITUBUL, 300POBUL Y008 ’52d eepewjums ) nedepi

yoocsima, Haye baba (BY).
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B nanomy pedeHHi mnpu Tepekiaml  BiIOYyBAa€ThCS 3aCTOCYBaHHS TaKoOl
TpaHchopmarii Kk qomaBadHs. s Kparioi nepenadi CeHCy peueHHs TP MepeKIIai,
nepeKIIaiay J0/1a€ MOPIBHAHHA «Haue 0a0ay, BIICYTHE B OPHUT1HA OMOBIIaHHS.

(22) “How long have you had it?” inquired the citizen. “Four years. I
guess that ain’t all. Once you've got it, it’s you for a rheumatic life — that's my

judgment. “Ever try rattlesnake 0il?” asked the citizen, interestedly. “Gallons,”

said the burglar. “If all the snakes I've used the oil of was strung out in a row
they’d reach eight times as far as Saturn, and the rattles could be heard at
Valparaiso, Indiana, and back.” (MWK, URL) — Sk nmaBHo me y Bac? —

MOI[IKABUBCS YOJOBIK. — YOTHUPH pOKU, MOXJIMBO Oinbiie. 'ajgaro, 1o Mpu Takii
XBOpOO1 JIFOJMHA MpUpedYeHa Ha «PEBMATHUHE XUTT». — Bu mpoOyBaau HaHOCUTH
3MiiHy OJIif0? — TOIIKaBUBCA BiH. — JliTpamu, — BIJMOBIB I'paOiKHUK. — SIKOM BCIX
3Miii, OJIiI0 SIKUX S BUKOPUCTOBYBAB, PO3TATHYTH B Psiji, BOHU O BICIM pa3i OropHYJIU

CatypH, a iXHe CHYaHHS KOXKHOTO pa3y MOxHa O0yJo Ou nouytu y Banbnapaico, 1110 B

mrati [Hmiana.

B opurinani 3a3nadeno smme «Valparaiso, Indiana». B ykpaincbkomy
peyeHHI BiAOYBae€ThCs JOJAaBaHHS JEKLIbKOX CJiB «Bampmapaico, mo B mTari
Inianay, mo0 MOSICHUTH YUTAYEBl, JIe 3HaXOAUThC Babiapaico, amke rmepeKiaBIiim
TinbkH «Banbnapaico, [naianay, indopmaiiist Oyae cipuiiMaTcs HE HUTICHO.

(23) “Climb out, ” said the burglar, “I'll help you get into your duds.” “It’s
very unusual ” he began. ‘“Here’s your shirt, ” said the burglar, “fall out” (MWK,
URL) — Bcragaiite, — mpoMOBHB IpalOiXKHUK, — 5 JOIMTOMOXKY Bam ofsrayTHCh y Bartie
naxmiTTs. — JloBOJl HE3BMYHO, — MmoyaB Oyyo roBoputd 4osioBik. — Ochb Bama

COpOYKa, — BiJIKa3aB I'paOi>KHHUK, — BUIHO BITaJIa HA IMJIJIOTY.

[Mpu mepeknami cnoBocnonyuenHs «fall out» 3actocoBane monaBanHs, s
Kpamioro po3yMiHHS CUTYyaIlli, aJke MepeKIaBIii MOTO SIK «BMAB/BIIalia», YMTAd HE
3po3ymie ceHc pedeHHS. JIis aHTIIACBKOI MOBH  XapakTepHa MaKCHUMallbHA
KOHKpPETHICTh, B TOM Hac, sIK B YKpPaiHCBbKIA MOBI IepeKiiajad CTBOPIOE OaraTo
SCKpaBUX €JEMEHTIB Ta o0pa3iB [y mepenadi iHdopmaiiii. Tomy 3a J0MOMOro0

JOoJaBaHHA CTa€ SPOSYMiJIO, 10 Ha COpOYKa BIIaJla Ha Hi,ZIJIOFy.
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(64) I suppose then you'll not be marrying me next week. But you can whistle
(NNA, URL) — 4 Tak po3ymito TH He BUIACII 32 MEHE 3aMiXK HACTYITHOTO THIKHSI.

Aute ) T! BMi€m ¢BUACTITHA. JLIOBOJII KPYTO, €re x?

B manomy BuUmaaky mpu mepekiaai BigOyBaeThCs MOMaBaHHS IIJIOTO pPEUCHHS,
BiJICYTHBOTO B TEKCTi opuriHamy. B ykpaiHCbKOMYy Tepekiaii JoJaHe pPEUYCHHs

«J1oBOJI1 KPYyTO, €Te K?» CIpaBiisg€ OUIbII eMOLIMHUN e()EeKT Ha YUTAUiB.

BI/IJ'IytIeHHH 34CTOCOBYETHCA B HACTYITHUX IIPUKIIaaX.

(26) Jim stopped inside the door, as immovable as a setter at the scent of quail

(GM, URL) — Vsitwoswu, [ocum 3aemep, naue cemep, uio 3auys nepenena (/1B).

B nmaHomy npukiagl  BUKOPUCTOBYETbCA  TpaHC(hOpMallisi  OMyILICHHS
CIIOBOCTIONTyYeHHsT «aS Immovable». be3 naHoro mopiBHSHHS CEHC pPEYCHHS HE
3HMKA€, TOMY YCYHEHHS JIEKCUHYHHUX €JIEMEHTIB € JIOTIYHUM B YKpPaiHCHKOMY
nepeKsaii.

(35) “When Gabriel Murray, ” said Westbrook, “goes to his telephone and is

told that his fiancee has been shot by a burglar, he says: ‘Damn Central; she always
cuts me off.” (And then to his friend) ‘Say, Tommy, does a thirty-two bullet make a big

hole? It’s kind of hard luck, ain’t it? Could you get me a drink from the sideboard,
Tommy? (PP, URL) — Konu ["abpien Mroppeii, — noyaB BecTOpyk, — HigildIIOB 10

TenedoHy oMy BIIMOBLIM, IO HOTO HapedyeHy 3acTpesuB IpaOiKHUK. BiH cka3as:
«IIpoKJATTS, BOHA 3aBXIU MEHE nepeduBae». A MOTIM CBOeMY Apyrosi: «CKaxu,
Tommi, TpuAIATE ABI Kyl xi0a e 6araTo Jjis Beaukoro otBopy? He mommacTuio i,
ere »? He mir Ou Tu npuHecTH MeH1 Hanii, ToMmi?»

B nanomy ¢parmenti BinOyBaeThcs BuimyueHHs «from the sideboardy. Jlane
YTOYHEHHS TPHU MEePeKIIai He HeCe BAXJIMBOTO 1H(OPMAIIIHHOTO CEHCY, aJKe 1 Tak
3pO3YMIJIO 3 KOHTEKCTY, 110 HaMii 3HaXOUThCS Ha CTOJII.

(68) And, after all, the title of cattle king does not presuppose blood royal.
Often it only signifies that its owner wears the crown in token of his magnificent
qualities in the art of cattle stealing (PAP, URL) — B3araui, TUTYyJI «KOPOJIst XyA00H»
30BCIM HE mependadae KOPOJIBCHKOI MPHHAICKHOCTI. YacTime BChOro BiH O3HAYae

JIUIIE Te, 10 HOTro BOJIOAAp HOCUTH KOPOHY Yepe3 CBOI 310HOCTI KPaJil>KKU Xy 100U.
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Jlexonu BWIIyYEHHS MpPH TMEpeKiail BUKIWKAHI BIIMIHHOCTSIMH B OIKMCOBOMY
3a0apBJICHHI aHMIIWCHKOIO Ta yKpaiHChbKOro pedueHb. Hampukmam «magnificent
qualities in the art of cattle stealing» B ykpaiHchbKiii MOBI MepeKIaaanoch O SIK
«3110HOCTI B MHUCTENTBI KpaaDKKA XyAOOW», IO TUIbKH 3alilyTae yutada. Tomy

qcpe3 e, MepeKiragady BUKOPUCTOBYE BUIIYUCHHS, JJIA KPalloro CHpHﬁHHTTﬁI.

(77) With an expression of intense happiness on his features, he stood over the
victim of the accident, listening to his groans as if to the sweetest music (CR, URL) —
Csitoun BIJT paJioCTi, BIH CTOSIB HAJ >KEPTBOIO HEIIACIMBOTO BHUIIAJIKy 1 CIIyxaB ii
CTOT1H, MOB HaiCOJIOAIIY MY3HKY.

B nanomy Bumnanky BiiOysi0Cs BUIYYEHHS, BUXOJSIYM 3 BUMOT KOHTEKCTy. B
opuriHaii BKa3zyeThcs «0N his featuresy, mo Mo)kHa OyJI0 EPEKIACTH K «CAOYH BiJT
panocti, gka Oyna Ha HOro oOJMY4Yl». YTOYHEHHS B YKpAiHCBKIA MOBI HE Hece
1H(OpMaIIHHOTO HAaBaHTAXXCHHS Ta HE CHPUMNMAETHCS YUTAYeM, TOMY B JaHOMY
BHUITAIKY BUJIYUCHH IIpU HepeKJIaI[i € IOPCYHUM.

Jo Takoi Tpanchopmariii Sk TpaHCIO3UIIA BIIHOCUMO HACTYITHI MPUKJIIAIH.

(15) Bill turns and sees the boy, and loses his complexion and sits down plump
on the ground and begins to pluck aimlessly at grass and little sticks. For an hour |

was afraid for his mind (RRC, URL) — Obepmaemocs binn, 6auume — xnoneywv. Bin

Ypaz NOJNOMHIE, 8AMCKO CIOAE HA 3eMI0 [ NOYUHAE Oe3mMAMHO peamu mpagy u
36upamu 2innsauku. [Jobpy coouny s 60s6cs, wjo 6in 3’ixas 3 eny30y (BY).

B nanomy ¢dparmenTi BiOyBa€ThCS TPAHCIO3HUIIS CIOBOCIOIYYEHHS, TOOTO
3aMiHa TIOPSAKY CJIOBOCHOJYYEHHS y TEKCTI MEpPeKyally MOPIBHSIHO 3 TEKCTOM
opurinainy. CrnoBocronyuennst «Bill turnsy mepexiageno sk «obepraerscs biyum.
KoHTekcTyanbHO, Takuii TEpeKyIaa CIpaBise Kpaile BpaKeHHs, 0COOIMBO Ha
MaJIEHbKUX YUTaYiB.

(86) His seeing arrangement was grey enough, but his eye lashes was pink and
his hair was sandy, and that gave you the idea (TPP, URL) — 3opose npucmocysanns
ioco b6yn0 docums cipe, ane 8ii — 4epBOHI, a 80N0CCA — pyde, MOMY U 30A8aN0Cs, WO

gir wepeonooruil (I1IM).
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Y  HaBeneHOMY  TpPHUKIAAl  MEpeKiIazady  BHUKOPUCTaB  TPAHCIIO3UIIIIO
cioBocroy4deHHs. [{e 3po6uito peueHHs OB 3pO3YyMIUIAM, aJIKE SKIIO TMEPEKIACTH
«grey enoughy sik «cipe TOCUTh», CEHC BiJl MEPEKIIaay 3HUKHE.

(91) “A competence is to be desired. But when you leave so many millions

that!” She concluded the sentence with a gesture of despair. “It is the monotony of

it” she continued, “that palls. Drives, dinners, theatres, balls, suppers, with the
gilding of superfluous wealth over it all. Sometimes the very tinkle of the ice in my
champagne glass nearly drives me mad.”(WAW, URL) — 3posymino, npuemno
ocumu 8 docmamky. Ta xonu y mebe cminbKu MIinblioHi8, wo... — Bona 3axinuuna

¢pa3zy posnaunueum cecmom. — Yce ye cmpauwieHHO OOHOMAHIMHO 1 CKOPO

Habpuoae. Kamanmus, o06iou, meampu, oOanu, eeuopu. I Ha 6cboMy nozonoma
Haomipnoz2o 6acamcmea. Yacom Hasimv 03eHbKIM 1600y 8 MOEMY Keauxy 3
UWAMNAHCbKUM Opamye mene 00 boxceginna (I14A).

B nanomy mnpuxmani BigOYBa€ThCs TPAHCHO3UIlS CIOBOCIOJIYYCHHS TSt
KpaIioro po3yMiHHs pedeHHs. SKmio mepekmactu «gesture of despair» sk «kectom
pO3MAWINBOCTI», YWTAa4 HE 3PO3yMI€ CEHCYy HamucaHoro. Tomy mepekiagad
3aCTOCYBaB TPAHCIO3UIIIIO — «PO3MAUTUBUAM KECTOM.

(16) “What’s two hundred and fifty dollars, after all? We ve got the money.
One more night of this kid will send me to a bed in Bedlam.” (RRC, URL) — Ijo
3peuwimoro 3Hauamo 0gicmi n’amoecsam ooaapis? I powsi y nac €. llle oona Hiu i3 yum

XJIONYUCLKOM — [ 51 nompanito 00 6oxceginvhi (BY).

[Tpu nepexnani peuenns «\We 've got the money» na ykpainceky MoBy «I'porri
y Hac €», BIIOYBAETHCS TPAHCIIO3HULIISI CJIOBA, TOOTO BIIOYBAETHCS CTPYKTYpHA 3MiHA
y TOPSAKY CIiAyBaHHS OJWHUIN OpUTIHATY y Mexax cioBa. CIoBO «BYOpa» B
aHTJIACHKINA MOBI CTOITh B KiHIIl, B YKPAiHCbKiii MOBI — Ha MOYaTKy pPEYEHHS.

(20) He belonged to the third type of burglars. This third type has not yet been
recognized and accepted. The police have made us familiar with the first and second.
Their classification is simple. The collar is the distinguishing mark (MWK, URL) —

Bin HasexkaB 10 TpEeTHOTO TUITY TPAOKHUKIB. TpeTiil TUT 1€ ¥ 10C1 HE BUSHAYCHHM.
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3 mepmuM 1 APYTMM HAc O3HAWOMUJIM OpPraHU JIEPXKABHOI BIagW. Po3pi3HUTH iX

J0BOJII Jierko. HamuifHuK € po3mi3HaBaIbHUM 3HAKOM.

CrtpyKkTypHa 3MiHa y TIOPSAKY CIiAyBaHHS OJAWHMUIII OPHUTIHATY Y MEXax CJIOBa,
TaKOX, BiIOyBaeThes 1 B JaHoMy mipukiiai. CioBo «police» B MOBi OpHTiHAIY CTOITH
Ha MoYaTKy pedeHHs. [Ipu nmepexmnani Ha yKpaiHCbKY MOBY, JJISL KPAIoro CIPHHHSTTS
qUTAa4YeM, CJIOBO CTOITh B KiHIII PEUYCHHSI.

(63) “Sliced cucumbers at night will drive away cockroaches.” “And sleep,
too, you bet. ” (NNA, URL) — TapraniB nposkeHyTh Hapi3aHi Ha Hi4 OripKH. — I COH, s
TaK po3yMito, IPOKEHYTh TEXK.

Tpancno3uriisi BigOyBaeThCs TpH TEpeKiaji cioBa «Cockroachesy, nme B
YKpaiHChKOMY TepeKyIajl CIOBO CTOITh Ha MOYATKY PEUYCHHS, B MOBI OpUTIHATY — B
KIHII1.

(42) Except in street cars one should never be unnecessarily rude to a lady

(GG, URL) — He MoxHa TpyOuTH *KiHKaM, Xi0a 1110 B MiCbKOMY TPaHCIIOPTi.

[Tpu mepexnami ¢gparmenty «Except in street carsy», mo croiTh Ha MOYaTKy
pEYCHHS, B YKpaiHCBhKIi MOBI1 BiH CTOITh B KiHIIl, TOOTO BiOYBa€ThCS TPAHCIO3HUIIIS
pEUYCHHS.

(71) It seemed that his route to the coveted island was not to be an epicurean

one (CA, URL) — 30dasanocs, wo enikypeticokuti wisix Ha okcadanui Ocmpie

siopizano (DX).

Cxoska cutyallis BiJ0OyBaeTbCs B JaHOMY MPUKIIAI, TUIbKY B YKPaiHCHKIM MOBI
«EMIKYpEeUChbKUI NUIAX» CTOITh Ha MOYATKy PEUYEHHS, B MOB1 OpPHUIIHANy — B KIHIII.
ToOTo BiIOYBa€ThCS TPAHCIIO3HULIISI pEUEHHSI.

PosrnsHeMo npukiaja 3acTOCyBaHHs KOMIIEHCAIlli B HACTYITHOMY (hparMeHTi.

(60) There is a record of tremendous altercation at breakfast in a “Where-to-
Dine-Well ” tavern between a magnate and his wife, the rift within the loot being that
the wife calculated their fortune at a figure $3,000,000 higher than did her future

divorce (NNA, URL) — Omnoro pa3y B xapuiBHi «/le MokHa n0Opsye moicTu» 3a

CHIIaHKOM BIJ0yJach CyTUYKa M1’ MarHaToM 1 MOro ApY>KHHOIO uepe3 Te, 1110 BOHA
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OLIIHMJIA iXHIM CTaH HA TPU MUIBHOHHU I0NapiB BUIlE, HK BiH. CyTHYKa 3aKIHYMIACS

T'YYHHMM PO3JIYVUYCHHIM.

B manomy mpukianai BigOyBaeThCsl 3aMiHa eleMeHTy opurinany «than did her
future divorce» aHaJOTIYHMM «CYTHYKa 3aKiHUMJIACS TYYHHM PO3ITYydEHHSAM», IO
KOMIICHCY€E BTpaTy iHbopMaIlii Ta crpapiise moai0Hy J110 Ha YhTaya.

B nacTymHux ¢parmMeHTax 6ayuMoO 3aCTOCYBaHHS IIUJIICHOTO TIEPETBOPCHHS B
MepeKIami.

(19) Of course, the rabbits do not count. Nor the Easter eggs, since the higher

criticism has hard-boiled them (SB, URL) — 3aiimi, sicHa piy, He paxylThCs.

BenukoaH1 UM TaKOK, OCKITEKH KPUTHKU IPY0O BHCIOBHIIMCH IPO HHUX.

B upoMy ¢parmenti 6a4uMo 3aCTOCYBaHHsI IUIICHOTO TMEpPETBOpeHHs. ToOTO
B1JIOYBAETHCS BUPAXKEHHS CEHCY CKa3aHOTO Ha OJIHIM MOBI 3ac00aMu 1HILOI, SIKI HE €
KOHTEKCTyaJIbHUMH BiJIIIOBITHUKAMH OKpeMux ciiB. ®parmeHt «since the higher
criticism has hard-boiled themy» mnepeknamaerbcs SIK «OCKUIBKM KPUTHKH TPyOO
BUCJIOBHIIHACH TIPO HUX).

(37) Let him who has not used the scalpel rise and stand in his place. Pity ‘tis

that there are not enough rabbits and guinea-pigs to go around (PP, URL) — Hexaii

T1, XTO HIKOJIM HE TPUMAaB y pyKax CKaJIbIIeJisi HaBaXaThCsl TOBOPUTH. ['ope B TOMYy,

10 Y HAC HE 3aBXIH € KPOJIMKHU Ta MOPCHKI CBUHKH I11]1 OOKOM.

B nanomy BuUmanky, 3a JOMOMOTOIO HIJICHOTO MepeTBOpeHHs, «rise and stand
in his place» B ykpaiHCbKiii MOBI IEPEKIAIAETHCS K «HABAKATHCS TOBOPUTHY.

(96) “It’s proper to be ambitious ”, says I, “and hog-stealing will do very well
for Mount Nebo; but in the outside world Mr. Tatum, it would be considered as crude

a piece of business as a bear raid on Bay State Gas” (EP, URL) — I'onop, — kaorcy s,

— noxeanvua pid, i o1 Maynm-Hiboy ceunoxpaocmeo Heabusike 00CsicHeHHs, dle HA

wupwin apeni, micmepe Teumem, e6aule 3aHAMMI 88ANCAMUMYMb 0OE3HAJIUHO

nposinuianvium (CE).

3a 01MOMOror0 IiTICHOTO IIEPeTBOPEHHS, (hparMeHT peueHHs «as crude a piece

of business» B ykpaincbkoMy Tiepekiajii 3ByUnTh SIK «Oe3HAMIHMHO MPOBIHIIIATBHUM).
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BucHoBku 10 po3ainy 3

[Tepexnamanpki TpaHchopmarllii, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPH BIATBOPCHHI
3ac001B CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy B OMOBITaHHSIX 0. ['€Hpi, MICTATH B CBOEMY
CKJaJl  TpPaHCKOAYBaHHS,  JIEKCUKO-CEMAHTHMYHI  Ta  JIEKCHKO-IpaMaTH4HI
TpaHcdopmartii.

1. Haitnommpenimmmu TpanchopMaliisiMd TPaHCKOTyBaHHS, sIKI Oy 3afisHi
JUIsL BIATBOPEHHSI KOMIYHOrO e(ekTy mpu mnepekiani omnosimanb O. ['enpi, cramu
TpaHCHITepalliss Ta TpaHcKpuIiis. TpaHcmiTepailiss 3aaisiHa JJisi TPaHCKOyBaHHS
rpadgiyHoi (GOpMH OAMHMII OpPUTIHAIY, B TOM Yac, K TPAHCKPUIILIA 3aJisgHa IS
TpPaHCKOAYBaHHS 3BYKOBOi (POPMU OJIMHUIII OPUTIHAITY.

2. HadimommpeHImuMH JEeKCUKO-CEMaHTUIHUMHU TpaHchopMallisMu, siki Oymu
BUKOPHUCTaHI JJisi BIATBOPEHHS KOMIYHOro edexty mpu mnepexnaai omnoimanb O.
I'enpi, crama konkperm3amis. Konkperwsamis 3ajaisiHa 3aJjIs 3aMiHU CJIOBA YU
CIIOBOCTIONYYCHHs] ~ BUXIHOI MOBH, 3 INHPIINM 3HA4YEHHSIM CJIOBAa YU
CJIOBOCTIOJTYYE€HHSI B MOBI IIEPEKIIATy.

3. HaiimommpeHimumu JTEeKCUKO-TpaMaTUIHUMH TpaHchopmaiisiMu, siki Oynu
BUKOPHUCTaHI JJisi BIATBOPEHHS KOMIYHOro edexty mpu mepeknami omnoimanb O.
['enpi, cTanu aHTOHIMIYHMIA mepekyian (3amiHa (GOpMHU CJlIOBa Ha TMPOTHICKHY),
N0/1aBaHHs (BBEACHHS JIEKCMUHUX EJIEMEHTIB, BIJICYTHIX B OpPWIiHAJ1), BHJIyYECHHS
(YCyHEHHS JICKCHYHHUX E€JIEMEHTIB) Ta TPAHCIO3UIlis (CTPYKTYPHI 3MIHH Y TOPSIKY

CJIiAyBaHHS OJUHULIb OPUTIHATY).
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BUCHOBKU

JlocmipkeHHsT TUTaHb KOMIYHOTO OyJio 1 3aJIMIIAEThCS  AKTyaJlbHOIO
mpo0IeMor0 pi3HUX Taimy3ed (Qinonorivaux Hayk. KomiuyHe — 1e JOCHUTH IliKaBe
SIBUIIIE 3 TOYKH 30py caMe JIHTBICTUKH, aJ[’K€ KOKEH 3 HAaC PO3yMi€ HOro Mmo-pi3HOMY.
Y numioMHi  poOOTI TPOBEACHO aHaji3 3aco0iB  CTBOPEHHS KOMIYHOTO ¥
omoBimannsx O. ['eHpi Ta mepekIagasKoro BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOI MOBOTO. byio
MPOCIIIIKOBAHO OCOOIMBOCTI PO3BUTKY IMOHATTS KOMIYHOTO B MOBO3HABCTBI. [HTEpec
70 JOCTIIPKEHHSI KOMIYHOTO Mae€ JI0BOJI AaBHIO icTopito. [Ipobiema KoMiuHOTO B
MOBI Oyja MpeIMETOM AOCIIIKEHHS HAYKOBIIIB 1 MHUCJIMTENIB, MOYMHAIOYM IIE 3
JaBHIX-IaBeH. EBOIIOIS KOMIYHOTO BiJIOYJIaCh 3aBISKH «HAIIOHAIBHOCTI», TOOTO
IHTEpPHAL[IOHAJILBHOMY BIUIMBY, 3MIIIAHHIO KYJbTYp Ta IHTErpaiii MUTLIB B YyXKe
JiTepatypHe cepeioBuine. Uepe3 CTOMTTS 1 JO CHOTOAHINIHBOTO JHS, HE ICHYE
€IMHOTO BU3HAYEHHSI JAHOTO IMOHATTA, aJKe BOHO JOBOJI cy0’ektuBHE. KoxeH
pPO3yMi€ KOMIYHE IMO-CBOEMY. 3arajoMm, KOMIYHE — I II0Ch CMIIIIHE, 1€ €CTETUYHE
SBUIIE, K€ MA€ 3MOTY BUKIMKATH IMIUTIIUTHY Ta €KCIUIIIUTHY CMIXOBY PEakKIiio.
Ilix yac mepenadi KOMiYHOTO NPH TEPEKNIaIi BAXIMBAM € KoMiuui edekt. Horo
BIJICYTHICTh TPU3BOAUTH JI0 HEMOPO3yMiHb TeKCcTy. He3Bakarounm Ha YHCIICHHI
cnpobu aHamizy Ta kiacudikaiii KOMIYHOTO, BHUBYEHHS LbOTOo (EHOMEHY J0Cl
3AJIMIIAETHCS AKTYyaIbHOIO MPOOJIEMOLO JIJISl JIIHTBICTUYHUX HayK.

Takox Oynu po3KpUTI BUIM Ta 3acoOM CTBOpPEHHS KOMiyHOTO. Jlo BUAIB
KOMIYHOTO BIJTHOCUMO TYMOp, IpOHIiIO, caTUpy, capka3Mm 1 rpoteck. ['oBopsuu mpo
3acO00M TBOPEHHS KOMIYHOIO, MAlOThCA Ha yBa3l JEKCHUYHI, (POHETHYHI, rpaMaTH4HI
Ta JIIHTBOCTUJIICTUYHI 3aCO0H.

Bynu nmocnimxkeHi 3aco0M CTBOPEHHST KOMIYHOTO Y XYAOKHBOMY JHMCKYPCI.
3aco0u TBOpPEHHS KOMIYHOTO — II€ Ti XYJOXKHI 3aCO0H, KOTP1 CIPHUSIOTH TBOPEHHIO
KOMIYHOTO e(eKTy 300pakyBaHUX MOJiH, sIBUI Ta 00pa3iB. Ha nmekcuuHoMy piBHI
KOMIYHE PEeaN3y€eThCA HUIIXOM YXUBAHHS OKPEMHUX CAMOCTIMHHMX CIIB, BUIBHHX
CJIOBOCIIOJIYY€Hb, TIOJICEMAHTUYHUX CJIB B OJHOYACHIA peami3aiii IeKUIbKOX

3HaUYE€Hb Ta aBTOPCHKUX HOBOYTBOpPeHb. Jlo (oHEeTHYHMX 3aco0iB CTBOPEHHS
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KOMIYHOTO MOXHa BIJJHECTH MOPYIICHHS KOPEKTHOCTI MOBJICHHSA a00 MpPaBUIBHOCTI
MIOCTAHOBKM HAroJioCy, IIEeMeNsBICTh, 3BYKOCIOMIOHCHHS, HAaBMHCHA «O1THICTHY
BOKaOyJIsIpy, a00 K HaBIaKW, HEOUIKYBaHE PO3MAITTS MEPCOHAXkA, SIKUWA HE MOBUHEH
iM BonoaiTu. Ha rpaMatnyHOMy piBHI MOBHI 3aCO0HM MOAUISAIOTHCA HA MOPQOIIOTIUHI
Ta cUHTaKcuyHi. Jlo po3aury mopdosorii BXOIATh KapTu, B SIKUX XapaKTEPUCTUKU
KJIaCiB aHTJIHCBKUX CJiB a00 OCOOJMBUX IIYHKTIB TOJAIOTHCSA TYMOPHUCTHYHO,
CHUHTAKCHYHI KOHCTPYKIII CKJIaJal0ThCs B OLIBIIOCTI BUMAJAKIB 3 JIBO3HAYHUX Ta
OMOHIMIYHHUX KOHCTpYKIii. Cepel CHHTAKCHYHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS KOMIYHOTO:
TPAHCHO3ULI CUHTAKCUYHHUX CTPYKTYp, PUTOPUYHI TIUTaHHS, BIJOKPEMIICHI
CUHTAaKCU4YHI KOHCTPYKI[ii, BCTaBHI pPEYEHHS, PEYEHHSA 31 BCTAaBHUMH CIIOBaMHU 1
CJIOBOCIIOTYYECHHSIMH, HEIMOBHI PEUEHHS, PO3TOPHYTI CUHTAKCHUYHI KOHCTPYKLIi 3
PI3HUMU BUAAMH 3B’ SI3KY.

Bynu BucsitieHi npoOieMu mepekiaay KOMIYHOTO. BiITBOpEeHHST KOMIYHOTO
edeKTy — oJHa 3 HAMCKJIQJHIMUX MPoOJeM, ajpke KOMIYHE 0a3yeThCsl HA CKIIAJIHUX
CTWJIICTHYHUX NpHUioMax Ta 3aco0ax, a TaKOX BUMAarae eKCTPAJIIHIBICTHYHUX 3HAHb
JUIL Or0 pO3YMIHHS, a TUM Tade Ui BiATBOpeHHS. HalOumpm ckaagHuMM s
nepeKsiaay BUIAIKaMU € 1pOHIYHI BUCJIOBH, a/DKE JJIS MPABHIBHOTO X TepeKIamgy
BUMAara€eThCs 3aCTOCYBAaHHS KYJbTYPHOI afarTailii JjIs TOro, mo0 JOHEeCTH KOMIYHUMA
edekT 10 ynuTavya. TpyaHOIII epeKIaay OB’ A13aHl He TIILKH 31 3HAaHHSM MOBH, a i 3
YMIHHAM TepeKiazaya 3HaXOAUTH B PI3HUX MOBHHMX CHCTEMaxX MIXKMOBHI
JIHTBOIIparMaTU4Hi BiAMOBITHUKK. OCHOBHI MpoOJeMH, SKI BHHUKAIOTH ITi Yac
nepeksaaay 3aco0iB KOMIYHOIO, MOB’s3aH1 3 0COOJIMBOCTSIMU TYMOPY MEBHOI KpaiHH,
HAsIBHICTh 3HAYHOI KIJBKOCTI CTHJIICTUYHUX MPUHOMIB, 110 CTBOPIOIOTH KOMIUYHUN
edeKT, Il epeKIIany sIKUX NOTpIOHO BUKOPUCTOBYBATH TBOPYMIA IMiIX1].

bynu BusiBieHi OCOOMMBOCTI MEPEKIANALBbKOTO BIITBOPEHHS KOMIYHOIO Yy
onoBinanusx O. 'enpi. [lepexnananeki Tpanchopmariiii, sKi BUKOPUCTOBYIOTHCS TPU
BIJITBOPEHHI 3aC001B CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(DeKTy B OMOBITAHHAX 0. ['€Hpi, MICTSITH
B CBOEMY CKJaJi TpPaHCKOAYBaHHS, JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI Ta JIEKCHKO-TpaMaTHU4Hi
TpaHchopmariii. HalimommpeHiior JeKCUKO-CEMaHTUYHOIO TpaHchopMaIli€io, craia

KOHKpeTu3allisi; HalnomupeHImuMI JeKCUKO-TpaMaTUYHUMU ~ TpaHc(hopMalisaMu
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CTali JOAaBaHHS Ta BuiydeHHs; Halinommumpenimumu  TpaHchopMaLisiMu
TPAHCKOIYBaHHS, 3aJITHUMHU JUJIsl BIITBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy Mpu Mepekiiaai
onosinanb O. ['eHpi, ctanu TpaHcaiTepallisi Ta TpaHCKPHUITIIIiS.

Hlono pekoMeHaliil 3 MPaKTHYHOTO 3aCTOCYBAaHHS OTPUMAHUX PE3YJIbTATIB
BapTO 3a3HAYUTH, IO MiJl Yac BUBYECHHS MPEIMETY OCHIJKEHHS OYyJIu BUSBICHI
MEBHI pe3yJbTaTH, SIKI MO’KHA BUKOPUCTOBYBATH B MEPEKIaIallbKii MPAKTHULIl Ta TIPU
NepeKIIaji OmoBiJaHb, BOHH CTAJH JCSIKUM BHECKOM IIPH MEpeKiIali XyI0KHIX TBOPIB
mitepatrypu. Takox, 3a JIOMOMOrOK BHSIBIIGHUX pe3yibTaTiB, MOXKHa Kparie
3pO3yMITH POJb 3aC001B BIITBOPEHHS KOMIYHOIO €(QEeKTy MNpH MEepeKajl Majuaoro
JKaHpYy JITeparypu YKpaiHCchkoro MoBoro. lIlle opnHiero pexkoMeHpanieo 3
IPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS pe3yJibTAaTiB € BUKOPUCTAHHS iX SK 3pa3ok Jis
3aCTOCYBaHHA 3aco0iB TpaHchopmallii Opu MepeKyall KOMIYHOTO YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

Temaruka BIATBOPEHHS KOMIYHOTO €(EKTy y MepekiaJl He BTpadyaTuMe
aKTyaJIbHOCTI Y TOJAJBIINX HAYKOBUX pOOOTax, aJyKe KOMIYHOMY IPHUAUIAIOTH yBary
JIOBOJII Oarato JOCTIAHHUKIB 1 ChOTOJIHI, TOMY MEPCHEKTUBU Ta HAMPSMU MOJATBIINAX
JOCTIKeHb 00paHOi TeMM 3aJMINAIOTHCS aKTyalbHUMH. [lomanmbIni mOCHIIKEHHS
HEOOXITHO TMPOJOBKYBATH 3aJICKHO BiJ] TOTO, HACKUIBKMA YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
CTHJIICTHYHI 3aCO0H, BiJl IHTEHCUBHOCTI KOMIYHOTO €(eKTy B OMOBIJaHHI Ta 3ac00IB
Horo BIATBOpPEHHS Yy TepeKianax 3 ojHiei MoBU Ha iHmy. IlepcnexkTuBu
BUKOPUCTAHHS OTPUMAaHUX PE3yJbTaTiB JOCIIKEHHS BOAUAIOTHCS Y MOMXKIMBOCTI 1X
3aCTOCYBaHHSA Ha JEKIiSX Ta ceMiHapax 3 TMepeKiIaJo3HaBCTBA. TaKoX MOXKHA
BUKOPHCTOBYBaTH 1X TPH TOJAIBIIOMY BHBUYEHHI OCOOIMBOCTEH BUBYCHHS
KOMIYHOT'0, 3BepTal0Yl OCOOJMBY yBary Ha TpyJHOIAX MepeKiaay KOMIYHOTO OAHI€T
KyJBTYpHU JUISI IHOMOBHOTO CEPEIOBHIIIA.

Jlo mepcrneKTHB MOaIbIIOT0 BUKOPUCTAHHS PE3YJIbTATIB JOCHIKEHHS MOKHA
BiJIHEeCTH e ¥ po30ip ctwmo nuckMma O. ['eHpi, KU JO03BOIHUTH Kpallle 3pO3yMITH
Horo I1HAMBIAyaJIbHUW CTWUJIb THChbMA Ta OCOOJMBOCTI BHUOOPY 3aco0iB JIst
BIJITBOPEHHSI KOMIYHOTO TPHU TEPEKIaal OMOBiJaHb, MPU3HAYCHUX JJISI CIIPUUHSTTS

MpeICTaBHUKAMHU 1HILUX KYJIbTYD.
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TIOJIATOK

Hepelc.ﬂaz[aublce BiIlTBOpeHHH JIHIBOCTHJIICTHYHHX 32C00iB CTBOPCHHHA

KOMI4HOrO0 y onoBizanusax O. I'enpi

TexcT opurinaxy

Teker nepexinany

“Hey, little boy!” says Bill,
“would you like to have a bag of
candy and a nice ride?” The boy
catches Bill neatly in the eye with

a piece of brick (RRC, URL).

— let, manuu! — eyxnye binn. —
Xouew, nokamaro ma we u 0am
Kybox yykepok? Ha 6i0nogios
Xnoneys

nooicoypue vy  binna

wmamKom yeaiu 1 GIYYUB Y

camicinoke oko (nepexnao Q.

the bottom of the buggy and
drove away (RRC, URL).

Tepexa).
That boy put up a fight like a | Xnonuucexko  6Gopiokascs, sk
welter-weight cinnamon  bear; | geomios  cepeonvoi  gacu. Ta
but, at last, we got him down in | spewumoro  mu  tioco  maku

3aNXHYIU HA OHO 8I3KA | NOIXAJU.

He points a stick at me when |
come up, and says: “Ha! Cursed
paleface, do you dare to enter the
camp of Red Chief, the terror of
the plains?” (RRC, URL).

Bin nayinuecs na mene nanuyero i
NPOMOBUB.

— Ipoxnsamuti onioonuyuit! Ak
cmie mu nputimu 8 maoip Boowcost

Yepsonowikipux, epo3u pieHun?

Just then we heard a kind of war-

whoop, such as David might have

emitted when he knocked out the

champion Goliath. It was a sling
that Red Chief had pulled out of
his pocket, and he was whirling it
around his head (RRC, URL).

Liei mumi mu nouynu 6otiogutl

k., Taxui kw4, Mmabymo,
BUYKHY8 [asuo, KOJU

Hokaymyeas uemniona I oniaga.

Toti wxypamok, wo Boowcow
Yepsonowkipux eumse 3 Kuuieni,

8UABUBCSL npawero, | menep 6iH
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Kpymus ii Hao 20J108010.

He made a during-dinner speech
“I_like this

fine. | never camped out before;

something like this:

but | had a pet ‘possum once, and
| was nine last birthday. | hate to
go to school.” (RRC, URL).

Bin 8U2010CU8 3acmonbHy
NPOMOBY MAKO20 3MICY:

— Meni mym nooobaemvcs. A

HIKOU We He Houyeas Oils
80cHUWA, alle 00HO20 pa3)y 8 MeHe
0y6 pyuHuii OnOCym, a MUH)YJI020
MeHI

OH1 HAPOOIHCEeHHS

CHOBHUNOCS ~ Oeg'simb  pOKi8.

Henasuoorcy xooumu 0o wikonu.

By
Geronimo! That kid can kick
hard.” (RRC, URL).

“We're playing Indian...

Mu  epaemo 6  inOianyis...
locnoou! Jumunma 1 cnpasoi

CUJIbHO 6pu1<a€mbc;z.

It’s an awful thing to hear a
strong, desperate, fat man scream
at

incontinently in a cave

daybreak (RRC, URL).

Bu nasimv ne ysenseme cooi, sk

CMpauHto, KOJIU oyarcul,
CMITUSUL, 300DOBULL Y008 5120

gepewums Y neuepi yooceima,

Haye baoba.

Red Chief was sitting on Bill’s
chest, with one hand twined in
Bill ’s and he

industriously and

hair ... was
realistically
trying to take Bill’s scalp (RRC,

URL).

Booicov Yepsonowkipux cudie Ha
epyosix y bimna, euenusuiuce
OOHIEI0 PYKOIO UOMY 8 UYNPUHY ...
maxu cnpasoi CUNKY8ABCs 3HAMU

3 binna ckanon.

“Perhaps,” says I to myself, “it
has not yet been discovered that
the wolves have borne away the
tender lambkin from the fold.
Heaven help the wolves!” (RRC,

— Mabyms, — ckazas s cam cooi,
— B0HU U 00CI He 008I0ANUCS, ULO
B06KU 6KPAIU 3 KOULAPU SACHAMKO.

BOJfC@, nomoaicu 808xam!
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URL).

10.

A niggerhead rock the size of an
egg had caught Bill just behind
his left ear. He loosened himself
all over and fell in the fire across
the frying pan of hot water for
washing the dishes (RRC, URL).

Yopuuu Kamins, 3a60LIbWIKU 3
Kypaue Auye, mopoxuye binna no
2071081 AKpAa3 3a JMieuUM 8yxom. Bin
yeecb 3i8°6 [ 2enHy8csi )y
B02HUWE — NPOCMO HA KA3AHOK 3

OKPONOM, Wob Mumu nocyo.

11.

“I've stood by vou without

batting an eye in earthquakes,
fire and flood - in poker games,
dynamite outrages, police raids,
train robberies and cyclones. |
never lost my nerve yet till we
kidnapped  that
skyrocket of a kid.” (RRC, URL).

two-legged

A 0ys8 mobi 8ipHum Opycom 1

HABIMb OKOM He 3MUSHY8 N0 4ac

3eMAempycis, Nnoxicedxic, nosooel,

2pu 6 nokep,  OUHAMIMHUX

8uUbOYXI8, obsae nouiyii,
banoumcokux Hanadié Ha noizou
I yuxknouie. A ne 3nas, wo maxe
cmpax 00 mo20 OHS, KOIU MU

BUKPATIU Y10 OBOHO2Y pAKEM).

12.

“You are the hoss,” says Black
Scout. “Get down on your hands
and knees. How can 1 ride to the
stockade without a hoss?” (RRC,
URL).

— Tu 6yoew Kinv, Kaice
pozgionux. — Cmasaii pauxu. He
MOJACY JHC 51 doMyamu 00 cenruyd

0Oe3 KoHsl.

13.

“For Heaven'’s sake,” says Bill,
“hurry back, Sam, as soon as you
can. | wish we hadn’t made the
ransom more than a thousand.
Say, you quit kicking me or I'll
get up and warm you good.”
(RRC, URL).

— Paou boea, Ceme, — kaoice binn,
— gepmaitics AKOMO2a wWUouLe.
Hi, ne mpeba 6yno npocumu 3a
Hbo2o Oinvuwe mucavi. Cuyxai-
HO, nepecmanb MeHe Wmypxamu,
a mo s 3apas ycmawuy i 0am mooi

nepyro.

14,

Then, when the settlers was

Ilomim, wxonu nocenenyi 6Oyau
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rescued, | was given oats. Sand | epsmosani, meni Oanu 6i6ca.
ain’t a palatable substitute.” | [licox — 3aMiHa __He  0yce
(RRC, URL). CMAYHA.

15.

Bill turns and sees the boy, and
loses his complexion and sits
down plump on the ground and
begins to pluck aimlessly at grass
and little sticks. For an hour I
was afraid for his mind (RRC,
URL).

Obepmaemovca binn, Oauums —

xaoneysv. Bin ypas nonomnie,
BAJICKO CIOAE HA 3eMI0 | NOYUHAE
oesmamHo  peamu  mpagy U
30upamu 2innauku. /[oopy co0umy

5 00a86¢51, Wo 6iH 3’ixas 3 2my30y.

16.

“What’s two hundred and fifty
dollars, after all? We 've got the
money. One more night of this kid

will send me to a bed in Bedlam.
(RRC, URL).

Il]o 3pewmoro 3nauame O0sicmi
n’amoecam ooaapie? Ipowi y
Hac €. Illle ooma muiv i3 yum
XJIONYUCOKOM — 1 51 NOMPAniio 00

00HCEBLIILHI.

17.

When the kid found out we were
going to leave him at home he

started up a howl like a calliope

and fastened himself as tight as a
leech to Bill’s leg. His father
peeled him away gradually, like a
porous plaster (RRC, URL).

Tinbku-Ho xaonuucvko 36azHys,
WO MU 3ATUUAEMO 1020 800MA,
6IH_3apeesis, M08 ma cypma, 1
n’saexoro npuiun 0o binnosoi

HO2U. bamvkosi 006e10Cb
oopusamu 11020 NOCMYN080, HAYe

niacmup.

18.

And, as dark as it was, and as fat
as Bill was, and as good a runner
as | am, he was a good mile and
a half out of Summit before |
could catch up with him (RRC,
URL).

I xou sxa O6yna memHa Hiu, X0y
axkul oye enaokui binn i xou sk

npyoko s emie Oieamu, MeHi

nowacmulo HA3002Hamu__ 11020

aosic 3a niemopu Mujti 00 micma.

19.

Of course, the rabbits do not

3aii, sICHA DIy, HE PaAXVIOTHCS.
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count. Nor the Easter eggs, since

the higher criticism has hard-

Benukomui TN TaKOX,

OCKIJIBKH KPUTHUKH FDV6O

boiled them (SB, URL).

BUCJIOBHMJIMCH ITPO HUX (HepeKnaI[

Ham — B. T.).

20.

He belonged to the third type of
burglars. This third type has not
yet  been  recognized and
accepted. The police have made
us familiar with the first and
second. Their classification is
The collar is the
distinguishing (MWK,

URL).

simple.

mark

Bin HanexaB 10 TPETbOrO THUITY
rpaOikHUKIB. TpeTidt Tum me i
70C1 He BU3HAUCHUH. 3 MepHIuM i
JIPYTUM HAC O3HAWOMWIIA OPTraHu

JepKaBHO1 Biaaau. Po3pi3HUTH X

IOBOJI1 JIETKO. HammiiHuk €

pOSHiBHaBaJ'IBHI/IM 3HAaKOM.

21.

He is invariably a gentleman by

daylight,
dress suit, and posing as a

breakfasting in a

paperhanger, while after dark
his

occupation of burglary. His

he plies nefarious
mother is an extremely wealthy

and respected resident of

Ocean Grove, and when he is

conducted to his cell he asks at
once for a nail file and the
Police Gazette (MWK, URL).

Bnenn BIH 1IeaIbHUHI

JOKCHTIBMEH, SKWM CHIiga€ B

KOCTIOMI Ta TIIogae cebe sK
JEKOpaTop, TOMAl K 3 HACTaHHSIM
HOYl BIH TIEPETBOPIOETHCS Ha
CITPaB)KHICIHBKOTO 3JIOYMHIIA.

Horo wMatum — Haa3BHUYAWHO
Oarata Ta IIIAaHOBaHA >XKUTEJIbKA

Oyuien-IpoB, ToMy Koiu HOro

MPOBOJATH IO BIH

KamepH,
oApa3zy IMPOCHUTh IMHJIOYKY JJIst

HIrTiB 1 «[TodinencpKy razeryy.

22.

“How long have you had it?”

inquired the citizen. “Four
years. 1 guess that ain’t all.

Once you’ve got it, it’s you for

— Sx pmaBHo ue y Bac? -
[MOI[IKABUBCS YOJIOBIK.
MOKJIUBO

— Yorupu  poku,

Oinbine. ['amaro, MO0 mpu Takii
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a rheumatic life — that's my

judgment. “Ever try rattlesnake

oil?”  asked the citizen,

»

interestedly. “Gallons,” said

the burglar. “If all the snakes
I've used the oil of was strung
out in a row they’d reach eight
times as far as Saturn, and the
heard at

rattles could be

Valparaiso, Indiana, and

back.” (MWK, URL).

XBOpOoO1 JIIOJIMHA TIpUpedYeHa Ha
«PEBMATUYHE KUTTS.

— Bu mpoOyBamu  HaHOCHUTH
3MiiHYy OJ1if0? — TIOI[IKaBUBCS BiH.
— JliTpamu, — BIJIITOBIB
rpabikHuK. — SKOM BCiX 3MiH,
OJIIF0 SIKMX sI BUKOPHUCTOBYBAB,
PO3TATHYTH B PsJl, BOHU O BicCiM
pa3i oropuynu CarypH, a iXHE
CHYaHHSI KOXKHOTO pazy MOXHa

Oyno 6u mouytu y Banbnapaico,

1o B nrrati lgmana.

23. | “Climb out,” said the burglar, |— BcraBaiite, — TPOMOBHUB
“U'll help you get into your |TpaOlXHUK, — s JONMOMOXY Bam
duds.” “It’s very unusual” he | onaraytucs y Baiie naxmiTrs.
began. “Here’s your shirt,” said | — JloBoill HE3BUYHO, — I0OYaB
the burglar, “fall out” (MWK, | Oyi0 roBOpHUTH YOJIOBIK.

URL). — Ocpb Bama copouka, — Bika3aB
rpaObKHUK, — BUJIHO BIajla Ha
O1UIOTY.
24. | “Liked to forgot my money,” he | — VYsBnsgere, 3a0yB rpoiii,

explained; “laid it on the dresser
last night.” The burglar caught
him by the right sleeve. “Come
on,” he said bluffly. “I ask you.
Leave it alone. | 've got the price.
Ever try witch hazel and oil of

wintergreen?” (MWK, URL).

npomoBuB  BiH. —  IlokiaB
ramMaHelrlb Ha KOMOJ MUHYJIOI
HOYl. ['pabi’KHUK CXOMUB HOTO 32
IIPaBUM PYKaB.

— Tomi Bam, — pi3ko ckazaB
rpabikauk. — S cepito3Ho.
O6mumre. S 3amnauyy. Bu konu-

HeOyap HaHOCWIM ["amamernnic 4u
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Ma3b «3UMOBA 3€JIEHL)?

25.

There was clearly nothing left
to do but flop down on the
shabby little couch and howl.
So Della did it. Which
instigates the moral reflection
that life is made up of sobs,
with
(GM,

sniffles, and smiles,

sniffles predominating

URL).

Hivozo ne 3anuwanocs, okpim ax
énacmu Ha nomepmy MAaJIeHbKY
Kywemxy 1 3apesimu. Tooxc mak
lenna i spoouna. 3 yiei cumyayii
MOJICHA  Oitimu

6UCHOBKY,

acumms  CK1a0acmocs  3i

wo
CNi3,

3IMXAHb, YCMIULOK, Xoua Oinvuie

sce oic_i3 simxans.(nepexiao O.

Tonuapa).

26.

Jim stopped inside the door, as
immovable as a setter at the scent
of quail (GM, URL).

Veitiwoswiu, /picum 3aemep, Haue

cemep, Wo 3adye nepened.

217,

And then Della leaped up like a
little singed cat (GM, URL).

Jlenna niockouuna, 5K _ownapene

KOMeHA.

28.

The bursting tree buds looked
strangely familiar to those who
had the
garnishings of the fish course of a
forty-cent dinner (PP, URL).

botanized among

bpyHbKHn ZIepeB, 110

PO3ITYCKaThCA, HarajayBaJIu

JIeNI0 3HailoMe THM, XTO BHBYAB

0OTaHIKy MO rapHipy A0 pHUOHHX
cTtpaB 45-Tu I1IEHTOBOTO 0011y

(nepexnan Ham — B. T.).

29.

Oh, sit down — you won't be
Those half-plucked

birds on the other benches will

disgraced.

take you for a swell
climber (PP, URL).

porch-

Ta csanpTe BKe, Bac HIXTO He
3ranpOuTh. L{i 00ckyOaHi mrTaxu

Ha CYCIHIX JIaBKax HE MPUUMYTh

Bac HI 3a KOrO-1HIIOIO, K 3a

SIKOTOCh KPEME3HOTO KpaIis.

30.

There he goes now, throwing his
club at a dog that couldn't read
the “Keep off the Grass” signs

Bin npsMye CIOJIH,

3aMaxHyBIIUCh  JyOMHOIO  Ha

cobaky, sKa He

0e33axuCcCHy
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(PP, URL).

MoOrJjia IIPOYHUTATH HAAIIUC! «Ilo

ra30HYy HC XOOUTH».

31.

| can write good fiction and 11l
force you fellows to admit it yet.
I’ll make you change the spelling
“c-h-e-g-u-e
before I'm done with you (PP,
URL).

»

of ‘“regrets” to

A 3Haro, 110 S BMIiIO MMKCATH TapHi
TBOPH, 1 IPUMYIIIY Bac, IPY35KH,
BU3HaTtH 1ne. S 3Mymy Bac
TOBOPUTH CIIOBO «OKajib» 3aMiCTh
cJIOBa HIXK

«HYECK» nepm

po30epycs 3 BamH.

32.

What!

strange man? Good Lord! It’s

Bessie led away by a

one trouble after another! Get my

other hat, I must hurry around to
the police-station... Not that hat -
the brown one with the velvet
bows (PP, URL).

[lo?! becci BuKpaB 4y UHEIH?

I'ocomgu! HeBxe oxHa Ouma

nopokye iHmy? Ilpunecu wmii

IHINMA ~~ KamejaxX, S Malo

MOCHIIIATA 70 BIAAUIKY IMOJIIII].

He 1menn xamemrox — ToH

KOPUYHEBUH 3 TApHUM OaHTOM.

33.

Bessie must have been crazy;
she’s usually shy of strangers. Is
that too much powder? Lordy!

How I’'m upset! (PP, URL).

becci, mabyTth, 00XeBoJii€ Bif

CTpaxy. Bona 3a3BUYan
obepexkHa 3 He3HaiomisimMu. He
nepebpana 3 makisbkeM? boxke!

Sk s 3acMyueHa!

34,

On a bench nearby a frowzy
loafer opened his red eyes and
perceived that his moral support
was due a downtrodden brother.
“Punch him one, Jack,” he called
hoarsely to Dawe (PP, URL).

Ha naBui Henmomanik moxmypui
HepoOa PO3ILTIONINB CBOi YEPBOHI
oui W 1oro

mobayuB, 110

Ha3BaHUM opar noTpeodye
MOPAJTbHOT TATPUMKH.
— Bpamu i#iomy goOpsue,

poxpuMiB BiH 70 Joy.

35.

“When Gabriel
Westbrook

Murray, ” said
his

(L3
goes to

Konu ['abpien Mroppeii, — mouaB

Bect6pyk, MTAIIOB 10
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telephone and is told that his
flancee has been shot by a
burglar, he says: ‘Damn Central;
she always cuts me off.” (And
then to his friend) ‘Say, Tommy,
does a thirty-two bullet make a
big hole? It’s kind of hard luck,
ain 't it? Could you get me a drink
from the sideboard, Tommy? (PP,
URL).

TeneoHy HOMY BIAMOBLIH, IO
10TO Hape4yeHy

Bin

3aCTpeIuB

rpabiKHUK. CKa3aB:

«IIpOKAATTS, BOHA 3aBXKIU MEHE
nepebuBae». A TIOTIM CBOEMY

«Ckaxu, Tommi,

JIPYTOBI:
TPUILATH AB1 KyJi xi0a 11e 6araro

st Benukoro  orBopy?  He

MOIAacTWIIO 1M, ere ? He mir ou
TH MEH1

IIPUHECTH HaIiu,

Tommi?»

36.

“And again,” continued the

editor, without pausing for

argument, “when Berenice opens
the husband

informing her that he has fled

letter from her

with the manicure girl, her words
are ‘Well, what do you think of
that!””(PP, URL).

Tyr Te X came, — NOPOJOBKHB

penaktop. — Komu bepenic
BIJIKpWJIa JIUCT BiJ 4YOJIOBIKA, Yy
SKOMY BIH MOBIJOMJISIE, 11O BTIK 3
IIBYMHOIO 3 XOPOIINM
MaHIKIOpPOM, BOHa TOBOpHUTH: «Lle

X Tpeba!»

37.

Let him who has not used the

scalpel rise and stand in his

place. Pity ‘tis that there are not
enough rabbits and guinea-pigs
to go around (PP, URL).

Hexaii Ti, XTO HIKOJIM HE TPUMAaB
y pyKax CKajiblelsl HaBaaTbCs
ropoputu. ['ope B ToMy, 110 y Hac
HE 3aBXIHU € KPOJIUKU Ta MOPCHKI

CBUHKH I11] OOKOM.

38.

In the restaurant of El Refugio
are served compounds delightful
to the palate of the man from
Capricorn or Cancer (GG, URL).

Y  pecropani «Eab-Pedyrio»

MMOJTIAIOTHCSA CTpaBH, K1

HaOUIbIIE HIHYIOTHCS JIOABMHU 3
30llaKy SIK

TaKMMH 3HAKaMH

Ko3zepir Ta Pak.
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39.

Around it, above it, beneath it, in
its vicinity - but never in it -
hovers an ethereal aura, an
effluvium so rarefied and delicate
that the
Psychical Research could note its

origin (GG, URL).

only Society for

HaBkono HbOro, Haj HuM, HiA
HUM, MOOIM3Yy — aje HIKOJIH B
HbOMY — BHTa€ aypa, BUTIK SIKOI
TaKU{ BUINYKaHUN Ta HIKHUH,
TIUTbKU

ToBapucTBo

Ilcuxiyanx JIOCIIDKEHh MOXKE

1o

3pO3yMITH HOTO TTOXO/KCHHS.

40.

had

under his hat to enable him to

Falcon enough English
inquire his way to the street in
which El Refugio stood (GG,
URL).

I'enepan DanbkoH JOCTATHHO

3HAa€ aHIJIIChKy MOBY, 11100
3alUTaTH, SIK MPOUTH HAa BYJIULIIO,

ne PO3MIIITY€EThCS «Enb-

Pedyrio».

41.

| speak the Spanish. (GG, URL)

S roBopro icnanis.

42.

Except in street cars one should

never be unnecessarily rude to a
lady (GG, URL).

He mosxHa rpyOutu xiHkam, xi6a

10 B MICbKOMY TPAHCIIODTI.

43.

“I have decide,” said the

General, “to buy not guns. I have

today buy the insides of this
hotel... ” (GG, URL).

— 41 BupimuB, — CKazaB I'eHepal,
— KynyBaTu He 30poro. ChoroaHi

sl BAKYILTIO LIEN TOTEIIb.

44,

“I always thought,” said I, “that

the clot in those instances was

— 4 3aBxau AymaB, — CKasasB s, —

Mo Il J3IYCTOK V TaKux

really to be found on the brains of

BUITaAKAX MOXXHA 3HAWTHU TIIBKU

the newspaper reporters.” (RA,
URL).

B MO3KV ra3€eTHUX PEMOPTEDPIB.

45.

For recreation you - read law
books. Better take warning in
time (RA, URL).

Tm 3apagu po3Baru 4YWTAaELl...
3BefieHHs 3aKkoHiB. [Ipucnyxaiics

JI0 TIOpaJIv, TTOKH III¢ HE IM3HO.

46.

“For an excipient in

- HpI/I BUTOTOBJICHHI MacH JJIA
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manipulating a pill mass which
do you prefer - the magnesia
the

carbonate or pulverised

glycerrhiza radix?” “The - er -

magnesia,”’ I said. It was easier
to say than the other word (RA,
URL).

niryJiok, 4yomy Bu Bigmacte

nepeBary, sK CEpelOBHILYy —

Mardesii Yu Dinupo3y PEJTUKC?

— ... em... Marue3ilo, — CKa3aB
. Bce x Taku ue Oyno Jerme

BUMOBHUTH.

47.

A man gets sick of his business
and his folks and wants to have a
He

somewhere, and when they find

good time. skips  out
him he pretends to have lost his
memory — don’t know his own
name, and won't even recognize
the strawberry mark on his wife’s
left shoulder. Aphasia! Tut! Why

can’t they stay at home and

forget?” (RA, URL).

Habpunna domnoBiky pobora Ta

Tpy3i, 0Ch 1 BHPIIIINB
BijlipBaTucs. BiH 1 BTiKae 3 10My,
a KOJM HOoro 3HaxoIiTh, BIH

OPUKUJAETBCS, HIOM  BTpaTUB
nam’ath (HE mam’siTa€ BIACHOTO
IMEH1 Ta HE BIII3HAE JIPYKHUHY 32
TIJISIMOTO iedt).

Ada3zig (pozman moBnenus)?! Ta

Ha JIIBOMY

ne tam! Yomy K BOHU HE

BTpadyarOoTb rmaMm’siITh CHOSAYHN

BIoMma’?

48.

| can assure you that | do not
extravagantly admire the name of
Pinkhammer. But when one
christens one’s self suddenly, the
fine names do not seem to suggest
themselves. But, suppose it had

been Scheringhausen or

Scroggins! | think 1 did very well
with Pinkhammer (RA, URL).

3aneBHsit0 Bac, MeHl camomy He
nonobaerses iM’a  IliHkXammep.

Alle KoiIu JIIOJMHA  PanTOBO

3a0yBae cebe, TigHI 1IMEHa HE
co001o0.

OPUIYMYIOTBCS  cami

VaBitb sgkmo O 1e  OyB

[lepinrrayzen un Ckporrinc! S

JyMaro, 1o oOpaB He HaWTIpIIe.

49.

“Hello, Billy,” says Silver; “I'm

— O, binni! — 3paodie Cinveep. —
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glad to see you. Yes, it seemed to
that the  West

accumulating a little too much

me was

wiseness. [’'ve been saving New

Paoun mebe oOauumu. Tax, =
sUpiUUS, W0 HA 3ax00i 6ci cmanu

Haomo po3ymHi. A Ha 3aKycKy s

axkpaz sanuwug coobi Hvro-Hopk

York for dessert. ” (BI1J, URL).

(nepexnao IO. leanosa).

50.

b

“I've been studying the town,’
says Silver, “and reading the
papers every day, and | know it
as well as the cat in the City Hall
knows an O’Sullivan.” (BIJ,

URL).

— Ieti micayb s eueuas Hbro-

Hopx, — nposaoums  Oani
Cinveep, — wWoOHs Yumas eazemu
[ menep 3HAN MICMO He32Ipul,
Hioc Kkomu 6 Pamywi (opean
Micyeso2o Ccamosps0y8amis)

3HAIONb 36UYKU yepcoeoco

NoJiicCMeHd.

ol.

People here_lie down on the floor

and scream and kick when you

are the least bit slow about taking
money from them (B1J, URL).

Tym maxki n00u, wo K mpoxu
3aeazacuicst niomecmu Yy  HUX
Kuuiero, mo 6oxu oopazy eyn! na
ma

3eMal0 1 HY eepeuwiamu

opuzamu HO2amu.

92.

“There’s more ways of getting
money from these metropolitan
hayseeds, ” says Silver, “than

there is of cooking rice in

Charleston, S. C.” (B1J, URL).

— € bacamo cnocobis sudypumu

2POWUKU 8  YUX  CMOJUYHUX
tononis, — poznosioac Cinvgep. —

Binvwe wHasims, HidC cnocobis

eéapumu puc y Yapacmowni, wo 6

1lisoenniti KaponniHi.

53.

New Yorkers can be worked
easier than a blue rose on a tidy.
The only thing that bothers me is
| know [l break the cigars in my

vest pocket when | get my clothes

—  Obuyxpamu  HbIO-UOPKYIE

Jgezute, HidIC suwumu HA

OUMAYOMY  CIUHABUUKY  2071)0Y
mposindy. Mene minbku 00He

wob He noaamamu

mypoye:
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all full of twenties (B1J, URL).

cueap, Koau KuuleHi Oyoymo

HANXAHI 08AOYSIMKAMU.

o4,

Got arrested for blocking the
street... 1 sold the policeman a
block of it on the way to the
station-house, and then | took it
off the market (B1J, URL).

bo mene apewumysanu 3a me, wo
A GIAWMYBA8 HA BYIUYL MATO He
mimune... Ilo 0oposi 0o JinbHuyi
A nNpumyopuscs we npooamu

nauxy yiei mypu noaicmenosi. Ane

nomim  3HA6 YO  WMYKY 3

npooaicy.

55.

You see that bottle of blue ink on
the table? | tattooed an anchor
on the back of my hand and went
to a bank and told ‘em | was

Admiral Dewey’s nephew. They

offered to cash my draft on him
for a thousand, but I didn’t know
my uncle’s first name (B1J, URL).

bauuw na cmoni on my naswky

CUHbO2O YopHuna? Bumamyrosas

A,  3HaAUUmMb, HA pyyi  AKIp,
nPUX00XHCY 8 OAHK | KAHCY, WO 51 —
HebOidc aomipana [vioi. Meni

00pa3y 3anponoHy8alu MUcsIuy
00/1apieé 20MiBKOI0 HA UeK 3 M M
os0euxa. Ta, na ocanb, — 1 He

3HAB 0510eUK08020 IMeHi!

56.

As for burglars, they won't go in
a house now unless there’s a hot
supper ready and a few college

students to wait on ‘em (BIJ,

URL).

A wooo npocmux 3100ii8, mo ix

He 3aMaHuul 00 OYOUHKY Oomu,
OOKU HaA CMONL He CMOosmume
2apsua eeuepsi U He HeKamume
obcryea 3 YHIBEPCUMEMCHKONO

0C8IMoI0.

S7.

| tell you I feel like slapping the

people here because they don’t
send me all their money in
laundry baskets, with germicide

sprinkled over it (BlJ, URL).

A o Kasicy, dacom asic Kd

ceepoums Ha0a8amu J00SIM NO

nuui 3a me, B0OHU He

wo

HAOCUNAOmMb MeHi C80iX epoulell,

CKIIAOEHUX V KOWUKU 015l OINU3HU
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Ul NOOPUKAHUX 36€PX) OMPYMOI0

810 KOMAX.

58.

“That’s a violent specimen of a

chromo vou've got up there,”

— 4 wo _mo_ Yy eac 3d mMa3dHUHAa

guUCUMb? — numae HIou Midxc

remarked Silver, casual, to the
pawnbroker. “That picture,” says
he, “was pledged a year ago by
an [talian gentleman. | loaned
him $500 on it It
‘Love’s Idle Hour,” and it is by
Leonardo de Vinchy (BIJ, URL).

is called

inwum Cinveep auxeapsi.

— Lo kapmuny, — xasice, — piK
momy 3acmasug )y MeHe OOUH
Ooicenmavmer 3 Imanii. A 0Oas
tiomy nio Hei n’amcom 0oaapis.
L]e

Jleonapoo da Binui.

«Koxanmns cnovueaey

99.

The department stores have all
got that same picture on sale,
for $3.48. And they
charge $3.50 for the frame alone

framed,

— that’s what I can’t understand

(B1J, URL).

B ycix ynisepcanvnux macazunax
NPoOO0AEmMbCsl Ysi cama Kapmuua,
HagIimMv y pamyl, I KOWMY€e 60HA
mpu ooaapu U COPOK 8icim

yeumie. A __3a _camy _pamky

361261@)”07’)’% mpu 3 noJlO6UHOIO

OOJZGZ?LL OL{bOZO 8oCE€ 5 HISAK He

MOHUCY 6MAMUMU.

60.

There is a record of tremendous
altercation at breakfast in a
“Where-to-Dine-Well”
between a magnate and his wife,

the rift within the loot being that

tavern

the wife calculated their fortune

Opnoro paszy B xapuiBHi «Jle

MOXXHa J00psiue TMmoicTh» 3a
CHIJAaHKOM BiAOynach CyTHYKa
MK MarHaTtoM 1 HOTo APYyKHUHOIO
yepes Te, 110 BOHA OLIHUIIA TXHIH

CTaH Ha TPU MITBHOHHU JOJApIB

at a figure $3,000,000 higher |Bume, Hix  BiH. CyTrnuka
than did her future divorce | 3akiHunnacs CYYHUM

(NNA, URL).

pO3JIyYeHHSIM (TepeKsia] Haml —

B.T.).
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61.

“I’ll practice that what-you-may-

call-it,” said Celia. “lI can
whistle a fine second.” (NNA,

URL).

— Sl mpakTHKyBaTUMYCh B Tak
3BaHOMY... — 3ramyBana Cemis, —

CBUCTI Ha J1aJIeKl MUJII.

62.

The processes of courtship are

personal, and do not belong to
general literature. They should be
chronicled in detail only in
advertisements of iron tonics and
in the secret by-laws of the
Woman'’s Auxiliary of the Ancient
Order of the Rat Trap (NNA,

URL).

ac

SaIULSIHHS — crpasa

ocoOHUCTOro  piBHA, fKa HE
migrarae omyGnikysanHI0. Moro
NETAJIbHUAIN aHajl3 MOYKHA 3HAWTU
TITBKM B pEKJiaMi 3aji3a Ta B
CEKPETHUX THCTPYKIISAX
KIHOYOTO KOpITyCyY
CrapoaBHBOTO Opneny

MHuUuiojoBKH.

63.

“Sliced cucumbers at night will
drive away cockroaches.” “And
sleep, (NNA,

URL).

too, you bet.”

— TaprasiB mpoXKeHyTh Hapi3zaHi
Ha HIY OT1pKH.
- 1

COH, S TaKk pPO3YyMilo,

MPOKEHYTh TEX.

64.

I suppose then you’ll not be
marrying me next week. But you
can whistle (NNA, URL).

S Tak po3yMilo TH He BUKJEN 3a
MEHE 3aMiX HACTYITHOTO THIKHS.
Ane X TH BMIEN CBHUCTITH.

JloBOJII KPYTO, €re x?

65.

...and caused to be beheaded all
his

favorites and

of his

former
companions “Arabian
Nights” rambles. Happy are we
in these days of enlightenment,
when the only death warrant the
caliphs can serve on us is in the

form of a tradesman’s bill (NNA,

...BEJIIB BCIM CBOIM KOJIMIIIHIM
YIIFOOJICHIISIM Ta TOBApHIIaM TIO

«HIYHUM MPOTYJITHKaM»

BIAPYOATH  T'OJIOBH. Ham

nomacTujaio B TOMY, IO B HaIl

yac CMEpTHI BUPOKH

3aMIHIOIOTBCS  OUIBII M’ SIKOIO

(bopMOI0 pO3paxyHKy — IUIATH 3a

94




URL).

JJaBKH.

66.

| looked
Count Tolstoy and a June lobster.
| was out of luck (GG, URL).

like a cross between

S BUTIIAIAB YUMOCH CEpPEIHIM

Mk rpadom  ToictuMm  Ta

YEPBHEBUM Jlenp

J00CTEPOM.

30BCIM OYyB HE MiH.

67.

You want to get down to business,
and call me “Tweedlums Babe”

)

and “Honeysuckle,” and sing

yourself “Mama’s Own Big Bad

Puggy Wuggy Boy” if you want
any limelight to concentrate upon

your sparse gray hairs (GG,
URL).

Slkmo xoyere mpomoBXKUTH, Bu
MOBUHHI TIOCTaBUTHUCS CEPUO3HO
JI0 1LOI'O Ta Ha3WBAaTH MCHE
«MaMyCEYKO» Ta «IIPEBEIUKa», a
MIMACYBAaTUCA HE 1HAKIIE SK:
«MamyceHe MaJeHbKE MyXHacTe

TUT'PCHATKO.

68.

And, after all, the title of cattle
king does not presuppose blood
royal. Often it only signifies that
its owner wears the crown in
token of his magnificent qualities
in the art of cattle stealing (PAP,
URL).

B3zarauni, TUTYT «KOPOJIS Xy1001»

30BCIM HE nependayae

KOPOJIIBCHKOT ~ MPUHAIEKHOCTI.
YacTtime BChOrO BiH O3HAYAE
JvIIe Te, W0 WOro BOJOAAP

HOCUTb KOPOHY 4epe3 CBOIL

3M10HOCTI KpaiKKH XyI00H.

69.

It is well to Dbe reasonably

watchful when a Mexican lion
sings soprano along the arroyos

at sundown. The burden of his

song may be that young calves
and fat lambs are scarce, and
that he has a carnivorous desire
for your acquaintance (PAP,
URL).

3aro01kH1 3aX0qA HE 3aiBl1 KOJIU
Ha 3aX0[ll COHIISI MEKCUKAHCHKHI
JIeB CIIBaB COMpPaHO OuIf PIUKH.
Mo>xJMBO, HOTO MiCHS TOBOPHUTH
npo Te, IO MOJOAl Teldra i
OapaH4YMKU pPIJIKE 3aJI0BOJICHHS,
TOMY BIH M’IKO HaTsSIKa€e Ha
IIO3HAMOMMUTHUCA 3

OaxaHHs

HUMU.
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70.

There were many easy ways of
doing this. The pleasantest was to
dine  luxuriously at some
expensive restaurant; and then,

after declaring insolvency, be

Ho 6’a3nuyi eeno 6azamo neekux
wisaxie. Haunpuemniwuiu — ye
PO3KIWHO noobioamu y 00pocomy

pecmopaui, a _nomim _020a0Cumu

Bac

npo ceoe€ 6am<pymcm60.

handed over quietly and without

CHOKIUHEHbKO U 0©e3  VCAKO20

uproar to a policeman (CA,
URL).

2anacy nepeoaroms NOJAICMEHO8I

(nepexnao IO. leanosa).

71,

It seemed that his route to the

coveted island was not to be an

30asanocs, wo  enikypeucoKuil

wsax  Ha o orcaoanuu  Ocmpig

epicurean one (CA, URL).

8I0pI3aHo.

72,

Arrest seemed but a rosy dream
(CA, URL).

Apewum 8U0ABABCS uomy

DOJHCEBOIO MPICETO.

73.

He seemed doomed to liberty

(CA, URL).

Coni  30aeanocs, 8IH

uwo

npupeqeﬂuzi AUUMUCDH Ha

c60000I.

74,

A sudden fear seized Soapy that

some dreadful enchantment had

Panmom cmpax oxonue Coni:

MOIHCe, Xmocov 11020 3a60polHcus

rendered him immune to arrest

8i0 apewmy?

(CA, URL).

75.

In his fancy the Island seemed an
unattainable Arcadia (CA, URL).

Vasa manoeana tiomy Ocmpie ax

HeoocscHy Apraoiro.

76.

They crowded like cattle, they
fought, they pressed and surged
and swayed and trampled one
another to see a bit of a girl in a
white veil acquire license to go
through a man’s pockets while be
sleeps (CR, URL).

Bonu ropmunucs, sk uepena,

oumcs, IITOBXAJIUCS,
BIJICTYIAJM Ta HACTyMajH, 1100
mo0aunTH, SK JIBYMHA B OLIIM

Byasli Ha0yBa€ 3aKOHHOTO IpaBa

OOlIyKyBaTH KHIIEHI YOJOBIKa,

MOKU BiH CIIUTH (TIEPEKJIa]] HAIll —
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B.T.).

77.

With an expression of intense

happiness on his features, he

stood over the victim of the
accident, listening to his groans
as if to the sweetest music (CR,
URL).

Csaroun Bin pajocTi, BiH CTOSB

HaJ  JKEPTBOIO  HEIIACIUBOTO
BUMAJKY 1 clyXaB 1i CTOT1H, MOB

HaWCOJIOAILY MY3HUKY.

78.

The church was lighted. A
grosgrain carpet lay over the
asphalt to the edge of the
sidewalk. Brides — maids were
patting one another's sashes awry
and speaking of the Bride’s
Coachmen tied white

their

freckles.
ribbons on
the

whips and
bewailed space of time
between drinks. The minister was
musing over his possible fee,
essaying conjecture whether it
would suffice to purchase a new
46 broadcloth suit for himself and

a photograph of Laura Jane

Libbey for his wife. Yea, Cupid

IlepkBa Oyma sICKpaBO OCBITJICHA.
Po3kinmHuit KuiiuM yKpuBaB
CXI1/ILI1 1 TATHYBCS aX /10 OpyKy.
JpyXKu Monpasisuid OJHa OHIN
MOSICH ¥ IIETIOTUTH MPO
JJACTOBUHHS y MOJIOA01. Bi3HUKM
MPUKPACHIIHA OLTUMU CTpIUKaMu
CBOi 0aToru it peMCTBYBaJIH, 110
raloTh 4ac 3aMiCTh BUITMBATH.
CBsIIEHUK PO3YyMYBaB, CKUTbKU
oMYy 3aIiaTsTh 32 BIHYAHHS 1 YU
BUCTAYUTh IIUX TPOIIEH, 11100
KyInUTH cOO1 HOBUW KOCTIOM 3
TOHKOT'O CYKHA, a >KIHIIl —

noptpert Jlopa JIxkin JIi661. Tak,

AMYp BUTAaB V IOBITPI.

was in the air (CR, URL).

79.

These devotees of

swarm, like flies, in @ moment in

curiosity

a struggling, breathless circle

about the scene of an unusual
occurrence (CR, URL).

Ili ¢anaTtuku 1MIKaBOCTI, HEMOB
MYXH, LJIAM POEM 3JIITAIOThCS Ha
Miciie Oynb-KOT HaJA3BHYAWHO1

rmoali Ta, 3aTaMyBaBIIW ITOJIMX,

IIPOMITOBXYIOTECA JAKOMOTa
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OJIVHKYE.

80.

They are optical glut- tons,
feasting and fattening on the
misfortunes of their fellow beings.

They gloat and pore and glare

and squint and stare with their

fishy eyes like goggle- eyed perch
at the book baited with calamity
(CR, URL).

K1

Lle

HACOJIOKYHOTBCA

TIIsA1a4i-HeHAKEPH,
HEIACTIM
OJIMKHBOI'0, 3aXJIMHAIOTHCS HUM.

BoHu IUBAATHECS, BUTPINIAIOTHCS

CBOIMHU KaJaMyTHUMH pUO’ TYUMU
ouyrMa Ha MPUMAHKY HEIACTS,

HEMOB JIyIIaTUH OKYHb.

81.

Yes, beautiful Romance

descended upon two of this tribe,
and love came into their hearts as
they crowded about the prostrate
form of a man who had been run
over by a brewery wagon (CR,
URL).

Tak, MpeKpacHa boruns

POMAaHTHUKH ABOX

JTronen 13

OTOpHYJIa
FOTO INIEMEHl, 1
a000B  yBiMIIa B iXHI cepud,
KOJIM BOHU TOBITMJIMCS OLIS TiJIa
PO3MPOCTEPTOTO YOJOBIKA, SIKOTO

30MB BI30K 3 [IMBOM.

82.

The ambulance removed the
unconscious agent of Cupid (CR,

URL).

Kapera  mBuakoi  momnomoru

3a0pana areHta Kymigona 0e3

CB1IOMOCTI.

83.

At length with a sigh they parted.
But Cupid had been the driver of
and the

the brewery waqgon,

BOHH

Ane

Hapemri 31TXHYBIIU

PO3IMILINCE. MUBHUM

dbyprosom npasuB  KvymoinoH.

wheel that broke a leg united two

Koneco, 1mo mnepeixajgo YHUIOCh

fond hearts (CR, URL).

HOI'Y, 3 €QHAJI0 [ABa JIOOISIUHX

cepi.

84.

Then William’s love could be
repressed no longer. He touched

her on the arm. “Come with me,’

he said. “I know where there is a

Binesam HE MIT OuIbIIIE

NPUXOBYBAaTH CBOIX IOYYTTIB.
Bin TopkHyBc4 ii meya.

— Xoa1MO0 31 MHOIO, — CKa3aB BIH.
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bootblack without an Adam’s
apple.” (CR, URL).

-4 3HAaro, A€ CUANTH YUCTHIIbHUK

q00iT 0€3 KaauKa.

85.

The sheep person helped her off
(TPP, URL).

Oseua ocoba oonomozia Mic

Vinneni 3nizmu 3 kons (nepexkiao

1O. lsanosa).

86.

His seeing arrangement was grey
enough, but his eye lashes was
pink and his hair was sandy, and
that gave you the idea (TPP,
URL).

3opose  mpucmocyamns 1020

oyno Jdocume cipe, ane 8ii —

YepeoHi, a 8010ccs — pyoe, MoMy
u 30a8anocs, 0 8IH

4epeoHOOKUU.

87.

| was thinking some of making

orphans of your sheep, but I'll let

you fly away this time (TPP,
URL).

A Haoymas 3podoumu eauiux

o6eydb cupomamu, ajle ybo2co pasy

00380J110 6aM NoJemimu 6i0 MeHe

Yiium

88.

And we had in a way flew the

e u wunyuku moi mu 0006psue

flume with that fizzy wine | speak

xunvHyau. Hi, s nivoeo uvomy ne

of; so I never let on (CI, URL).

€Kasdae.

89.

It seems that fathers and mothers
are willin” for their offsprings to
be drownded, stole, fed on poison

oak, and et by catamounts 364

Cxoorce, wyo mamycsam i Mmamycsam

308ciM  bauidysxce, AKWO IXHE

nomomcmeo mpucma wicmoecsm

yomupu OHI_HA DPIK MOHYMUMe,

days in the year (CI, URL).

00 ioamumemscs OMpYUHUMU
eopixamu, nonaoamume 6 Janu
Komig 4u

OUKUX 8UKpAOais

oimeil.

90.

“Oh,
“Aw, shut up,” said Bobby, with

the sweet little boy!”...

a scowl. “Who’s a kid? You ain’t

you bet. ” (CI, URL).

— O, sike yyooge oumst!

—  Biouenimwvcal —

nOXMypo
oypxHnys bo6o6i. — Xmo ye oums?

Yu ne eu, byea?
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91.

“A competence is to be desired.
But when you leave so many
millions that!”” She concluded the

gesture  of
despair. “It is the monotony of it”

sentence with a

she continued, ‘“that palls.
Drives, dinners, theatres, balls,
suppers, with the gilding of
superfluous wealth over it all.
Sometimes the very tinkle of the
ice in my champagne glass nearly

drives me mad. ”(WAW, URL).

— 3po3ymino, npuemHo dHcumu 8
oocmamky. Ta «konu y mebe
CMINbKU MINbUOHIB, UO... — Bona

3aKkiHuuna @pasy po3nauiueum

HCecCmom.
— Yce ye

OOHOMAHIMHO | CKOPO HAOpUOac.

cmpauteHHo

Kamanns, o6iou, meampu, 6anu,
sevopu. I na ecbomy nosonoma
Haomipnoz2o 6azamcmea. Yacom
HABIMb 03eHbKIM 1600y 8 MOEMY
Kenuxy 3 UamMnancbKum Opamye

MeHe 00 O0HCeBIILIA.
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b

should

explained, in an indulgent tone,

“You know,’ she
“that we of the non-useful class
depend for our amusement upon
departure from precedent. Just
now it is a fad to put ice in

champagne.” (WAW, URL).

— Piu y momy, — nosichuna éona
noonaAMCIUBO, — WO MU, JTHOOU

3AMOMNCHO20 yacmo

Kiacy,

pPO36ANCAEMOCDH mum,

wo

3a2a1bHOBU3HAHIL

NOPYULYEMO
Hopmu. Huni moono knacmu nio y

wamndaHcobKe.

93.

Joe Larrabee came out of the
post-oak flats of the Middle West

Jco Jleppebi, naaiaroyu

0o

npucmpacmio

061761301’)’16017'—!020 mucmeymed,

pulsing with a genius for pictorial
art. At six he drew a picture of
the town pump with a prominent
citizen passing it hastily. This
effort was framed and hung in the
drug store window by the side of

the ear of corn with an uneven

npubye 3 pienun CepedHbo2o
3axo0y, 0e pocmyms 8ikosi 0you.
Y wicme pokie 6in Hamaniosas
300pazus

KapmuHy, Ha AKilU

MICbKY B8000KAUKy 1 8i00M020

20POOSIHUHA, WO UUWOB8 NO63 Hel.
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number of rows. (SL, URL).

Lleii pesynomam — nnio0 meopuux
3YCUlb, 6CMABUIU 6 pamy U

UGICUIU y  BIMPUHI  ANMeKu
nops0 3 KAauaHom KYKypyo3u,
3epHa 8 AKOMY CKIa0alu HenapHe

YUCIO PAOKIB.

94.

Joe was to become capable very
soon of turning out pictures that
old gentlemen with thin side-
whiskers and thick pocketbooks
would sandbag one another in his
studio for the privilege of buying
(SL, URL).

Jloco 8 HAUOAUNCHOMY
MAubYymHbOMy Ma8 HAGYUMUCS

Manoeamu makxi KapmuHu, 1/1406

3a_npaso npuddbamu ix cmapi
OdICeHMIIbMEHU 3 PIOeHbKUMU
baxenbapoamu i mogcmumu
2aMaHYsAMU 8 U020 Maucmepii
OUIU 00UH 00HO20 0OYUIKAMU NO

20J1061.

95.

When one loves one’s Art no
service seems too hard. (SL,
URL).

Konu mobuw Mucmeymseo, uisaxi

Jlcepmeu He__30armvcs Haomo

GEeIUKUMU.

96.

“It’s proper to be ambitious”,

FOHOD, — Kasxey A, — noxeanivbHa

says I; “and hog-stealing will do
very well for Mount Nebo; but in
the outside world Mr. Tatum, it
would be considered as crude a
piece of business as a bear raid
on Bay State Gas” (EP, URL).

ons  Mayum-Hiboy

pliy, I

CBUHOKPAOCMBO

Heabusxe
00CsIcHEeHHS, ane HA  WUPWill

Teumem, eawe

apemi, micmepe
3aHAmmsi 86ANCAMUMY b

0e3HAOIUHO NPOBIHUIAILHUM.

97.

And maybe when we get out of
the pig belt you'll turn your mind
to higher and more remunerative
misconduct (EP, URL).

Ane xmo 3HAE, Moofce, Koau Mu

subepemocb i3 cmyeu,  oe

DOSGO@ﬂI’I’lb ceuneﬁ, eauie cepye

CXUTUMBCS 00 SIKO2OCh 6UUL02O u
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npUOYMKOBIUL020 3N0YUHCINEA.

98.

So, last summer, | think I will go
over into this section of country

where | hear the serpent has not

yet entered, and see if | can find a
partner naturally gifted with a
talent for crime, but not vyet
contaminated by success (EP,
URL).

Ocb uomy mopik YaimKy 4
HAOyMas nooamucsi 6 maKuil
3aKymeHb, Oe we He 6Cmue

nobysamu  3Mil-CNOKYCHUK, |

SNAHYMU, YU He 3HAU0Yy mam cooi
NOMIYHUKA, AKUU MAE Xucm 00
3/104UHCINEA,

aile He

we

PpOo30eujenuli YCnixom.

99.

Then | took Rufe to a clothing
store and gent’s—outfitted him.
(EP, URL).

llomim s nosis

Pygpa oo

KPAMHUYL  20M08020 00s2y Ui

CHoOpAOUB U020 3 Hi2 00 20J108U 5K

cyuioco 02HCEHMIbMEHA.

100.

“Well”, says I, “maybe you've
really got Kleptopigia.” (EP,

URL).

— Hy 11 ny! — kaoxcy 5. — Moorce, 6u

u cnpasoi X80pi Ha

KJ1enmoceuHiio.
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SUMMARY

Creating a comic effect has always attracted the general interest of translators,
although it is quite often found in many literary works. It cannot also be noted that
the use of comic growth means many difficulties in translation. That is why interest
in their research in modern linguistics is growing.

The master’s qualification work is devoted to the study of linguistic stylistic
means of creating the comic in the stories of O. Henry as an object of translation
reproduction in the Ukrainian language.

The relevance of this work is determined by the interest in creating comic
means in stories, the difficulty of preserving and transmitting their essence during
translation, as well as the study of linguistic stylistic means of creating comic in
works.

The purpose of the work is to analyze the linguistic and stylistic means of
creating the comic in O. Henry’s work using the example of his stories and to
determine the ways of their reproduction in the Ukrainian language.

According to the goal, the following tasks are set in the work:

- to trace the peculiarities of the development of the concept of the comic in
linguistics;

- reveal the types and means of creating a comic;

- to investigate the means of creating the comic in artistic discourse;

- highlight the problems of comic translation;

- to investigate the phonetic, lexical, grammatical and stylistic means of
creating the comic in O. Henry's stories;

- to reveal the peculiarities of the translation of the comic in O. Henry's stories.

The object of research is the comic in the stories of O. Henry. The subject of
the study is the linguistic stylistic means of creating the comic in O. Henry's stories
and their reproduction in the Ukrainian translation.

Research methods: analysis and synthesis (study of individual components of

the comic, storytelling as a linguistic phenomenon in general and problems of
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translation), stylistic and pragmatic analysis (identification of linguistic stylistic
means of creating the comic in the stories of O. Henry), translation analysis
(identification of translation transformations in the reproduction of the comic in O.
Henry's stories in Ukrainian).

The scientific novelty of the research results lies in the implementation of a
linguistic stylistic analysis of the means of creating a comic based on the stories of O.
Henry. It should also be noted that the analysis of lexical, grammatical, and lexical-
grammatical translation transformations as means of reproducing the comic in O.
Henry’s stories and their translation into the Ukrainian language indicates scientific
novelty.

The scientific novelty of the research results lies in the implementation of a
linguistic stylistic analysis of the means of creating a comic based on the stories of O.
Henry. It should also be noted that the analysis of lexical, grammatical, and lexical-
grammatical translation transformations as means of reproducing the comic in O.
Henry’s stories and their translation into the Ukrainian language indicates scientific
novelty.

Practical meaning. The results obtained in the qualification work became a
certain contribution to the practice of translation of artistic works of literature. As a
result of the study of the subject of research, results were obtained that can be used in
the translation activity during the translation of a small genre of narrative literature,
translation analysis of the text, in translation practice, better understanding of the
means of transformation in the translation of comics into Ukrainian.

The study of comic issues was and remains an urgent problem of various
branches of philological sciences. Comic is a rather interesting phenomenon from the
point of view of linguistics, because each of us understands it differently. In the
thesis, an analysis of the means of creating the comic in the stories of O. Henry and
translation reproduction in the Ukrainian language was carried out. The peculiarities
of the development of the concept of the comic in linguistics were traced. Interest in

the study of the comic has a rather ancient history. The problem of the comic in
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language has been the subject of research by scientists and thinkers since ancient
times.

The evolution of the comic took place thanks to “nationality”, which is an
international influence, the mixing of cultures and the integration of artists into a
foreign literary environment. After a century and to this day, there is no single
definition of this concept, because it is quite subjective. Everyone understands the
comic in their own way. In general, comic is something funny, it is an aesthetic
phenomenon that can cause an implicit and explicit laughing reaction. During the
transfer of the comic during translation, the comic effect is important. Its absence
leads to misunderstandings of the text. Despite numerous attempts to analyze and
classify the comic, the study of this phenomenon still remains an actual problem for
linguistic sciences.

The types and means of creating a comic were also revealed. Types of comic
include humor, irony, satire, sarcasm and grotesque. Speaking about the means of
creating a comic, we mean lexical, phonetic, grammatical and linguistic stylistic
means.

The means of creating the comic in artistic discourse were investigated. The
means of creating the comic are those artistic means that contribute to the creation of
a comic effect of depicted events, phenomena and images.

The problems of comic translation were highlighted. Reproduction of the
comic effect is one of the most difficult problems, because the comic is based on
complex stylistic techniques and means, and also requires extralinguistic knowledge
to understand it, and even more so to reproduce it. The most difficult cases for
translation are ironic expressions, because their correct translation requires the use of
cultural adaptation in order to convey a comic effect to the reader.

The difficulties of translation are not only related to knowledge of the
language, but also to the ability of the translator to find cross-linguistic
linguopragmatic counterparts in different language systems. The main problems that
arise during the translation of comic means are related to the peculiarities of the

humor of a certain country, the presence of a significant number of stylistic
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techniques that create a comic effect, for the translation of which a creative approach
must be used.

Peculiarities of translation reproduction of the comic in the stories of O. Henry
were revealed. Translational transformations used when reproducing the means of
creating a comic effect in the stories of Henry, include transcoding, lexical-semantic
and lexical-grammatical transformations. The most common lexical-semantic
transformation was concretization; The most common lexical-grammatical
transformations were addition and deletion; The most common transcoding
transformations used to reproduce the comic effect when translating O. Henry's
stories were transliteration and transcription.

Regarding the recommendations for the practical application of the obtained
results, it is worth noting that during the study of the research subject, certain results
were found that can be used in translation practice and when translating stories, they
became a certain contribution to the translation of artistic works of literature. Also,
with the help of the revealed results, it is possible to better understand the role of
means of reproduction of the comic effect in the translation of a small genre of
literature into the Ukrainian language. Another recommendation for the practical
application of the results is to use them as a model for the application of
transformation tools when translating a comic book into Ukrainian.

The topic of reproducing the comic effect in translation will not lose its
relevance in further scientific works, because quite a lot of researchers pay attention
to the comic even today, so the prospects and directions of further research on the
chosen topic remain relevant. Further research should be continued depending on
how often stylistic devices are used, on the intensity of the comic effect in the story
and the means of its reproduction in translations from one language to another.
Prospects for the use of the obtained research results are seen in the possibility of
their application at lectures and seminars on translation studies. You can also use
them in the further study of the peculiarities of studying comics, paying special
attention to the difficulties of translating the comics of one culture for a foreign

language environment.
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